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Thank you for buying this Pioneer product. 

Please read these operating instructions thoroughly, so you 
will know how to operate your model properly. After you 
have finished reading the instructions, put them away in a 
safe place for future reference. 

For the sake of convenience, these operating instructions are 
based on the model HEM, and they can be used for the HB, 
HP, KU, KC, D and D/G models. 

The differences between the models are given below. 


HEM model: 

For Europe excluding U.K. (‘HEM’ stamped on packing 
case): Power line voltage is AC 220 volts. 

HB model: 

For U.K. (‘HB’ stamped on packing case): Power line voltage 
is AC 240 volts. 

HP model: 

For Australia (‘HP’ stamped on packing case): Power line 
voltage is AC 240 volts. 

KU and KC models: 

For U.S.A. and Canada (‘KU’ or ‘KC’ stamped on packing 
case): Power line voltage is AC 120 volts. 

D and D/G models: 

For destinations excluding above (‘D’ or ‘D/G’ stamped on 
packing case): A 3-point (120 V/220 V/240 V) voltage selec- 
tor switch is provided. 


NOTE: = 
| Depending upon the model, the design of the power plug 


and the power outlet differs. 


The line voltage selector switch is located on the rear 
panel of the unit. Please check that it is set properly 
before plugging the power cord into an outlet. If it is not 
set properly, change the setting according to the LINE 
VOLTAGE SELECTION (DandD/G models only). 


“This product is manufactured to comply with the radio in- 
terference requirements of EEC Directive 76/889/EEC and 
82/499/EEC.” 


STEREO CASSETTE TEPE DECK 
STEREO KASSETTEN BANDGERAT 
MAGNETOPHONE A CASSETTE STEREO 
REGISTRARORE STERO A CASSETTE 


T-X500 


IMPORTANT NOTICE (For KU and KC 
models) 


The serial number for this equipment is located on the rear 
panel. Please write this serial number on your enclosed war- 
ranty card and keep in a secure place. This is for your securi- 
ty. 


WARNING: TO PREVENT FIRE 
OR SHOCK HAZARD, DO NOT 
EXPOSE THIS APPLIANCE TO 
RAIN OR MOISTURE. 


LINE VOLTAGE SELECTION 
(D and D/G models only) 


Before your model is shipped from the factory, the switch is 

set to the power requirements of the destination; never- 

theless, you should check that it is set properly before plug- 

ging the power cord into the AC outlet. 

1. Disconnect the power cord. 

2. Provide yourself with a medium size screwdriver. 

3. Insert the screwdriver into the groove on the voltage 
selector and adjust to the voltage value of your area. 
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Screwdriver 


HEM (for Europe excluding U.K.), HB (for U.K.), HP (for 
Australia), KU (for U.S.A.) and KC (for Canada) models 
are not provided with a LINE VOLTAGE SELECTOR 
switch. 


WPIONEER' 


SAFETY INSTRUCTIONS 


READ INSTRUCTIONS — All the safety and 
operating instructions should be read before the 
appliance is operated. 

RETAIN INSTRUCTIONS — The operating instruc- 
tions should be retained for future reference. 
HEED WARNING -. All warnings on the appliance 
and in the operating instructions should be adhered 

to. 

FOLLOW INSTRUCTIONS — All operating and use 
instructions should be followed. 

WATER AND MOISTURE — The appliance should 
not be used near water — for example, near a 
hathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a 
wet basement, or near a swimming pool, etc. 

LOCATION — The appliance should be installed in a 
stable location. 

WALL OR CEILING MOUNTING — The appliance 
should not be mounted to a wall or ceiling. 

VENTILATION — The appliance should be situated so 
that its location or position does not interfere with 
its proper ventilation. For example, the appliance 
should not be situated on a bed, sofa, rug, or 
similar surface that may block the ventilation open- 
ings; or, placed in a built-in installation, such as a 
bookcase or cabinet that may impede the flow of 
air through the ventilation openings. 

HEAT — The appliance should be situated away from 
heat sources such as radiators, heat registers, 
stoves, or other appliances (including amplifiers) 
that produce heat. 

POWER SOURCES — The appliance should be con- 
nected to a power supply only of the type describ- 
ed in the operating instructions or as marked on the 
appliance. 

POWER-CORD PROTECTION — Power-supply cords 
should be routed so that they are not likely to be 
walked on or pinched by items placed upon or 
against them, paying particular attention to cords 
at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit from the appliance. 

POLARIZATION — If your purchased product is pro- 
vided with a polarized power plug, please read the 


POWER LINES — An outdoor antenna should be 
located away from power lines. 

NONUSE PERIODS — The power cord of the ap- 
pliance should be unplugged from the outlet when 
left unused for a long period of time. 

OBJECT AND LIQUID ENTRY — Care should be 
taken so that objects do not fall and liquids are not 
spilled into the enclosure through openings. 

DAMAGE REQUIRING SERVICE — The appliance 
should be serviced by Pioneer authorized service 
center or qualified service personnel when: 

The power-supply cord or the plug has been 
damaged; or 

Objects have fallen, or liquid has been spilled into 
the appliance; or 

The appliance has been exposed to rain; or 

The appliance does not appear to operate normally 
or exhibits a marked change in performance; or 
The appliance has been dropped; or the enclosure 
damaged. 

SERVICING — The user should not attempt to service 
the appliance beyond that described in the 
operating instructions. For all other servicing, con- 
tact the nearest Pioneer authorized service center. 


SERVICE 
ENTRANCE 
CONDUCTORS 


OUTDOOR ANTENNA GROUNDING — If an 

outside antenna is connected to the antenna 
terminal, be sure the antenna system is 
grounded so as to provide some protection 
against voltage surges and built up static 
charges. 
In the U.S.A. section 810 of the National Elec- 
trical Code, ANSI/NEPA No. 70-1984, pro- 
vides information with respect to proper 
grounding of the mast and supporting struc- 
ture, grounding of the lead-in wire to an anten- 
na discharge unit, size of grounding conduc- 
tors, location of antenna-discharge unit, con- 
nection to grounding electrodes, and re- 
quirements for the grounding electrode. See 
Fig. A. 


Use No. 10 AWG (5.3 mm?) 
copper, No. 8 AWG (8.4 
mm?) aluminum, No. 17 
AWG (1.0 mm?) copper- 
clad steel, bronze wire, or 
larger as ground wire. 
Secure antenna lead-in and 
ground wires to house with 
stand-off insulators spaced 
from 4 feet (1.22 meters) to 
6 feet (1.83 meters) apart. 
Mount antenna discharge 
unit as closely as possible to 
where lead-in enters house. 


STAND-OFF 
INSULATORS b 


ANTENNA 
LEAD IN WIRE 


Use jumper wire not smaller 
than No.6 AWG (13.3 mm?) 
copper or equivalent when 
separate antenna-ground- 
ing electrode is used. 


TO EXTERNAL ANTENNA 
TERMINALS OF PRODUCT 


following instructions. This product is equipped 
with a polarized alternating current line plug (a plug 
having one blade wider than the other). This plug GROUND ARTENA 
will fit into the power outlet only one way. This isa GROUND DISCHARGE UNIT 
safety feature. If you are unable to insert the plug Een NE 
fully into the outlet, try reversing the plug. If the wine oh 
plug should still fail to fit, contact your electrician 
to replace your obsolete outlet. Do not defeat the 
safety purpose of the polarized plug. LAMPO 
CLEANING — The appliance should be cleaned only eg men 
with a polishing cloth or a soft dry cloth. Never 
clean with furniture wax, benzine, insecticides or 
other volatile liquids since they may corrode the 
cabinet. 


metal water pıpel 
OPTIONAL ANTENNA 
GROUNDING ELECTRODE 
DRIVEN 8 FEET (2 44 m 
INTO THE EARTH IF 
REQUIRED BY 

LOCAL CODES SEE 

NEC SECTION 810 21 1 


BONDING 
JUMPER 4 


IMPORTANT 1 


CAUTION 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 


The lightning flash with arrowhead, within an 
equilateral triangle, is intended to alert the user of the 
presence of uninsulated "dangerous voltage” within the 
product's enclosure that may be of sufficient magnitude 
to constitute a risk of electric shock to persons. 


IMPORTANT 2 


If the apparatus is fitted with AC mains power outlet(s), 
see REAR PANEL FACILITIES for convenient connec 

tion of additional Hi-Fi componentis). Make all connec 

tions to the AC outlet(s) and the signal terminals first 

Connect the plug to the wall socket last, make sure that 
the power switch is off. Disconnect the wall plug when 
the equipment is not in (regular) use, e.g. when on 
vacation 


CAUTION: 

TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO 
NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER- 
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVIC- 
ING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 


FOR USE IN THE UNITED 
KINGDOM 


WARNING: This plug must only be connected to 
electronic apparatus equipped with suitable 
sockets. 

Otherwise cut off and dispose of the plug, and fit 
an appropriate one in accordance with the instruc- 
tion below. 


The exclamation point within an equilateral triangle is 
intended to alert the user of the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in 
the literature accompanying the appliance. 


The wires in this mains lead are coloured in accordance 
with the following code: 

Blue: Neutral 

Brown: Live 
As the colours of the wires in the mains lead of this ap- 
paratus may not correspond with the coloured marking 
identifying the terminals in your plug proceed as 
follows: 
The wire which is coloured blue must be connected to 
the terminal which is marked with the letter N or col- 
oured black. 
The wire which is coloured brown must be connected to 
the terminal which is marked with the letter L or col 
oured red. 


REAR PANEL FACILITIES AND CONNECTIONS 


e Read through the operating instructions of the stereo 
components you plan to connect with this unit. 

e Set the stereo amplifier’s power switch to OFF and its 
volume control to the minimum position. 

e Do not switch on the power until all the connections have 
been completed. 


Stereo amplifier 


e The top jacks are for the left (L) channel; the bottom jacks 


are for the right (R) channel. 


e Make certain the connectors are pushed all the way in. 


An improper connection or poor contact will result in no 
sound, or will degrade the sound. 


Ca 
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Recordingįconnection 


Playback connection 


—— Wall socket 


ENGLISH 


J 


sl 


© INPUT LEVEL volume 


When the unit is used in combination with the separately 
purchased Pioneer stereo amplifier A-X700, stereo tuner 
F-X700, FX-500, etc., the volume knob should be set in the 
center click position (W). In this position, volume will be ad- 
justed to optimum levels. 


When the unit is used with other stereo components, the 
volume levels may need fine adjustment. In this case, if 
the volume is too low and noise is heard, turn the volume 
control knob to the right ( (> ). If the volume is too loud 
and sound is distorted, turn the control knob to the left 


(NM). 


@ LINE INPUT (REC) terminal 


Signals to be recorded are received here. The accessory 
pin-plug cords should be connected between these ter- 
minals and the stereo amplifier’s TAPE 1 REC (REC @) ter- 
minals. 


© LINE OUTPUT (PLAY) terminal 


Playback signals are transmitted from here to the stereo 
amplifier. The accessory pin-plug cords should be con- 
nected between these terminals and the stereo amplifier’s 
TAPE 1 PLAY (PLAY ©) terminals. 


© AUTO FUNCTION TAPE terminal 


When the unit is used in combination with Pioneer's 
A-X900 or A-X700 stereo amplifier, the mini plug is con- 
nected to the TAPE 1 AUTO FUNCTION terminal. Connec- 
tion is not necessary when the unit is used in combination 
with any amplifier other than the two models mentioned 
above. 


@ REMOTE CONTROL terminal 


When the unit is used in combination with Pioneer’s F-X700 
stereo tuner and with its A-X900 or A-X700 stereo amplifier, 
the mini plug is connected to the REMOTE CONTROL ter- 
minal on the stereo amplifier. Connection is not necessary 
when the unit is used in combination with any tuner or 
amplifier other than the two models mentioned above. 


G Power cord 


Plug the power cord into the AC OUTLET on the rear panel 
of the amplifier or into an AC wall socket. 


@ LINE VOLTAGE SELECTOR 
(D and D/G models only) 


Check that the correct voltage is selected. 


FRONT PANEL FACILITIES 


AUTO REVERSE 


REVERSE 


A SN 


RECTION 
RE VERSE 


MS/SKIP 


—_ | 
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STEREO CASSETTE TAPE DECK cr-xsooDOE___) 


@ POWER switch 


When this switch is pressed, power is turned on. The 
DIRECTION and the cassette half indicator will light. Press 
the switch again to turn the power off. 


@ MODE switch 


This selects the tape transport mode during playback or 
recording. 


© (m): Auto repeat 


This function allows both sides A and B to be repeatedly 
played back four times each (8 times together). Side A is 
played back first, this is followed by side B and then side A 
is played back again, etc. When the tape comes to the end, 
the auto-stop mechanism is activated and the tape is stop- 
ped automatically. 

e When the PAUSE (WE ) switch is pressed during 
playback to set the unit to the pause mode and then the 
same switch is pressed again to resume playback, sides 
A and B of a tape can be played back four times each (8 
times together) anew. 

e Inthe case of recording, even if the switch is in the 
(m) position, the tape will stop after one full cycle 
(side A > side B > stops). 


= (HL): One-way playback 
recording) 

When the tape is wound up onto one of the reels, the 

autostop mechanism is activated and the tape is 

automatically stopped. Set the switch to this position for 

playing back (recording) one side of a tape. 


(One-way 


NOTE: 

In order to keep the interruption of sound to a minimum 

during auto reverse recording or playback, this unit 

features a leader tape sensing mechanism. This 

mechanism senses the leader tape (the clear portion at 

the beginning of the tape), and performs auto reverse. 

However, care should be exercised since malfunction 

may occur in the following cases. These are not, 

however, malfunctions of the tape deck. 

e When a strong beam of light has been shone near the 
heads. 

e When any characters or marks have been printed on the 
leader tape. 

e When badly damaged tape is used. 


@ MS/SKIP switch 


When this switch is pressed, the MS/SKIP indicator will 
light. This tape deck has both the music search function, 
for locating the unrecorded blank between programs, and 
the skipping function, for passing over long unrecorded 
portion quickly (See page 8). 

To release the Music Search/Skip functions, press this 
switch once again. 


© TIMER switch 


This switch is used when an optional audio timer is 
employed for unattended recording or wake-up playback 
operations. Keep this switch at the OFF position when the 
timer is not being used. 

REC: For unattended recording. 

OFF: When not using the audio timer. 

PLAY: For wake-up program. 


@ REC indicator (@) 


This lights when the unit is set to the recording mode. 


@ REC switch (@) 


Press this switch to start tape recording. The REC ( @) in- 
dicator will light. The switch cannot be placed in the ON 
position if the accidental erasure prevention tabs on the 
cassette have been broken off, or if no cassette is in the 
unit. 


@ MS/SKIP indicator 


This lights during a music search or skipping operation. 


© PAUSE indicator ( ss ) 


This lights when the unit is set to the pause mode. 


© PAUSE switch ( ss ) 


Press this switch once to temporarily stop tape travel. Press 
again to release from the pause mode. 


@ REC MUTE indicator (Q) 


This indicator flashes when the REC MUTE (O) switch is 
pressed to create an automatic 4 second non-recorded por- 
tion. When a non-recorded portion longer than 4 seconds is 
created, the indicator changes from flashing to steadily 
lighted. 


@ REC MUTE (©) switch 


When the unit is in the recording mode, if this switch is 
pressed, 4 seconds of non-recorded interval will be created 
automatically. This can be used for eliminating unwanted 
portions during recording, or for producing an appropriate 
non-recorded interval between programs. (Refer to page 
10.) 

Be careful not to press this swich except when necessary. 


@ STOP switch ( æ ) 


Press this switch to stop the tape travel and to release the 
operating switches. 


© Cassette door 


@ EJECT button 


The cassette door opens when this button is pressed. 
When it is pressed while the tape is traveling or during a 
recording or playback standby operation, noise will be 
generated and possible malfunctioning may occur. Even if 
pressed, the cassette door will not open. 


NOTE: 
/t may not be possible to eject a cassette tape when the 
power is switched off while a tape is running inside the 
tape deck. In a case like this, press the POWER switch to 
the in position. 


© TAPE COUNTER 


The numbers change as the tape is running. Tape position 
is indicated with a three-column digital counter. 


@ COUNTER RESET button 


Depress this button to reset the tape counter display to 000. 


@ DOLBY indicators (DOLBY NR) 


These light when the DOLBY NR switch is set to ON. 

[B]: This lights when the B type Dolby noise reduction 
system is operating. 

[C]: This lights when the C type Dolby noise reduction 
system is operating. 


@ DOLBY NR switch 


When the Dolby NR (Noise Reduction) system is used to 
record a tape, or when playing back a tape recorded on 
Dolby NR system, the switch on the right is pushed to the 
ON position (mm). There are two types of Dolby NR 
System, B-type and C-type. Use the switch on the left to 
choose the type. To choose B-type, the switch should be in 
OFF position ( JE To choose C-type, the switch should 
be in ON position ( mu ). 
When playing a tape which has not been recorded on 
Dolby, set the switch on the right so that it is in OFF posi- 
tion ( HL) 
LV Va Va Via Va VS VS Va Va Va Va a 7 Va le Ta AA AA 
e *The word “Dolby” and DO are trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. 
e Noise Reduction System manufactured under license 
from Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
AAAA a VA VA VA VA VA VA VV VA VA VO VO VO VO VV VO VO VO VOA A ATA TATA AAA 


© DIRECTION indicators 


These show the direction in which the tape is traveling. The 
right-hand indicator lights when the tape is moving forward 
(from left to right); the left-hand indicator lights when it is 
moving backward (from right to left). 


@ Playback switches ( < PLAY > ) 


Press these switches for tape playback. The tape is played 
back in the forward direction when the ‘ >” switch is 
pressed and in the reverse direction when the “ < ” switch 
is pressed. 


These switches can be used during recording to select the 
direction in which the tape is traveling. 


Fast forward/Rewind switches 
( << FAST >> ) 


When the ‘’ >> ‘’ switch is pressed without the MS/SKIP 
switch having been pressed, the tape is fast forwarded. The 
tape is rewound when the ‘ << ‘’ switch is pressed. When 
the MS/SKIP switch is pressed, a music search operation is 
carried out in the direction corresponding to the switch 
which has been pressed. 


ENGLISH 


CASSETTE TAPES 


CHECK CASSETTE BEFORE USE 


Slack or protruding tape 

If the tape protrudes from the cassette as shown in Fig. A or 
is slack, the tape may run without passing between the 
capstan and the pinch roller and so may be damaged. Take 
up the slack by inserting a pencil through the reel hub and 
turning it as shown in Fig. A. 

Some tapes provide a tape stopper to prevent tape slack. 
Make sure that you remove the tape stopper before inserting 
the tape into the deck. 


Erasure prevention tabs 


Cassette tapes are provided with erasure prevention tabs, as 
shown in Fig. B, which act as a protection device to prevent 
the accidental erasure of a recording which you want to 
keep. If you remove the tabs, as shown in Fig. B, with a 
screwdriver you will be able to prevent erasure if you ac- 
cidentally set the tape deck to the recording mode by 
depressing the REC switch. 

To re-record, cover the tab opening with adhesive tape (Fig. 
C). 


NOTE: 
Cassette tapes are provided with two tabs (A or 1 and B 
or 2) so you can protect the recordings on both sides. 


HINTS ON HANDLING CASSETTE 
TAPES 


e Take care with the leader tape. 
A leader tape is attached to the beginning of the cassette 
tape (you cannot record on it). It takes about 5 seconds 
for it to pass through, so bear this point in mind when 
recording. 


e Do not load a cassette immediately after 
cleaning the heads. 
Do not load a cassette immediately after you have clean- 


ed the heads until the head surfaces are completely dry 
(this takes 23 minutes). 


e Storing cassette tapes 


Do not store your cassette tapes without putting them in 
their cases since dust and dirt will adhere to them. Always 
store in a location which is free from dust, dirt, oil, and 
magnetic effects. 


e Do not use the C-120 tapes. 
The C-46, C-60 and C-90 tapes are most commonly used. 
The C-120 tapes are not recommended because their 
mechanical and electrical specifications vary. 


Sensor holes 


Turn the pencil to 
remove tape slack. 


Attach the tape here. 


Fig. B 


LOADING THE CASSETTE TAPE 


1. Depress the EJECT button and open the cassette door. 

2. Load the cassette tape with the exposed end of the tape 
at the bottom. The side (A or B) which is to be recorded 
or played back faces you. 

3. Push the cassette door until it locks into position. 


NOTE: 

e The cassette tape cannot be loaded when it is inserted 
wrongly. Do not insert the tape forcibly since it causes 
breakdowns. 

e It may be difficult to push back the cassette door. In 
cases like this, take out the cassette tape, rotate the 
reels a little with a pencil or similar object (refer to Fig. 
A) and then reload the cassette tape. 


REGARDING THE TAPE CASSETTE 
SENSOR HOLES 


This unit is equipped with an automatic tape selector func- 
tion which utilizes the sensor holes on the tape cassette to 
determine the type of tape being used, in order to set the 
deck to match the tape’s recording bias and equalization. 


Sensor holes AN 


yf ATO 
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PLAYBACK 


e Is the power cord properly plugged into the outlet? e ls the TIMER switch set to the OFF position? 
e Is the amplifier properly set for tape playback? ® Are all connecting cords properly connected? 


©) Load the cassette tape 
to be played back. 


AUTO REVERSE 


RE VERSE 


(1) Press the POWER switch to ON. AUTO-STOP MECHANISM 


When the tape comes to the end and is fully wound up in the 
playback, recording, fast forward or rewind modes or when 
the tape is fully rewound, the mode is automatically released 
and the tape is stopped by the auto-stop mechanism. This 
©) Load the pre-recorded cassette tape mechanism prevents the tape from becoming elongated and 


into the cassette holder with the ex- the pinch rollers from being deformed. 


posed tape surface facing down. 
MUSIC SEARCH AND SKIPPING 
@ Select the DOLBY NR switch posi- SEARCH FUNCTIONS 
tion. NOTE: 


6) Select the tape travel mode using The music search and skip functions may not work pro- 


@ Press the EJECT button to open the 
cassette door. 


J perly with the following types of tapes. This does not, 
the MODE switch. however, mean that there is something wrong with the 
== ( BL): For playing back one side of the tape. unit. 

CI ( m ): For playing back both sides. e Tapes which do not have unrecorded blanks between 
the programs lasting about 4 to 6 seconds. 
(6) Press the PLAY switch. e Tapes with classical music recorded, for instance, 


where pianissimo sections continue for many 
seconds, and tapes where, in a program, the sound is 
broken for several seconds. 

e Tapes whose programs have all been recorded at a 
low level. 

e Tapes of conversation where the recording of the 

voice is intermittent. 

Tapes where a high level of noise or hum has been 

recorded between programs. 


The tape is played back in the forward direction when 
the ” > ” switch is pressed and in the reverse direction 
when the ‘ < ” switch is pressed. 


@ Adjust the volume to the preferred 
level with the volume control on the 
stereo amplifier. A 


Press the STOP (m) switch to stop È 
the playback. 
To temporarily stop the playback, press the PAUSE 


( EE ) switch. To resume playback, press the PAUSE 
(BB ) switch again. 


PLAYBACK 


MUSIC SEARCH OPERATION 


Press the MS/SKIP switch and the fast forward ( >> ) or re- 
wind switch ( << ). While the tape is being fast forwarded or 
rewound, the deck will be automatically set to the playback 
mode when an “unrecorded blank” lasting 4 seconds or 
more between programs on the tape is detected. The whole 
operation is called ‘‘music search,” and it is extremely useful 
for finding the start of programs on the tape. 


ls 


Press the MS/SKIP switch. The MS/SKIP indicator will 
come on. 


Observe which of the indicators showing the direction of 
the tape has lighted and press the fast forward switch 
( >> ) or rewind switch ( << ). 

Operation in forward mode 

Press the fast forward switch ( >> ) to listen to the pro- 
gram following the one now playing. Press the rewind 
switch ( << ) to listen once more to the program now 
playing. 

Operation in reverse mode 

Press the rewind switch ( << ) to listen to the program 
following the one now playing. Press the fast forward 
switch (>> ) to listen once more to the program now 
playing. 

When the unrecorded blank between programs has been 
detected, the fast forward or rewind operation is stopped 
and the unit is placed in the playback mode. 


With the MS/SKIP switch ON, and the deck in the 
record mode, when the fast forward switch ( >> ) or 
rewind switch ( << ) is pressed , an unrecorded blank 
between programs will be detected and the deck will 
be placed in the stop mode. This is a good counter- 
measure when recording has been started in error. 
The music search function still works when the 
MS/SKIP switch is pressed during a fast forward or 
rewind operation. 


MS: This stands for Music Search. 


A. To listen to the next program (MS/SKIP + >> switches) 


go? $ 


Da 


* Operation in forward mode 


B. To listen to the same program again 
(MS/SKIP + << switches) 


* Operation when the tape is moving forward 


SKIP SEARCH OPERATION 


Press the MS/SKIP switch and one of the PLAY switches 
(<PLAY>). When an “unrecorded blank” lasting 12 or more 
seconds in the playback mode is found, the deck is set to the 
fast forward or reverse mode and when the next program is 
detected, the deck is set again to the playback mode. This 
operation is called “skip search” and it is useful when listen- 


ing 
1. 


NOTE: 


to tapes with long unrecorded blanks. 


Press the MS/SKIP switch. The MS/SKIP indicator will 
now light. 


Press the PLAY switch to play back the tape. When an 
unrecorded blank lasting 12 or more seconds is reached 
on the tape during playback, the deck is automatically set 
to the fast forward or rewind mode, depending on the 
direction in which the tape is traveling. The start of the 
next program is now found, and the deck is again set to 
the playback mode. 


— 


If, after fast forwarding or rewinding, no program is 
found until the end of the tape, the direction of the 
tape will be reversed at the end and playback will start 
automatically from the start of the first program on 
the other side of the tape. 

If there are unrecorded blanks lasting between about 
13 and 15 seconds between programs, the next pro- 
gram may be reached at the instant when the mode is 
switched between playback and fast forward or re- 
wind and, as a result, this program may be skipped 
and playback may begin at the next program. Similar- 
ly, when the mode is switched from playback to fast 
forward or rewind and then next program is reached 
immediately, this program may be skipped and 
playback may begin at the next program. 

The skip search function may not work properly with 
tapes containing very soft sounds lasting 12 or more 
seconds in programs. 


Skip search playback 


* Operation in forward mode 


Operation when skip reverse mode switch (©) is at ( W ) 


RECORDING 


Is the power cord correctly connected to an outlet? 

Are connecting cords and wires connected correctly? 

Is the TIMER switch set to the OFF position? 

Are the accidental erasure prevention tabs broken off of 
the tape cassette? 


@) Load the recording tape. 


e If using metal or chromium dioxide tapes, does the tape 


cassette have sensor holes? 


e Is the program source ready to be recorded? 
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AUTO REVERSE = > <-> 
ne vense = { == J 
Vi Na i « [=] > | 
TO C ) CRED E J <-> 
[n=] ® O 
TESS nu su 
B ii 
@ PIONEER 1 DER 
STERE ASSETT =: TIG . en o 
4 a) 6 7 


@) Press the POWER switch to ON. 


@) Press the EJECT button to open the 
cassette door. 


(3) Load the recording tape with the 
exposed tape surface facing down. 


NOTE: 
When performing forward recording, make sure the 
tape is wound fully onto the left reel; for reverse recor- 
ding, the tape should be wound fully onto the right reel. 


@ Use the MODE switch to select 
whether one side or both sides of 
the tape should be recorded. 


= (M ): Recording on one side only 
CD m): Recording on both sides 


NOTE: 

Always start with forward recording when both sides of 
a tape are to be recorded. It is not possible to switch 
from reverse to forward recording. Take note of the 
direction in which the tape is traveling when recording 
material mid-way through a tape. 


©) Select the DOLBY NR switch posi- 
tion. 


@) Press the REC switch 


Recording can be started on this unit by pressing only 
the REC switch. However, pressing both the REC 
switch and the PAUSE ( HE ) switch will put the unit in- 
to recording standby. To begin recording from the 
standby mode, press the PAUSE ( BE ) switch once 
more. 


@ Press the stop (æ ) switch to stop 
recording. 
To temporarily stop recording, press the PAUSE 


switch. To resume recording, press the PAUSE ( BE ) 
switch again. 


Note on recording 

e When this tape deck is used in combination with 
Pioneer's A-X900 or A-X700 stereo amplifier, do not 
press the TAPE function switch during recording. 
Recording is not possible when the TAPE switch is 
pressed. 


ENGLISH 


RECORDING 


ERASING TAPES 


When a recording is made on a previously recorded tape, the 
previously recorded sound is erased and a fresh recording is 
made in its place on the tape. To erase a previously recorded 
tape without recording afresh, proceed as follow: 

1. Make sure that the erasure prevention tabs on the casset- 
tes have not been broken off. 

2. Load the cassette tape to be erased into the cassette 

holder. 

Set the stereo amplifier’s function switch to TAPE 1. 

4. Press the PAUSE ( BE ) switch first and then the REC 
(@) switch to set the deck to the recording standby 
mode. Then select the tape travel direction using one of 
the PLAY switches. 

5. To erase one side of the tape: release the MODE switch to 

the “out” ( u ) position. With forward recording the 
contents of the top side whose label is visible of the tape 
can be erased; with reverse recording the contents of the 
other side whose label is not visible can be erased. 
To erase both sides of the tape: Set the MODE switch to 
the “in” (m) position. Check that the tape is being 
taken up onto the left-hand reel and start erasing with for- 
ward recording. 

6. Press the PAUSE ( BE ) switch again to release it and to 
start recording. The recorded contents of the tape will 
now be completely erased. 
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AUTO REC MUTE FUNCTION 


The auto rec muting function can be used both for cutting 
out unwanted material during recording, and for creating an 
appropriate non-recorded interval between programs. 

e Use this function when recording radio broadcasts to cut 
out commercials or unwanted narration between pro- 
grams, to create tapes with continuous music only. 

e Use this function as well to create the 4-second interval 
between programs necessary when using the music 
search and skipping search functions. 


To Automatically Create a 4-Second Non- 

Recorded Interval 

1. Begin recording. 

2. When you come to the place where you wish to create 
the non-recorded interval, press the REC MUTE ( O) 
switch. The tape will continue to travel, but without 
recording any signals. During this interval, the REC 
MUTE indicator ( ©) will flash. 

3. After approximately 4 seconds, tape travel will 
automatically stop, and the unit will enter the recording 
standby mode. The REC MUTE indicator ( (m) ) will cease 
flashing. 


To Create a Non-Recorded Interval of Less 
Than 4 Seconds 

Activating the recording standby mode 

After pressing the REC MUTE (O) switch, press the 
PAUSE ( BE ) switch before the unit enters the recording 
standby mode, (while the REC MUTE indicator is flashing). 
To resume recording, press the PAUSE ( MM ) switch again. 
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To resume recording 
After pressing the REC MUTE switch, press the REC (®) 
switch before the unit enters the recording standby mode. 


To Create a Non-Recorded Interval of More 
Than 4 Seconds 


Press the REC MUTE ( © ) switch for the entire length of 
time you wish the non-recorded interval to continue. During 
the first 4 seconds, the REC MUTE indicator ( (m) ) will flash, 
but it will cease flashing if the switch is held pressed for 
longer than 4 seconds. When the switch is held pressed for 
longer than 4 seconds, the unit will enter the recording stand- 
by mode as soon as you release your finger from the switch. 
To resume recording, press the PAUSE ( BE) switch again. 
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DOLBY TYPES B AND C 


The tape hiss (noise mainly in the high-frequency range) 
heard when a recorded tape is played back can be very ir- 
ritating. This is particularly the case in pianissimo treble sec- 
tions where violins, for instance, are heard in an orchestral 
piece. The Dolby noise reduction system was developed in 
order to reduce this tape hiss. The Dolby type B system is 
already widely used for noise reduction but this unit features 
not only this type but also type C. 

What the system does is this: when the midrange and treble 
sections, where the tape hiss is noticeable, are lower than the 
prescribed level, it records those sections at a level higher 
than the recording level at the “OFF” position of the Dolby 
system. During playback, the level is reduced by an amount 
equivalent to this increase and the sound is played back with 
a reduction in tape hiss. This operation is performed 
automatically in accordance with the strength of the input 
signals, and it is possible to improve the signal-to-noise ratio 
at frequencies over 5 kHz by about 10 dB. As a result, the 
system is really effective for the recording and playback of or- 
dinary broadcasts and records, etc. 

However, when recording a program source with a wide 
dynamic range, a greater reduction in the noise is required. It 
was for this reason that the Dolby type C system was 
developed. 

The big difference between type B and type C is that the im- 
provement in the high-frequency range noise is approximate- 
ly a high 19 dB, compared with the “OFF” position of the 
Dolby system, and that the dynamic range is extended 
without causing the sound quality to change (without 
generating breathing noise). 


e A note should be made of each tape recorded with the 
Dolby system so that it is not mistakenly played back with 
the Dolby system off. 

e Always play back tapes with the same Dolby function 
which was used when they were recorded. Playing back a 
tape recorded with the Dolby system at the OFF (non- 
Dolby) position or playing back a normal tape with the 
Dolby system will not result in the faithful reproduction of 
the original sound. 


RECORDING AND PLAYBACK USING 


THE AUDIO TIMER 


UNATTENDED RECORDING 


1. Setthe POWER switches of the components to OFF and 
connect them as shown in the figure. 

2. Set the unit’s TIMER switch to OFF. 

3. Set the POWER switches of the components to ON and 
turn down the volume control on the stereo amplifier. 

4. Press the EJECT button to open the cassette door. Then 
load the cassette tape with the exposed tape surface fac- 
ing down. 

5. Tune in the station whose program is to be recorded. 

6. Select the DOLBY NR switch position . 

7. Set the time on the audio timer so that the power comes 
on at the desired time (this action switches off the power 
to the audio components). = 


8. Set the unit's TIMER switch to REC. The power comes 
on at the preset time and recording starts automatically. 


WAKE-UP PLAYBACK 


li 


2; 
3. 


Connect the audio components in the same way as for 
the unattended recording operation. 

Set the unit's TIMER switch to OFF. 

Set the POWER switches of the components to ON. 
Press the EJECT button to open the cassette door. Then 
load the cassette tape which is to be played back. 
Select the DOLBY NR switch position. 

Press the PLAY switch to start the tape running and ad- 
just the stereo amplifier's volume control to the level re- 
quired when timer playback starts. 

Rewind the tape to the position where playback is to 
start. 

Set the time on the audio timer so that the power comes 
on at the desired time (this action switches off the power 
to the audio components). 

Set the unit’s TIMER switch to PLAY. The power will 
come on at the preset time and playback will start 
automatically. 


POWER SUPPLY CONNECTIONS wummnaanaaaaaaaanAanAaaAANANAAANAAANAAAANANAAAAAN 


When used in combination with a 
tuner other than the Pioneer stereo 
tuner F-X700 


Cassette tape deck 


When tape deck is used together with 
Pioneer's F-X700 stereo tuner 


Cassette tape deck Stereo amplifier 


Stereo tuner 


Stereo tuner 


Audio timer 


«pn Sco 
Household 
AC outlet 

Pa: Household 

Audio timer AC outlet 
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MAINTENANCE 


CLEANING THE PINCH ROLLERS AND 
CAPSTANS 


The heads, capstan, and pinch roller of a cassette deck are 
parts easily contaminated by dirt, dust, and oil during tape 
travel. Dirty heads in particular result in poor tape-to-head 
contact, causing poor sound quality, upsetting stereo 
balance, and causing fluctuations in tape speed. Clean the 
heads regularly with special head-cleaning swabs, or a soft 
cloth dipped in cleaning fluid. 

To clean the pinch rollers, set the tape deck to the playback 
mode. Proceed to clean the pinch rollers while rotating them. 


1. Moisten the cleaning stick in the cleaning fluid. 

2. Press the POWER switch to ON. 

3. Press the EJECT button to open the cassette door. 

4. Press the door detection pin that is used to detect the 
casing of the casstte tape. 

5. Press the forward play switch ( >) or the reverse play 
switch ( < ). In the case of reverse direction, the pinch 
roller will rotate only for about 4 seconds. If the reverse 
play (< ) switch is pressed again, the pinch roller will 
rotate again. 

6. Clean the pinch roller and capstan with the cleaning stick. 


NOTE: 

* After cleaning, do not load a tape (for 2 to 3 minutes) 
until the cleaning fluid has dried. 

e Set the stereo amplifier's volume control to the 
minimum position when cleaning the heads. 


Front panel 


Cassette door 
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DEMAGNETIZING THE HEADS 


After using the cassette deck over a period of time, the heads 
will become magnetized. The same effect is also caused by 
bringing a screwdriver, magnet or other magnetized object 
too near the heads. This causes loss of high-frequency sound 
during recording and playback, and is also a cause of in- 
terference noise. The heads should be regularly demagnetiz- 
ed with a head demagnetizer (eraser) which can be purchas- 
ed at the dealers shops. 

When demagnetizing the heads, be sure the cassette deck's 
POWER switch is in the OFF position. For detailed instruc- 
tions, consult the operating manual for your head de- 
magnetizer (eraser). 


CLEANING THE FRONT PANEL 
SECTION 


Wipe the front panel and the cassette holder when dusty or 
greasy with a soft cloth containing a small amount of or- 
dinary washing-up liquid. Then, wipe dry with a cloth. Never 
use volatile spirits like thinners, benzine or alcohol because 
they will damage the panel’s finish. 


REC/PB 


Capstan 
head 


Capstan 


Pinch Pinch 


Eraser head 


roller roller 


TROUBLESHOOTING 


Incorrect operation is often mistaken for trouble or malfunctioning. If you think that something is wrong with your unit, check out 
the points below. The trouble may sometimes lie in another component. Investigate the speaker systems and other electrical ap- 


paratus which are being used. 


If the trouble cannot be rectified even after exercising the checks listed below, ask your nearest PIONEER authorized service 
center or your dealer to carry out repair work. 


Symptom 


Probable cause 


Remedy 


Tape does not travel. 


® Power cord is loose or unplugged. 


e Plug the power cord firmly into an AC 
outlet. 


e The PAUSE ( BE ) switch is pressed. 


© Press the PAUSE ( BE ) switch again. 


e Cassette tape is improperly loaded. 


® Load the cassette tape properly. 


No sound. 


e Connections with amplifier are incorrect. 


® Check connections, and reconnect loose or 
disconnected cords. 


e No sound is recorded on tape. 


e Replace with pre-recorded tape. 


® The amplifier volume controls are 
incorrectly adjusted. 


e Set amplifier controls to correspond to 
signal level of tape. 


ENGLISH 


Unit will not record. 


e Accidental erasure prevention tabs on 
cassette are broken off. 


® Replace with another cassette, or cover the 
tab holes with adhesive tape. 


® Heads are dirty. 


® Clean the heads. 


High frequency sound 
is not reproduced. 


e Heads are dirty. 


e Clean the heads. 


e Non-Dolby recorded tape is played back 
with Dolby ON. 


e Set the Dolby NR switch OFF. 


Sound is distorted. 


e Recorded program itself is distorted. 


e Replace with another cassette tape. 


Sound wavers or 
speeds up. 


® The heads, pinch roller and capstan are 
dirty, or the cassette tape is wound too 
tightly. 


e Clean heads, capstan, and pinch roller. 
Rewind tape on fast forward or rewind. 


High noise level. 


® Heads are magnetized. 


e Demagnetize the heads. 


L 
e Using a tape with a high noise level. 


® Use another tape. 


® Loose cord connections. 


® Check each INPUT and OUTPUT cord and 
connect firmly. 


High-range sounds are 
over emphasized. 


e Tape recorded using Dolby NR system 
and being played back with Dolby NR 
switch OFF. 


® Set Dolby NR switch ON. 


No erasing. 


® Heads are dirty. 


e Clean the heads. 


Music search/skip 
does not operate. 


e The non-recorded interval between 
programs is not 4 seconds (12 seconds in 
skip) long. 


® Use a cassette with non-recorded intervals 
of at least 4 seconds (12 seconds in skip). 


Door will not open. 


e Mechanism is not at stop position. 


® Press the stop ( æ ) switch. 
e Switch on power again. 


DV A VE VO VA VA VO VO VA VO AY AU AU AU AU VO VO NO AA AA AA 4 4 4 UWUWWWUWWY 


DEW CONDENSATION 


When the unit is moved from a cold to a warm room, or a 
quick temperature change occurs, condensation will form on 
the mechanical parts affecting performance of the unit. In 
such cases, leave the unit in a warmer atmosphere for ap- 
one hour, or gradually change the room 


proximately 
temperature. 


NOTE: 


When locating the tape deck, do not place a cloth over the 
top or block the ventilation openings in any other way. 
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SPECIFICATIONS 


SYSLEM rannte 4 track, 2 channel stereo 
Heads! een 
“Hard Permalloy’’ recording/playback head x 1 

“Ferrite” erasing head x 1 


Motor au DC servo capstan motor x 1 
DC reel motor x 1 

Wow/Rlütten ac ae: No more than 0.06% (WRMS) 
No more than + 0.16% (DIN) 

Fast Winding Time ......................... Approx. 100 seconds 
(C-60 tape) 


Frequency Response 
—20 dB recording: 


Normal tapa sarene nears 25 to 17,000 Hz 
(35 to 16,000 Hz + 3 dB) 
Chrometape nungen 25 to 17,000 Hz 
(35 to 16,000 Hz + 3 dB) 
Métal Habe uni. 25 to 18,000 Hz 


(35 to 17,000 Hz + 3 dB) 
0 dB recording: 


CHOME TAPE sscicsiceicissessscnssewanensapapenss 25 to 9,000 Hz 

Metalitape:. rennen 25 to 14,000 Hz 

Normal tape: na 25 to 8,000 Hz 
Signal-to-Noise Ratio 

DolbyviNR'OFF aan More than 57 dB 
Noise Reduction Effect 

Dolby NR B type ON ............ More than 10 dB (at 5 kHz) 

Dolby NR C type ON ............ More than 19 dB (at 5 kHz) 
Harmonic Distortion ................. No more than 1.0% (0 dB) 
Input (Sensitivity) 

LINE (INPUT) suisse 63 mV (Input impedance 85 k£) 
Output (Reference level) 

LINE (OUTPUT) u.a 316 mV 

(Output impedance 4.7 kQ) 

MISCELLANEOUS 
Power Requirements 

KU, KE modals re AC 120 V, 60 Hz 

HEM model .............. AC 220 V, 50/60 Hz 

HB, HP models AC 240 V, 50/60 Hz 


D, D/G models AC 120/220/240V, 50/60 Hz (switchable) 
Power Consumption 


PR RCI ceca 22 watts 
HEM, HB, HP MOSS... 19 watts 

D DEE. soso sense 16 watts 
Dimensions. 320 (W) x 99.5 (H) x 217 (D) mm 
12-10/16 (W) x 3-15/16 (H) x 8-9/ 16 (D) in 

Weight (without packaging) .................. 3.7 kg (8 Ib 30 oz) 
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FURNISHED PARTS 


Operating instructions .......................................,..... 
Connection cord assembly 


SUBFUNCTIONS 


One-touch recording 

Built-in Dolby noise reduction system (type B and C) 
IC-based full logic control 

Auto tape selector function 
Cassette half indicator 

Reverse playback/reverse recording 
MS/SKIP function 

Player synchro recording 

Auto rec mute 

Auto functions 

Automatic level control 

3-digit tape counter 

Auto repeat 

Air damp eject function 

Timer standby function 

Remote control operation 
Electronic full-auto-stop mechanism 


NOTES: 

1. Reference Tapes: 

Normal and LH: DIN 45513/BLATT6 or equiv. 
CrO, DIN 45513/BLATT7 (CrO,) or equiv. 

2. Reference Recording Level: Meter 0 dB indicating level 
(160 nwb/m magnetic level = Philips cassette reference 
level) 

3. Reference Signal: 315 Hz 

4. Wow and Flutter: e JIS (3 kHz, with acoustic compensa- 
tion (weighted) rms value); DIN 3,150Hz with acoustic 
compensation (weighted) PEAK value DIN 45507 

5. Frequency Response: + Measured at — 20 dB level, 
DOLBY NR OFF, level deviation is + 6 dB without indica- 
tion. 

6. Signal-to-Noise Ratio: e Measured at 3rd harmonic distor- 
tion 3% level, weighted (DIN 45513/BLATT7) 

7. Sensitivity: Input level (mV) required for reference record- 
ing level with input (REC) level control set to maximum 

8. Maximum Allowable Input: While decreasing settings of 
input (REC) level controls and increasing level at input 
jacks, this is the maximum input level (mV) at the point 
where recording amplifier OUTPUT waveform becomes 
clipped. 

9. Reference Output Level: Playback output level when 
meter indicates 0 dB. 

10. This model does not employ a recording/playback con- 
nector (DIN-type). 


NOTE: 
Specifications and the design are subject to possible 
modifications without notice due to improvements. 


ONE-TOUCH AUTO PLAY, REMOTE CONTROL 


When this unit is used in combination with following 
Pioneer components, you can enjoy “One-touch auto 
play” which helps in reducing mistakes and the com- 


plexity of operations, and “Remote Control 
Operation,” allowing you to operate the unit from a 
distance. 

Amplifier. A-X900*, A-X700 
& TUN mr F-X700 
© "TAPpedeek.. acini CT-X700W, CT-X500 
È STUINIADIO une PL-X500, PL-X300 
e. ‘CD player anni P-DX700 
NOTE: 


When using the A-X500 amplifier and F-X500, F-X300* tuner, 
one-touch auto play and remote control operation are not 
possible. 

* Not available in some countries. 


ONE-TOUCH AUTO PLAY FUNCTIONS 


Auto Function Selection 

This function means that manually setting of the 

amplifier’s function switches is not necessary. Merely 

by performing one of the following actions, the func- 

tion switch position is changed automatically, and 

other components are stopped: 

e Press the tuner’s [STATION CALL] 
switches to listen to FM/AM broad- = [TUNER] 
casts 

e Press the cassette deck’s [PLAY < ] 
or [> PLAY ] switch to play back a = [TAPE 1] 
tape 

e Press the turntable [START/STOP] 
switch to listen to a record 

e Press the CD (compact disc) 
player's [PLAY] switch to play a æ [CD] 
compact disc 


= [PHONO] 


Synchronized Recording 

By setting the cassette deck’s [REC] and [PAUSE] 
switches to the ON position (recording standby 
mode), recording operations (recording start and stop) 
are linked automatically to the operation of the turn- 
table and CD player. 


Basic Operations in Synchronized Recording 


Cassette 
Turntable CD player Dečk 

Tonearm switch to | PLAY switch ON Recording 
DOWN, or stylus is | (start playback) begins 
lowered onto 
record. 
Tonearm switch STOP or PAUSE Recording 
UP, or stylus is rais- | switches set to ON | pause 
ed from surface of | (stop playback) 
record. | 


Synchronized Recording Operations during 
Program Play 


Cassette | 
T | 
urntable, CD Player Deck 
. . Recording 
First bi layback s 
irst program begins playbac begins 
Previous program ends, moves to next 
program 
EE ae Record | Recording 
pause 
ARRETRATI Compact disc | Recording 
| continues 
Last program completes playback Recording 
pause 


NOTE: 
During recording pause, a non-recorded interval of about 4 
seconds duration is automatically created. 


REMOTE CONTROL OPERATIONS 


Power ON/OFF (POWER STAND-BY/ON) 
Linked to the tuner’s power switch ON/OFF opera- 
tions, other components are also turned ON/OFF. 


Volume Control (VOLUME) 


This allows you to control the amplfier’s sound 
volume. 


Tuner Functions (TUNER) 


Allows you to switch between radio broadcasting sta- 
tions (a total of 12 AM/FM stations can be selected). 


CD Player Functions (COMPACT DISC) 
Performs playback, stop, pause, track search (lets you 
look for selected programs). 


Cassette Deck Functions 

(CASSETTE TAPE DECK) 

If the remote control is operated when the 
mechanism operation is changing, the remote con- 
trol commands may not be received. 

e Performs playback, reverse playback, rewind, fast 
forward, stop, pause, recording, and recording 
muting (for making non-recorded intervals) func- 
tions. If the remote control is operated at the same 
time that the tape deck’s main controls are 
operated, the commands given to the deck’s main 
controls will be given precedence. 

e Keys cannot be pressed simultaneously in order to 
place the unit immediately into the playback- 
standby, recording-standby, or reverse recording 
modes. 
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ENGLISH 


ONE-TOUCH AUTO PLAY, REMOTE CONTROL 


Turntable Functions (PLAYER) 
Performs start and stop of playback. 


Amplifier [VIDEO/AUX] 
Switch ON/OFF (VIDEO/AUX) 


The operating section for the remote control is in- 
cluded with the tuner. 
In addition to the remote control operation, one- 
touch play (auto function selection, synchronized 
recording) may also be performed with the con- 
trols on the main unit. 


NETZSPANNUNGSWAHL 
(nur bei den Modellen D und D/G) 


Vor Auslieferung dieses Gerätes aus dem Werk wird der 

Schalter entsprechend der Netzspannung des Bestim- 

mungsgebietes eingestellt. Trotzdem sollte nachgeprüft 

werden, ob der Schalter richtig eingestellt ist, bevor das 

Netzkabel an eine Netzsteckdose angeschlossen wird. 

1. Das Netzkabel trennen. 

2. Einen mittelgroßen Schraubenzieher beschaffen. 

3. Den Schraubenzieher in die Nut am Spannungswähler 
stecken, und diesen auf den Spannungswert des 
Wohngebietes einstellen. 


Schraubenzieher 


Die Modelle HEM (für Europa außer Großbritannien), HB 
(für Großbritannien), HP (für Australien), KU (für die 


U.S.A.) und KC (für Kanada) weisen keinen Netzspan- 
nungswähler auf. 
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Einrichtungen an der Rückwand und Anschlüsse 


e Die Bedienungsanleitungen der Stereo-Bausteine durch- 


lesen, die an dieses Gerät angeschlossen werden sollen. 
Den Netzschalter (POWER) des Stereo-Verstärkers 
ausschalten und den Lautstärkeregler (VOLUME) auf 
Minimalstellung einstellen. 


Die Stromzufuhr erst nach Herstellen aller Anschlüsse 
einschalten. 


Stereo-Verstärker 


Die oberen Buchsen sind für den linken (L) Kanal und die 
unteren Buchsen für den rechten (R) Kanal vorgesehen. 
Darauf achten, die Stecker bis zum Anschlag in die 
Buchsen zu drücken. Durch einen falschen Anschluß 
oder schlechten Kontakt wird entweder kein Klang 
wiedergegeben oder der Klang beeinträchtigt. 


“Or È 


na 
je 


«ces 


AufnahmeanschluB 


Wiedergabeanschluß 


= Netzsteckdose 


@ Eingangspegelregler (INPUT LEVEL) 


Bei Verwendung des Gerätes zusammen mit dem 
gesondert erhältlichen Stereo-Verstärker A-X700, Stereo- 
Tuner F-X700, F-X500 usw. von Pioneer sollte der 
Lautstärkeregler auf die mittlere Raststellung (V) 
eingestellt werden. In dieser Stellung werden die 


Lautstärkepegel optimal ausgesteuert. 


Bei Verwendung des Gerätes zusammen mit anderen 
Stereo-Bausteinen müssen die Lautstärkepegel fein 
eingestellt werden. In diesem Falle den Lautstärkeregler 
nach rechts ( ©) drehen, wenn die Lautstärke zu gering 
und Störgeräusch zu hören ist. Wenn die Lautstärke zu 
hoch und der Klang verzerrt ist, den Regler nach links 


O ) drehen. 


Aufnahme-Direkteingangsbuchsen 
(LINE INPUT REC) 


Die zum Aufnehmen vorgesehenen Signale werden diesen 
Buchsen zugeleitet. Die mitgelieferten Stiftsteckerkabel 
sollten zwischen diesen Buchsen und den Bandauf- 
nahmebuchsen 1 (REC @) des Stereo-Verstärkers 
angeschlossen werden. 


© Wiedergabe-Direktausgangs- 
buchsen (LINE OUTPUT PLAY) 


Wiedergabesignale werden von diesen Buchsen aus dem 
Stereo-Verstärker zugeleitet. Die mitgelieferten Stift- 
steckerkabel sollten zwischen diesen Buchsen und den 
Bandwiedergabebuchsen 1 (PLAY (5) ) des Stereo- 
Verstärkers angeschlossen werden. 


© Funktionsautomatikbandbuchse 
(AUTO FUNCTION TAPE) 


Bei Verwendung des Gerätes zusammen mit dem Stereo- 
Verstärker A-X900 oder A-X700 von Pioneer wird der 
Ministecker in die Funktionsautomatikbuchse (TAPE 1 
AUTO FUNCTION) gesteckt. Dieser Anschluß ist nicht er- 
forderlich, wenn das Gerät mit irgendeinem anderen 
Verstärker als den beiden vorerwähnten Modellen 
verwendet wird. 


Fernbedienungsbuchse 
(REMOTE CONTROL) 


Bei Verwendung des Gerätes zusammen mit dem Stereo- 
Tuner F-X700 und dem Stereo-Verstärker A-X900 oder 
A-X700 von Pioneer wird der Ministecker in die Fernbe- 
dienungsbuchse des Stereo-Verstärkers gesteckt. Dieser 
Anschluß ist nicht erforderlich, wenn das Gerät mit irgend- 
einem anderen Tuner oder Verstärker als den vorerwähnten 
beiden Modellen verwendet wird. 


GO Netzkabel 


Den Netzkabelstecker in den Netzausgang (AC OUTLET) 
an der Rückwand des Verstärkers oder in eine Netz- 
steckdose stecken. 


@ Netzspannungswähler 
(nur bei den Modellen D und D/G) 


Nachprüfen, ob die richtige Spannung gewählt worden ist. 
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DEUTSCH 


Einrichtungen an der Frontplatte 


TAPE COUR 


AUTO REVERSE 


RE VERSE FORWAR 


L $ [fevecf] 


gseT 


NER 


Q PIONEER 
STEREO CASSETTE TAPE DECK cT-xsooDD 


© Netzschalter (POWER) 


Beim Drücken dieses Schalters wird das Gerät 
eingeschaltet. Die Bandlaufrichtungsanzeige (DIRECTION) 
und die Kassettenhälftenanzeige leuchten auf. Den 
Schalter nochmals drücken, um das Gerät auszuschalten. 


@ Betriebsartenschalter (MODE) 


Dieser Schalter dient zur Wahl der Bandlauf-Betriebsart bei 
Wiedergabe oder Aufnahme. 
( m ):Automatische Wiederholung 


Diese Funktion ermöglicht je viermaliges wiederholtes 
Wiedergeben der Seite A und der Seite B (also insgesamt 
achtmalige wiederholte Wiedergabe). Die Seite A wird 
zuerst, anschließend die Seite B und dann wieder die Seite 
A usw. wiedergegeben. Bei Erreichen des Bandendes tritt 
die Abschaltautomatik in Funktion, und der Bandlauf wird 
automatisch angehalten. 

¢ Beim Drücken des Pausenschalters ( PAUSE BE ) zum 
Einstellen des Gerätes auf die Pausen-Betriebsart und 
anschließendem nochmaligem Drücken des gleichen 
Schalters zum Fortsetzen der Wiedergabe können die 
Seiten A und B eines Bandes jeweils 4 Mal (also ins- 
gesamt 8 Mal) erneut wiedergegeben werden. 

e Selbst wenn sich der Schalter bei Aufnahme in der 
Stellung ( æ ) befindet, wird der Bandlauf nach 
einem vollen Zyklus (Seite A + Seite B > Bandlaufhalt) 
angehalten. 

= (M) Einwegwiedergabe (Einwegauf- 

nahme) 


Bei Aufspulung des Bandes auf eine der Spulen tritt die 
Abschaltautomatik in Funktion, und der Bandlauf wird 
automatisch angehalten. Den Schalter zum Wiedergeben 
(Aufnehmen) einer Seite eines Bandes auf diese Stellung 
einstellen. 
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Zur Beachtung: 
Um den Tonausfall während der automatischen 
Rücklaufaufnahme oder -wiedergabe auf einem Minimum 
zu halten, ist dieses Gerät mit einem Vorspannband- 
Kennmechanismus ausgestattet. Dieser Mechanismus 
erkennt das Vorspannband (durchsichtiger Teil am Band- 
anfang), um dann eine automatische Bandlaufumkehr 
durchzuführen. Dabei ist jedoch zu beachten, daß in den 
folgenden Fällen der Mechanismus möglicherweise nicht 
richtig funktioniert. Dies ist jedoch kein Anzeichen einer 
Betriebsstörung des Kassettenbandgerätes. 

e Wenn ein starker Lichtstrahl in die Nähe der Tonköpfe 

fällt. 

e Wenn sich irgendwelche Zeichen oder Markierungen 
auf dem Vorspannband befinden. 

Wenn ein stark beschädigtes Band verwendet wird. 


© Musiksuch-/Übersprungschalter 
(MS/SKIP) 


Beim Drücken dieses Schalters leuchtet die Musiksuch-/ 
Übersprunganzeige (MS/SKIP) auf. Dieses Kassetten- 
bandgerät weist sowohl die Musiksuchfunktion zum Auf- 
finden der signalfreien Zwischenräume zwischen Program- 
men als auch die Übersprungfunktion zum schnellen 
Überspringen von langen unbespielten Teilen auf. (Siehe 
Seite 22.) 

Um die Musiksuch-/Übersprungfunktionen freizugeben, 
diesen Schalter nochmals drücken. 


© Zeitschaltuhrschalter (TIMER) 


Dieser Schalter wird bei Verwendung einer als Sonder- 
zubehör erhältlichen Audio-Zeitschaltuhr für unbeauf- 
sichtigte Aufnahme oder Weckwiedergabe betätigt. Diesen 
Schalter in der Stellung OFF (Aus) lassen, wenn keine 
Zeitschaltuhr verwendet wird. 


REC: Für unbeaufsichtigte Aufnahme 
OFF: Bei Nichtverwendung der Audio-Zeitschaltuhi 
PLAY: Für Weckwiedergabe 


6 Aufnahmeanzeige ( @ ) 


Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerät auf Aufnahme- 
Betriebsart gestellt wird. 


© Aufnahmeschalter (REC) 


Diesen Schalter drücken, um mit der Bandaufnahme zu 
beginnen. Die Aufnahmeanzeige (REC ®) leuchtet auf. Der 
Schalter kann nicht auf ON (Ein) eingestellt werden, wenn 
die Löschschutzzungen an der Kassette herausgebrochen 
worden sind oder wenn sich keine Kassette im Gerät 
befindet. 


Musiksuch/Übersprunganzeige 
(MS/SKIP) 


In den Funktionen Musiksuche oder Überspringen leuchtet 
diese Anzeige auf. 


© Pausenanzeige (PAUSE ss) 


Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerät auf Betriebsart 
Pause geschaltet wird. 


© Pausenschalter (PAUSE as ) 


Diesen Schalter einmal drücken, um den Bandlauf vorüber- 
gehend anzuhalten. Den Schalter nochmals drücken, um 
die Pausen-Betriebsart des Gerätes aufzuheben. 


© Aufnahme-Stummanzeige ( O ) 


Diese Anzeige blinkt, wenn der Aufnahme-Stummschalter 
(REC MUTE) gedrickt wird, um automatisch einen 4 
Sekunden langen signalfreien Zwischenraum zu schaffen. 
Wenn ein signalfreier Zwischenraum geschaffen wird, der 
länger als 4 Sekunden ist, leuchtet die Anzeige ständig auf 
anstatt zu blinken. 


@ Aufnahme-Stummschalter 
(RECMUTE O ) 


Wenn dieser Schalter bei Einstellung des Gerätes auf die 
Aufnahme-Betriebsart gedrückt wird, wird ein 4 Sekunden 
langer signalfreier Zwischenraum automatisch geschaffen. 
Dieser Schalter kann auch betätigt werden, um beim 
Aufnehmen unerwünschte Teile auszublenden oder um 
einen geeigneten signalfreien Zwischenraum zwischen Pro- 
grammen zu schaffen. (Siehe Seite 24.) 

Darauf achten, diesen Schalter nur bei Bedarf zu drücken. 


@ Stoppschalter (STOP =) 


Diesen Schalter drücken, um den Bandlauf anzuhalten und 
die Bedienungstasten auszurasten. 


® Kassettenfachtür 
@ Auswurftaste (EJECT) 


Wenn diese Taste gedrückt wird, öffnet sich die Kassetten- 
fachtür. Wird sie bei Bandlauf oder in den Betriebsarten 
Aufnahmebereitschaft oder Wiedergabepause gedrückt, so 
verursacht dies Geräusche und kann zu einer Funk- 
tionsstörung führen. Selbst beim Drücken der Taste öffnet 
sich die Kassettenfachtür in einem solchen Falle nicht. 
Zur Beachtung: - 
Eine Kassette kann möglicherweise nicht ausgeworfen 
werden, wenn das Gerät ausgeschaltet wird, während ein 
Band im Kassettenbandgerät läuft. In diesem Falle den 
Netzschalter (POWER) in die Stellung “in” (Ein) nieder- 
drücken. 


© Bandzählwerk (TAPE COUNTER) 


Die Zahlen ändern sich bei Bandlauf. Die Bandposition wird 
auf dem Zählwerk dreistellig angezeigt. 


Zählwerk-Rückstellknopf 
(COUNTER RESET) 


Diesen Knopf niederdrücken, um das Bandzählwerk auf 
eine Anzeige von ‘‘000’’ zurückzustellen. 


@ Dolby-Anzeigen (DOLBY NR) 


Diese Anzeigen leuchten beim Einschalten des Dolby- 

Rauschunterdrückungsschalters (DOLBY NR) auf. 

[Bl: Diese Anzeige leuchtet beim Betrieb des Dolby- 
Rauschunterdrückungssystems Typ B auf. 

[C]: Diese Anzeige leuchtet beim Betrieb des Dolby- 
Rauschunterdrückungssystems Typ C auf. 


© Dolby-Rauschunterdrückungs- 
schalter (DOLBY NR) 

Bei Verwendung des Dolby-Rauschunterdrückungs- 

systems zum Aufnehmen eines Bandes oder bei der 

Wiedergabe eines mit dem Dolby-System aufgenommenen 

Bandes muß der Schalter auf der rechten Seite 

niedergedrückt werden (ON mm). Es gibt zwei Typen des 

Dolby-Rauschunterdrückungssystems, d.h. den Typ B und 

den Typ C. Mit dem Schalter auf der linken Seite den 

Dolby-Typ wählen. Um den Typ B zu wählen, sollte der 

Schalter ausgerastet werden ( ). Um den Typ C zu 

wählen, ist der Schalter niederzudrücken (m). 

Ausführliche Anweisungen sind im Abschnitt. 

Bei der Wiedergabe eines ohne Dolby-System aufgenom- 

menen Bandes den Schalter auf der rechten Seite durch 

Drücken ausrasten (OFF MU). 

VA VA VO VO VO VO VA VO VO VO VO VO VO VO VO VV VV VO VO OO OO AV 

e *Das Wort “Dolby” und das Symbol DO sind die 
Warenzeichen von Dolby Laboratories Licensing Cor- 
poration. 

e Rauschunterdrückungssystem unter Lizenz von Dolby 
Laboratories Licensing Corporation hergestellt. 

RAA VO VOA VA VA VA VA VA VO VO VO VE VV VO VO OO AU AU AU AAU AU ALTER AU 
Bandlaufrichtungsanzeigen 
(DIRECTION) 

Diese Anzeigen zeigen die Richtung an, in die das Band 

läuft. Die rechte Anzeige leuchtet bei Vorlauf des Bandes 

(von links nach rechts) und die linke Anzeige bei Rücklauf 

(von rechts nach links) auf. 


@ Wiedergabeschalter (< PLAY >) 


Diese Schalter für Bandwiedergabe drücken. Beim 
Drücken des Schalters “ >” wird das Band in Vorwärt- 
srichtung und beim Drücken des Schalters “<” in 
umgekehrter Richtung wiedergegeben. 


*Diese Schalter können beim Aufnehmen verwendet 
werden, um die Bandlaufrichtung zu wählen. 


Schnellvorlauf-/Rückspulschalter 

(<<FAST >>) 
Wenn der Schalter ‘ >>" bei nicht gedrücktem 
Musiksuch-/Übersprungsschalter (MS/SKIP) gedrückt 
wird, läuft das Band schnell vor. Beim Drücken des 
Schalters ‘ << ” wird das Band zurückgespult. Beim 
Drücken des Musiksuch-/Übersprungschalters (MS/SKIP) 
wird ein Musiksuchvorgang in der dem gedrückten Schalter 
entsprechenden Richtung ausgeführt. 
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DEUTSCH 


Kassettenbänder 


Kassette vor Verwendung überprüfen 


Lose gewickeltes oder herausragendes 
Band 

Wenn das Band wie in Abb. A gezeigt herausragt oder lose 
gewickelt ist, kann es vorkommen, daß es nicht zwischen der 
Andruckrolle und Tonwelle läuft und dadurch beschädigt 
wird. Um das Band zu straffen, einen Bleistift in eine Spulen- 
nabe stecken und gemäß Abb. A drehen. Einige Kassetten 
weisen eine Bandsperre zum Verhindern von Bandschlaufen 
auf. Vor dem Einsetzen der Kassette in das Kassettenband- 
gerät darauf achten, diese Bandsperre zu entfernen. 


Löschschutzzungen 


Bandkassetten sind gemäß Abb. B mit Löschschutzzungen 
ausgestattet, die ein versehentliches Löschen einer Auf- 
nahme, die erhalten bleiben soll, verhindern. Wenn die 
Schutzzungen gemäß Abb. B mit einem Schraubenzieher 
herausgebrochen werden, ist es möglich, Löschen zu 
verhindern, wenn das Kassettenbandgerät durch Nieder- 
drücken des Aufnahmeschalters (REC) auf die Aufnahme- 
Betriebsart eingestellt wird. Um eine Neuaufnahme machen 
zu können, die nach Herausbrechen der Schutzzungen ent- 
standenen Öffnungen mit Klebestreifen überkleben (Abb.C). 


Zur Beachtung: 
Da Bandkassetten zwei Schutzzungen (A oder 1 und B 
oder 2) aufweisen, können die Aufnahmen auf beiden 
Seiten geschützt werden. 


Hinweise zum Umgang mit Kasset- 
tenbändern 


e Achten Sie auf das Vorspannband. 
Am Bandanfang ist ein kurzes Stück Vorspannband 
angebracht, auf das kein Ton aufgezeichnet werden 
kann. Achten Sie bei einer Aufnahme bitte darauf, daß es 
etwa 5 Sekunden dauert, bis dieses Vorspannband den 
Aufnahmekopf passiert. 


e Sofort nach dem Reinigen der Tonköpfe 
keine Kassette einsetzen. 
Warten Sie nach dem Reinigen der Tonköpfe etwa 2 bis 3 


Minuten, bevor Sie eine Kassette einsetzen, damit die 
Oberflächen der Köpfe gut trocknen können. 

e Aufbewahrung der Kassetten 
Um Staub und Schmutz vom Band fernzuhalten, sollten 
Kassettenbänder nur in ihren Plastikschachteln auf- 
bewahrt werden. Der Aufbewahrungsort sollte frei von 
Staub, Schmutz oder Öl sein und keinen Magnetfeldern 
ausgesetzt werden. 

e Verwenden Sie keine C-120-Bänder. 
Kassettenbänder der Längen C-46, C-60 und C-90 sind 
am weitesten verbreitet. 

Wegen ihrer unterschiedlichen mechanischen und elektri- 
schen Eigenschaften wird vom Gebrauch von 
C-120-Bändern abgeraten. 
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Bleistift zum Straffen 
des Bandes drehen. 


Mit Klebestreifen 
_ überkleben. 


Af / 


Schutzzunge 
fiir Seite A 


Se og i IN 
I (JA 


Si 


be 
KR, 
ANN 


Schutzzunge 
Abb. B für Seite B 


Einsetzen der Bandkassette 


1. Die Auswurftaste (EJECT) niederdrücken, um die Kasset- 
tenfachtür zu öffnen. 

2. Die Kassette so einsetzen, daß sich die offene Bandseite 
unten befindet und die zum Aufnehmen oder 
Wiedergeben vorgesehene Seite (A oder B) nach vorn 
weist. 

3. Die Kassettenfachtür drücken, bis sie einrastet. 


Zur | 
® Die Kassette kann nicht umgekehrt eingesetzt werden. 


Die Kassette nicht mit Gewalt einsetzen, weil sonst eine 
Betriebsstörung verursacht werden kann. 

e Es kann manchmal schwierig sein, die Kassettenfachtür 
zurückzudrücken. In diesem Falle die Bandkassette 
herausnehmen, die Spulen mit einem Bleistift oder 
ähnlichen Gegenstand etwas drehen (siehe Abb. A) und 
dann die Kassette wieder einsetzen. 


Einzelheiten über die Bandkassetten- 
Kennöffnungen 


Dieses Gerät ist mit einer automatischen Bandsorten- 
wahlfunktion ausgestattet, die mit Hilfe der Kennöffnungen 
in der Bandkassette die Sorte des verwendeten Bandes 
erkennt, um das Kassettenbandgerät in Übereinstimmung 
mit der Aufnahme-Vormagnetisierung und -Entzerrung des 
Bandes einzustellen. 


Chromband 


Wiedergabe 


© 


© 


Ist das Netzkabel 
angeschlossen? 


Ist der Verstärker richtig auf Bandwiedergabe eingestellt? 


richtig an eine Netzsteckdose 


e Ist der Zeitschaltuhrschalter (TIMER) auf OFF (Aus) 
eingestellt? 
e Sind alle Anschlußkabel richtig angeschlossen? 


(8) Die zum Wiedergegeben vorgesehene Kassette einsetzen. 


{AUTO REVERSE 


m ava 


GREecTON 7 
ene vense FORWARD e 
— 111111 > 


= =e ] 


@ PIONEER 


Den Netzschalter (POWER) in die 
Stellung ON (Ein) niederdriicken. 


Die Auswurftaste (EJECT) nieder- 
drücken, um die Kassettenfachtür zu 
öffnen. 


Die bespielte Bandkassette so in den 
Kassettenhalter einsetzen, daß die 
offene Bandseite nach unten weist. 


Die Dolby-Rauschunterdrückungs- 
schalter (DOLBY NR) wunschgemäß 
einstellen. 


Die Bandlauf-Betriebsart mit Hilfe 
des Betriebsartenschalters (MODE) 
wählen. 


= (EL): zum Wiedergeben einer Bandseite 
CD (m ): Zum Wiedergeben beider Seiten 


Einen der Wiedergabeschalter 
(< PLAY >) drücken. 


Beim Drücken des Schalters ‘ >” wird das Band in 
Vorwärtsrichtung und beim Drücken des Schalters 
“ <" in umgekehrter Richtung wiedergegeben. 


Die Lautstärke mit Hilfe des Laut- 
stärkereglers am Stereo-Verstärker 
wunschgemäß einstellen. 


Den 


drücken, 
beenden. 


Stoppschalter (STOP =) 
um die Wiedergabe zu 


Um die Wiedergabe des Bandes voribergehend zu 
unterbrechen, den Pausenschalter (PAUSE BE ) 
drucken. Um die Wiedergabe fortzusetzen, den 
Pausenschalter (PAUSE BE ) nochmals drücken. 


Abschaltautomatik 


Bei Erreichen des Bandendes und vollstàndiger Umspulung 
des Bandes in der Wiedergabe-, Aufnahme- Schnellvorlauf- 
oder Rückspul-Betriebsart wird die jeweilige Betriebsart 
automatisch aufgehoben und der Bandlauf angehalten, 
wenn die Abschaltautomatik in Funktion tritt. Dieser 
Mechanismus verhindert eine Dehnung des Bandes und Ver- 
formung der Andruckrollen. 


Musiksuch- und Übersprungfunktionen 


Zur Beachtung: 
Bei Verwendung der folgenden Bandtypen kann es 
vorkommen, daß die Musiksuch- und Übersprungfunk- 
tionen nicht einwandfrei arbeiten. Dies ist jedoch kein 
Anzeichen einer Betriebsstörung des Gerätes. 

e Bänder ohne ungefähr 4 bis 6 Sekunden lange 
signalfreie Zwischenräume zwischen den einzelnen 
Programmen. 

e Bänder mit aufgenommener klassischer Musik, bei 
denen z.B. sehr leise Passagen viele Sekunden lang 
dauern bzw. Bänder, bei denen der Ton in einem Pro- 
gramm mehrere Sekunden lang unterbrochen ist. 

e Bänder, deren Programm niederpegelig aufgenom- 
men wurden. 

e Bänder mit Unterhaltung, bei denen die Stimmen 
zeitweilig aussetzend aufgenommen wurden. 

e Bänder, bei denen zwischen den einzelnen Program- 
men hochpegeliges Rauschen oder Brummgeräusch 
aufgenommen wurde. 
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DEUTSCH 


Wiedergabe 


Musiksuchbetrieb Übersprungsuchbetrieb 

Den Musiksuch-/Übersprungschalter (MS/SKIP) und einen 
der Wiedergabeschalter ( < PLAY > ) drücken. Wenn in der 
Wiedergabe-Betriebsart ein 12 Sekunden langer oder 
längerer signalfreier Zwischenraum aufgefunden wird, stellt 
sich das Kassettenbandgerät auf schnellen Vor- oder 
Rücklauf ein, und beim Erkennen des nächsten Programms 
wird das Gerät wieder auf die Wiedergabe-Betriebsart 
eingestellt. Dieser ‘‘Ubersprungsuche” genannte Vorgang ist 


Den Musiksuch-/Übersprungschalter (MS/SKIP) und den 
Schnellvorlaufschalter ( >>) oder Rückspulschalter (<< ) 
drücken. Bei schnellem Vor- oder Rücklauf des Bandes stellt 
sich das Kassettenbandgerät automatisch auf die 
Wiedergabe-Betriebsart ein, wenn ein 4 Sekunden langer 
oder längerer signalfreier Zwischenraum zwischen den Pro- 
grammen auf dem Band erkannt wird. Dieser ‘‘Musiksuche’’ 
genannte Vorgang ist äußerst vorteilhaft, um den Anfang 


von Programmen auf dem Band aufzufinden. vorteilhaft, wenn Bänder mit langen signalfreien 
Zwischenräumen wiedergegeben werden. 
1. Den Musiksuch-/ Ubersprungschalter (MS/SKIP) 1. Den Musiksuch-/Übersprungschalter (MS/SKIP) 


drücken. Die Musiksuch-/Übersprunganzeige (MS/ drücken. Die Musiksuch-/Übersprunganzeige (MS/ 


SKIP) leuchtet auf. 
2. Beobachten, welche der 


Rückspulschalter ( << ) drücken. 
Betrieb in der Vorlauf-Betriebsart 


Den Schnellvorlaufschalter ( >>) drücken, um das Pro- 
gramm wiederzugeben, das auf das gerade spielende Pro- 
gramm folgt. Den Rückspulschalter ( << ) drücken, um 


das gerade spielende Programm zu wiederholen. 


Bandlaufrichtungsanzeigen 
aufleuchtet, dann den Schnellvorlaufschalter ( << ) oder 


SKIP) leuchtet auf. 

Einen der Wiedergabeschalter (<PLAY>) drücken, um 
das Band wiederzugeben. Wenn während der 
Wiedergabe ein 12 Sekunden langer oder längerer 
signalfreier Zwischenraum zwischen den Programmen 
auf dem Band erreicht wird, stellt sich das Gerät je nach 
der Bandlaufrichtung auf die Schnellvorlauf- oder 
Rückspul-Betriebsart ein. Der Anfang des nächsten Pro- 
gramms wird dann aufgefunden und das Gerät wieder auf 


Betrieb in der Rücklauf-Betriebsart 

Den Rückspulschalter (<< ) drücken, um das Programm 
wiederzugeben, das auf das gerade spielende Programm 
folgt. Den Schnellvorlaufschalter ( >> ) drücken, um das 
gerade spielende Programm zu wiederholen. 

Beim Erkennen eines signalfreien Zwischenraumes 
zwischen Programmen wird der Schnellvorlauf- oder 
Rückspulvorgang beendet und das Gerät auf die 
Wiedergabe-Betriebsart eingestellt. 

e Wenn der 


Schnellvorlaufschalter (>>) oder 


Rückspulschalter ( << ) bei auf ON (Ein) eingestelltem 
Musiksuch-/Übersprungschalter (MS/SKIP) gedrückt 
wird, wird ein signalfreier Zwischenraum zwischen 
Programmen erkannt und das Gerät auf die Stopp- 


Betriebsart eingestellt. Dies ist vorteilhaft, wenn eine 
Aufnahme falsch begonnen wird. 

Die Musiksuchfunktion arbeitet weiter, selbst wenn 
der Musiksuch-/Übersprungschalter (MS/SKIP) 
während eines Schnellvorlauf- oder Rückpulvorgangs 
gedrückt wird. 


MS: Dies ist eine Abkürzung für Musiksuche. 


A. Zum Wiedergeben des nächsten Programms 


(Schalter MS/SKIP und ( << ) 


Pa 


Vorgang in der Vorlauf-Betriebsart 


B. Zum Wiederholen des gleichen Programms (Schalter 


MS/SKIP und ( << ) 


Vorgang in der Vorlauf-Betriebsart 
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die Wiedergabe-Betriebsart eingestellt. 

[ee Beachtung: 

e Wenn nach Schnellvorlauf oder Rückspulung kein 
Programm bis zum Bandende gefunden wird, erfolgt 
am Ende eine Umkehrung der Bandlaufrichtung, 
wonach die Wiedergabe automatisch ab dem Anfang 
des ersten Programms auf der anderen Bandseite 
beginnt. 

e Wenn ungefähr 13 bis 15 Sekunden lange signalfreie 
Zwischenräume zwischen Programmen vorhanden 
sind, kann es vorkommen, daß das nächste Pro- 
gramm unmittelbar beim Umschalten der Betriebsart 
zwischen Wiedergabe und Schnellvorlauf oder 
Rückspulung erreicht wird, so daß dieses Programm 
möglicherweise übersprungen wird, und die 
Wiedergabe ab dem nächsten Programm beginnt. Auf 
ähnliche Weise kann es beim Umschalten der Betrieb- 
sart von Wiedergabe auf Schnellvorlauf oder 
Rückspulung und dann sofortigem Erreichen des 
nächsten Programms vorkommen, daß dieses Pro- 
gramm übersprungen wird, und die Wiedergabe ab 
dem nächsten Programm beginnt. 

e Die Übersprungsuchfunktion arbeitet möglicherweise 
nicht richtig, wenn Bänder verwendet werden, deren 
Programme 12 Sekunden lange oder längere sehr leise 
Passagen enthalten. 


Übersprungsuchwiedergabe 


Vorgang in der Vorlauf-Betriebsart 


Vorgang bei Einstellung des Übersprungrücklauf-Be- 
triebsartenschalters (>)auf ( W ). 


A 


ufnahme 


© 


© 
© 
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Ist das Netzkabel richtig an eine Netzsteckdose ange- 
schlossen? 
Sind die Anschlußkabel 
schlossen? 
Ist der Zeitschaltuhrschalter (TIMER) ausgeschaltet? 


und Drähte richtig ange- 


(8) Die zum aufnehmen vorgesehene 
Kassette einsetzen. 


Sind die Löschschutzzungen aus der Kassette heraus- 
gebrochen worden? 

Hat die Kassette bei Verwendung von Reineisen- oder 
Chromdioxidbändern Kennöffnungen? 

Ist die Programmquelle aufnahmebereit? 


an 


AUTO REVERSE 


REVERSE 


Den Netzschalter (POWER) in die 
Stellung ON (Ein) niederdrücken. 


Die Auswurftaste (EJECT) driicken, 
um die Kassettenfachtür zu öffnen. 


Die bespielte Kassette so einsetzen, 
daß die offene Bandseite nach unten 
weist. 

Zur Beachtung: 
Bei Vorlaufaufnahme darauf achten, daß das Band 
ganz auf die linke Spule aufgespult ist; bei 
Rücklaufaufnahme sollte das Band ganz auf die 
rechte Spule aufgespult sein. 


Mit Hilfe des Betriebsartenschalters 
(MODE) wählen, ob auf eine Seite 
oder beide Seiten des Bandes 
aufgenommen werden soll. 


(M ):Aufnehmen auf nur eine Seite 


CD (m ):Aufnehmen auf beide Seiten 
Zur Beachtung: 
Stets mit der Vorlaufaufnahme beginnen, wenn auf 
beide Seiten eines Bandes aufgenommen werden 
soll. Es ist nicht möglich, von Rücklauf- auf 
Vorlaufaufnahme umzuschalten. 


— 


Beim Aufnehmen von Programmen in der Mitte eines 
Bandes auf die Bandlaufrichtung achten. 


Den Dolby-Rauschunterdriickungs- 
schalter (DOLBY NR) entsprechend 
einstellen. 


Den Aufnahmeschalter 
driicken. 


(REC) 


Um bei diesem Gerät mit dem Aufnehmen zu beginnen, 
genügt Drücken des Aufnahmeschalters (EREC). Wenn 
jedoch sowohl der Aufnahmeschalter (REC) als auch der 


P 


Aufnahmebereitschaft ein. 


B 
P 


ausenschalter (A) gedrückt wird, stellt sich das Gerät auf 
Um aus der Bereitschafts- 
etriebsart mit dem Aufnehmen zu beginnen, den 
ausenschalter (Il) nochmals drücken. 


@ Den Stoppschalter (mm) drücken, 


um die Aufnahme zu beenden. 


Um die Aufnahme vorübergehend zu unterbrechen, den 


P 


ausenschalter ( MM ) drücken. Um die Aufnahme fort- 


zusetzen, den Pausenschalter ( MM ) nochmals drücken. 


Hinweise zum Aufnehmen 


Bei Verwendung dieses Kassettenbandgerätes zusam- 
men mit dem Stereo-Verstärker A-X900 oder A-X700 
von Pioneer den Funktionsschalter TAPE während der 
Aufnahme nicht drücken. 

Es ist nicht mehr möglich, Programme aufzunehmen, 
wenn diese Warnung nicht beachtet und der Schalter 
gedrückt wird. 


Löschen von Bändern 

Wenn eine Aufnahme auf ein früher bespieltes Band 
gemacht wird, wird der früher aufgenommene Ton gelöscht 
und durch die Neuaufnahme auf dem Band ersetzt. Um ein 
früher bespieltes Band ohne Neuaufnahme zu löschen, wie 
folgt vorgehen: 


1; 


Sicherstellen, daß die Löschschutzzungen an den Kasset- 
ten nicht herausgebrochen worden sind. 


2. Die zum Löschen vorgesehene Kassette in den Kassetten- 


3. 


4. 


halter. 

Den Funktionsschalter des Stereo-Verstarkers auf TAPE 
1 einstellen. 

Zuerst den Pausenschalter ( BB) und dann den 
Aufnahmeschalter (REC) drücken, um das Kassettenban- 
dgerät auf die Aufnahmebereitschafts-Betriebsart ein- 
zustellen. Dann die Bandlaufrichtung mit Hilfe eines der 
Wiedergabeschalter (PLAY) wählen. 

Um eine Seite des Bandes zu löschen: Den Betriebsarten- 
schalter (MODE) auf out ( ) ausrasten. Bei 
Vorlaufaufnahme kann die Oberseite (Seite mit 
sichtbarem Etikett) des Bandes gelöscht werden. Bei 
Rücklaufaufnahme kann die andere Seite (Seite mit nicht 
sichtbarem Etikett) des Bandes gelöscht werden. 

Um _beide Seiten des Bandes zu löschen: Den 
Betriebsartenschalter (MODE) auf in ( æ ) einstellen. 
Nachprüfen, ob das Band auf die linke Spule aufgespult 
wird, dann mit dem Löschen bei Vorlaufaufnahme begin- 
nen. 
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DEUTSCH 


Aufnahme 


6. Den Pausenschalter (MM ) zum Ausrasten nochmals 
drücken, um mit dem Aufnehmen zu beginnen. Der 
aufgenommene Inhalt des Bandes wird jetzt vollständig 
gelöscht. 


Funktion für automatische Aufnahme- 
Stummschaltung 


Die Funktion für automatische Aufnahme-Stummschaltung 
kann benutzt werden, um beim Aufnehmen unerwünschte 
Programmteile auszublenden und auch einen geeigneten 
signalfreien Zwischenraum zwischen Programmen zu schaf- 
fen. 

e Diese Funktion beim Aufnehmen von Rundfunksen- 
dungen zum Ausblenden von Werbedurchsagen oder 
unerwünschten Erläuterungen zwischen Programmen 
benutzen, um Bänder mit ununterbrochener Musik zu 
erhalten. 

e Diese Funktion ebenfalls benutzen, um den bei Anwen- 
dung der Musiksuch- und Übersprungsuch- funktion er- 
forderlichen signalfreien Zwischenraum von 4 Sekunden 
zwischen den einzelnen Programmen zu schaffen. 


Automatisches Schaffen eines signalfreien 
Zwischenraumes von 4 Sekunden 


1. Mit dem Aufnehmen beginnen. 

2. Beim Erreichen einer Stelle, an der ein signalfreier 
Zwischenraum geschaffen werden soll, den Aufnahme- 
Stummschalter ( © ) drücken. Der Bandlauf wird for- 
tgesetzt, ohne daß jedoch dabei irgendwelche Signale 
aufg&nommen werden. Während dieses Intervalles blinkt 
die Aufnahme-Stummanzeige ( O ). 

3. Nach ungefähr 4 Sekunden kommt der Bandlauf 
automatisch zum Stillstand, und das Gerät schaltet sich 
auf Aufnahme-Bereitschaft um. Die Aufnahme- 
Stummanzeige ( © ) hört zu blinken auf. 


Schaffen eines signalfreien Zwischen- 
raumes von weniger als 4 Sekunden 
Aktivieren der Aufnahmebereitschafts- 
Betriebsart 

Nach Drücken des Aufnahme-Stummschalters ( © ) den 
Pausenschalter ( MM ) drücken, bevor sich das Gerät auf 
Aufnahmebereitschaft umschaltet (und während die 
Aufnahme-Stummanzeige blinkt). Um die Aufnahme fort- 
zusetzen, den Pausenschalter ( MM ) nochmals drücken. 


Forsetzen der Aufnahme 


Nach Drücken des Aufnahme-Stummschalters ( @ ) den 
Aufnahmeschalter (REC) drücken, bevor sich das Gerät auf 
Aufnahmebereitschaft umschaltet. 


Schaffen eines signalfreien Zwischenraums 
von mehr als 4 Sekunden 


Den Aufnahme-Stummschalter ( © ) während der zum 
Schaffen des gewünschten signalfreien Zwischenraumes er- 
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forderlichen Zeitdauer drücken. Während der ersten 4 
Sekunden blinkt die Aufnahme-Stummanzeige ( © ); diese 
Anzeige hört jedoch zu blinken auf, wenn der erwähnte 
Schalter länger als 4 Sekunden in niedergedrückter Stellung 
gehalten wird. Wenn der Schalter länger als 4 Sekunden in 
niedergedrückter Stellung gehalten wird, schaltet sich das 
Gerät unmittelbar nach Loslassen des Schalters auf 
Aufnahme-Bereitschaft um. Um die Aufnahme fortzusetzen, 
den Pausenschalter ( BE ) nochmals drücken. 


4 "4 "4 "4 "a "4 "4 "4 "4 "4 "4" "4 "2 "4" "4 "2 "4 "0 "0 AA UU 


Dolby-Rauschunterdrückungssystem 
Typ B und C 


Bandrauschen (ein Zischgeräusch, das hauptsächlich im 
hochfrequenten Bereich auftritt), kann sich bei der 
Wiedergabe eines bespielten Bands als sehr störend 
auswirken. Dieses Rauschen ist besonders bei sehr leisen 
Passagen im Höhenbereich wahrnehmbar, von Geigen in 
einem  Orchesterstück. Das Dolby-z.B. Rauschunter- 
drückungssystem wurde entwickelt, um dieses Ban- 
drauschen zu reduzieren. Heutzutage ist das Dolby-B- 
System allgemein verbreitet, doch dieses Gerät ist darüber 
hinaus auch mit dem neueren Dolby-C-System ausgestattet. 
Dem Dolby-System liegt folgendes Funktionsprinzip 
zugrunde: Wenn die mittel- und hochfrequenten Passagen, 
wo das Bandrauschen zu hören ist, unter dem 
vorgeschriebenen Pegel liegen, sorgt das Dolby-System 
dafür, daß diese Passagen mit einem höheren als dem bei 
ausgeschaltetem Dolby-System (Schalterstellung ‘‘OFF’’) er- 
zielten Pegel aufgenommen werden. Während der 
Wiedergabe wird der Pegel entsprechend dieser 
Pegelerhöhung reduziert, so daß das Band mit verringertem 
Bandrauschen wiedergegeben wird. Dieser Vorgang erfolgt 
automatisch in Übereinstimmung mit der Stärke der 
Eingangssignale, und bei Frequenzen über 5 kHz ist eine 
Verbesserung des Signal-Rauschabstands um ca. 10 dB 
möglich. Daher eignet sich dieses System besonders zur Auf- 
nahme und Wiedergabe von normalen Rundfunksendungen, 
Schallplatten usw. 


Beim Aufnehmen einer Programmquelle mit breitem 
dynamischen Bereich jedoch ist eine stärkere Reduzierung 
des Rauschens erforderlich. Das Dolby-System Typ C wurde 
zu diesem Zweck entwickelt. 


Der große Unterschied zwischen Typ B und C besteht darin, 
daß das Rauschen im hochfrequenten Bereich im Vergleich 
zur Schalterstellung “OFF” (Aus) um hohe 19 dB verbessert 
und der dynamische Bereich verbreitert wird, ohne die 
Klangqualität zu beeinträchtigen (d.h., ohne 
‘’Atemgeràusche’’ zu verursachen). 


e Jedes Band, das mit Hilfe des Dolby-Systems bespielt 
wurde, sollte entsprechend gekennzeichnet werden, 
damit es nicht versehentlich mit ausgeschaltetem Dolby- 
System wiedergegeben wird. 

e Bänder sollten immer mit der gleichen Dolby-Funktion 
wiedergegeben werden, die zur Aufnahme verwendet 
wurde. Wird ein mit Dolby-System bespieltes Band mit 
ausgeschaltetem Dolby-Rauschunterdrückungsschalter 
(DOLBY NR) oder ein normales Band mit diesem Schalter 
auf Position “ON” (Ein) abgespielt, so ist die 
Klangwiedergabe nicht originalgetreu. 


Aufnahme und Wiedergabe mittels Audio- 


Zeitschaltuhr 


Unbeaufsichtigte Aufnahme Weckwiedergabe 
1. Die Netzschalter (POWER) aller Bausteine auf OFF (Aus) 1. Die Stereo-Bausteine wie für unbeaufsichtigte Aufnahme 
stellen, und die einzelnen Geräte wie in der Abbildung ge- anschließen. 
zeigt anschließen. 2. Den Zeitschaltuhrschalter (TIMER) des Gerätes auf OFF 
2. Den Zeitschaltuhrschalter (TIMER) des Gerätes auf OFF (Aus) stellen. 
(Aus) stellen. 3. Die Netzschalter (POWER) der Bausteine auf ON (Ein) 
3. Die Netzschalter (POWER) aller Bausteine auf ON (Ein) stellen. 
stellen, und den Lautstärkeregler (VOLUME) am Stereo- 4. Die Auswurftaste (EJECT) drücken, um die Kassetten- 


Verstärker zurückdrehen. 

4. Die Auswurftaste (EJECT) zum Öffnen der Kassetten- 
fachtür drücken. Anschließend die Kassette so in den 5. 
Kassettenhalter einsetzen, daß die offene Bandseite nach 
unten weist. 6. 

5. Den Sender abstimmen, dessen Programm aufgenommen 
werden soll. 

6. Den Dolby-Rauschunterdrückungsschalter (DOLBY NR) 
entsprechend einstellen. 7; 

7. Die Zeit auf der Audio-Zeitschaltuhr so einstellen, daß die 
Stromzufuhr der angeschlossenen Bausteine zum 8. 
gewünschten Zeitpunkt eingeschaltet wird. (Durch 
diesen Vorgang wird die Stromzufuhr der Stereo- 
Bausteine ausgeschaltet.) 

8. Den Zeitschaltuhrschalter (TIMER) des Gerätes auf REC 
(Aufnahme) einstellen. Die Stromzufuhr wird zur vor- 9. 
eingestellten Zeit eingeschaltet, und die Aufnahme 
beginnt automatisch. 


fachtür zu ôffnen. Danach die Kassette einsetzen, die 
wiedergegeben werden soll. 

Den Dolby-Rauschunterdrückungsschalter (DOLBY NR) 
entsprechend einstellen. 

Den Vorlaufschalter (PLAY >) drücken, um den Bandlauf 
zu starten, und den Lautstärkeregler (VOLUME) des 
Stereo-Verstärkers auf den für Zeitschaltuhr-Wiedergabe 
gewünschten Pegel einstellen. 

Das Band bis zu der Stelle zurückspulen, ab der die Wie- 
dergabe beginnen soll. 

Die Zeit auf der Audio-Zeitschaltuhr so einstellen, daß die 
Stromzufuhr der angeschlossenen Bausteine zum 
gewünschten Zeitpunkt eingeschaltet wird. (Durch 
diesen Vorgang wird die Stromzufuhr der Stereo- 
Bausteine ausgeschaltet.) 

Den Zeitschaltuhrschalter (TIMER) des Gerätes auf PLAY 
(Wiedergabe) einstellen. Die Stromzufuhr wird zur 
voreingestellten Zeit eingeschaltet, und die Wiedergabe 
beginnt automatisch. 


Stromversorgungsanschlüsse arr 1A 


Bei Verwendung zusammen mit einem 
anderen Tuner als dem Stereo-Tuner 
F-X700 von Pioneer 


Kassettenbandgeràt 


Stereo-Tuner 


Audio-Zeitschaltuhr g 
KEM um SJ ITC 


Netzkabel 


Bei Verwendung des Kassettenband- 
geràtes zuammen mit dem Stereo- 
Tuner F-X700 von Pioneer 


Kassettenbandgeràt Stereo-Verstàrker Stereo-Tuner 


Audio-Zeitschaltuhr 
xe EEE) Netzstrom 
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Wartung 


Reinigen der Andruckrollen und 
Tonwellen 


Die Köpfe, Andruckrollen und Tonwellen werden leicht 

durch Schmutz, Staub und Öl verunreinigt, während das 

Band läuft. Insbesondere führen schmutzige Köpfe zu einem 

schlechten Band-Kopf-Kontakt, wodurch eine schlechte 

Klangqualität, Beeinträchtigung der Stereobalance und 

Bandgeschwindigkeitsschwankungen verursacht werden. 

Die Köpfe daher regelmäßig mit speziellen Kopf- 

reinigungsstäbchen oder mit einem weichen, mit Reinigungs- 

flüssigkeit befeuchteten Tuch reinigen. 

Um die Andruckrollen zu reinigen, das Kassettenbandgerät 

auf die Wiedergabe-Betriebsart einstellen. Die Andruckrollen 

reinigen, während sich diese drehen. 

1. Das Reinigungsstäbchen mit etwas Reinigungsflüssigkeit 
befeuchten. 

2. Den Netzschalter (POWER) in die Stellung ON (Ein) 
niederdrücken. 

3. Die Auswurftaste (EJECT) drücken, um die Kassetten- 
fachtür zu öffnen. 

4. Den Türkennstift drücken, der zum Erkennen des 
Kassettengehäuses dient. 

5. Den Vorlaufwiedergabeschalter (>) oder Rücklauf- 
wiedergabeschalter (< ) drücken. In der Rückwärt- 
srichtung drehen sich die Andruckrollen nur ungefähr 4 
Sekunden lang. Bei nochmaligem Drücken des Rücklauf- 
wiedergabeschalters ( < ) drehen sich die Andruckrollen 
wieder. 

6. Die Andruckrollen und Tonwellen mit dem Reinigungs- 
stäbchen reinigen. 


Zur Beachtung: 

e Erst nach Trocknen der Reinigungsflüssigkeit (2 bis 3 
Minuten lang warten) eine Kassette einsetzen. 

e Den Lautstärkeregler (VOLUME) des Stereo- 
Verstärkers beim Reinigen der Tonköpfe auf Minimal- 
stellung einstellen. 


Frontplatte 


Kassettenfachtür 


Entmagnetisieren der Köpfe 


Nach längerer Benutzung des Kassettenbandgerätes werden 
die Köpfe aufmagnetisiert. Aufmagnetisierung erfolgt 
außerdem, wenn ein Schraubenzieher, Magnet oder ein 
anderer aufmagnetisierter Gegenstand zu nahe an die Köpfe 
gebracht wird. Dadurch wird ein Verlust von hochfrequenten 
Tönen bei Aufnahme und Wiedergabe, ebenso Störgeräusch 
verursacht. Die Köpfe sollten daher regelmäßig mit einem im 
Handel erhältlichen Kopfentmagnetisierer (Löscher) ent- 
magnetisiert werden. 

Beim Entmagnetisieren der Köpfe darauf achten, daß sich 
der Netzschalter (POWER) des Kassettenbandgerätes in 
Stellung OFF (Aus) befindet. Ausführliche Anweisungen 
sind in der Bedienungsanleitung des Kopfentmagnetisierers 
(Löschers) angegeben. 


Reinigen des Frontplattenteils 


Die Frontplatte und den Kassettenhalter, falls staubig oder 
fettig, mit einem weichen, mit etwas Seifenlauge 
befeuchteten Tuch abwischen. Dann diese Teile mit einem 
Tuch trocken wischen. Niemals leichtflüchtige Mittel wie 
Verdünner, Benzin oder Alkohol verwenden, weil diese das 
Finish der Frontplatte angreifen können. 


Aufnahme-/ 


Tonwelle Wiedergabekopf Tonwelle 


Andruckrolle Andruckrolle 


Löschkopf 
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Kondensation der Luftfeuchtigkeit 


Wird das Gerät von einem kalten in einen warmen Raum 
gebracht oder die Raumtemperatur in kurzer Zeit stark er- 
hôht, schlägt sich an den mechanischen Bauteilen Luft- 
feuchtigkeit ab, wodurch die Funktionsfähigkeit beein- 
trächtigt wird. In solchen Fällen ungefähr eine Stunde 


warten, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, bzw. die 
Raumtemperatur nur allmählich erhöhen. 
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Zur Beachtung: 
Keine Deckchen oder Tücher auf das Kassettenbandgerät 
legen und darauf achten, daß Lüftungsöffnungen stets frei 
sind. 


Fehlersuchtabelle 


Oft ist eine Betriebsstörung darauf zurückzuführen, daß die Bedienungsschritte nicht richtig ausgeführt werden. Wenn Sie 
glauben, daß Ihr Gerät nicht richtig funktioniert, nehmen Sie bitte die folgenden Überprüfungen vor. Die Störungsursache liegt 
manchmal in einem anderen Baustein. Überprüfen Sie die Lautsprecherboxen und gleichzeitig verwendete Elektrogeräte. 

Läßt sich die Störung selbst nach den unten aufgeführten Überprüfungen nicht beheben, wenden Sie sich bitte an das nächste 
autorisierte PIONEER-Kundendienstzentrum oder an Ihren Fachhändler, um das Gerät repatieren zu lassen.. 


Störung 


Kein Bandlauf. 


Mögliche Ursache 


Abhilfe 


® Das Netzkabel ist lose oder nicht 
angeschlossen. 


e Der Pausenschalter ( MM ) wurde 
gedrückt. 


e Die Kassette ist nicht richtig eingesetzt. 


Keine 
Klangwiedergabe. 


Das Gerät führt keine 
Aufnahmen durch. 


® Die Anschlüsse an den Verstärker sind 
nicht richtig. 


e Kein Ton wird auf das Band 
aufgenommen. 


e Die Lautstärkeregler des Verstàrkers sind 


falsch eingestellt. 


e Die Löschschutzzungen der Kassette ® Eine andere Kassette verwenden, oder die 
wurden versehentlich herausgebrochen. Löcher mit Klebeband überkleben. 


e Die Köpfe sind schmutzig. 


Hochfrequente Töne 
werden nicht 
wiedergegeben. 


Der Klang ist verzerrt. 


e Die Köpfe sind schmutzig. 


® Ein ohne Dolby-System aufgenommenes 
Band wird bei eingeschaltetem Dolby- 
Rauschunterdriickungsschalter (DOLBY 
NR) wiedergegeben. 


e Das aufgenommene Programm ist 
verzevrt. 


Die Tonhéhe schwankt 
oder nimmt zu. 


e Die Köpfe, Andruckrolle und Tonwelle 
sind schmutzig, oder das Kassettenband 
ist zu straff gewickelt. 


Hoher Rauschpegel. 


Tone im hohen Bereich 
werden überbetont. 


Kein Löschen 


e Die Köpfe sind aufmagnetisiert. 


e Den Netzkabelstecker fest in eine Netz- 
steckdose stecken. 


è Den Pausenschalter ( MM ) nochmals 
drücken. 


e Die Kassette richtig einsetzen. 


® Die Anschlüsse überprüfen und lose oder 
getrennte Kabel nochmals richtig 
anschließen. 


è Eine bespielte Kassette verwenden. 


e Die Regler des Verstärkers entsprechend dem 
Signalpegel des verwendeten Bandes 
einstellen. 


DEUTSCH 


e Die Köpfe reinigen. 
® Die Köpfe reinigen. 


e Den Dolby-Rauschunterdrückungsschalter 
(DOLBY NR) ausschalten. 


® Eine andere Kasette verwenden. 


e Die Köpfe, Tonwelle und Andruckrolle 
reinigen. Das Band schnell vor- oder 
zurückspulen. 


e Die Köpfe entmagnetisieren. 


® Verwendung eines Bandes mit hohem 
Rauschpegel. 


® Lose Kabelanschlüsse. 


® Ein mit dem Dolby-Rauschunter- 
drückungssystem aufgenommenes Band 
wird bei ausgeschaltetem Dolby-Rausch- 
unterdrückungsschalter (DOLBY NR) 
wiedergegeben. 


® Die Köpfe sind schmutzig. 


Die Funktionen 
Musiksuche/Über- 
springen werden nicht 
ausgeführt. 


e Die signalfreien Zwischenräume 
zwischen Programmen sind nicht 4 
Sekunden (12 Sekunden beim Über- 
springen) lang. 


Die Kassetten fachtür 
öffnet sich nicht. 


® Ein anderes Band verwenden. 


e Alle Eingangs- und Ausgangskabel über- 
prüfen und diese fest anschließen. 


e Den Dolby-Rauschunterdrückungsschalter 
(DOLBY NR) einschalten. 


e Die Köpfe reinigen. 


e Ein Band verwenden, bei dem die signalfreien 
Zwischenräume mindestens 4 Sekunden (12 
Sekunden beim Überspringen) lang sind. 


® Das Laufwerk ist nicht auf Bandlaufhalt 
eingestellt. 


e Den Stoppschalter ( ms ) drücken. 
e Das Gerät nochmals einschalten. 
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Technische Daten 


SYSTEM san 4 Spuren, 2-Kanal-Stereo 
“Hard Permalloy’’-Aufnahme-/ 
Wiedergabekopf x 1 
“Ferrit’’-L6schkopf x 1 

Motor siens Gleichstrom-Servo-Tonwellenmotor x 1 
Gleichstrom-Spulenmotor x 1 

.... Nicht mehr als 0,06% (WRMS) 
Nicht mehr als + 0,16% (DIN) 


Gleichlaufschwankungen 


Schnellumspulzeit ............. Ca. 100 Sekunden (C-60-Band) 
Frequenzgang 
— 20 dB Aufnahme: 
Normalbäand +... 25 bis 17 000 Hz 
(35 bis 16 000 Hz + 3 dB) 
Chromband nern 25 bis 17 000 Hz 
(35 bis 16 000 Hz + 3 dB) 
Reineisenband .............................,... 25 bis 18 000 Hz 
(35 bis 17 000 Hz + 3 dB) 
0 dB Aufnahme: 
Chromband uni 25 bis 9000 Hz 
Reineisenband .... ss 25 bis 14 000 Hz 
Normalband antun 25 bis 8 000 Hz 
Rauschabstand 
Dolby-Rauschunterdrückung ausgeschaltet ................. 
Mehr als 57 dB 
Rauschunterdrückungseffekt 
Dolby Typ B EIN .................. Mehr als 10 dB (bei 5 kHz) 
Dolby Typ C EIN. .................. Mehr als 19 dB (bei 5 kHz) 
Klirtfäaktor suini Nicht mehr als 1,0% (0 dB) 
Eingang (Empfindlichkeit) 
Direkteingang (LINE INPUT) ............... 63 mV 
(Eingangsimpedanz 85 kQ) 


Ausgang (Bezugspegel) 
Direktausgang (LINE OUTPUT) ...................... 316 mV 
(Ausgangsimpedanz 4,7 kQ 


Allgemeine Daten 


Stromversorgung 
Modelle KU, KC_..................... Netzstrom 120 V, 60 Hz 
Modell HEM ...................... Netzstrom 220 V, 50/60 Hz 
Modelle HB, HP.................. Netzstrom 240 V, 50/60 Hz 


Modelle D, D/G ..... Netzstrom 120/220/240 V, 50/60 Hz 
(umschaltbar) 
Leistungsaufnahme 


Modell&KU;KC rr 2W 
Modele HEM; HB, HP issues 19W 
Modelle D: D/G zes ans 16 W 
Abmessungen ................ 320(B) x 99,5(H) x 217(T) mm 
Gewicht (ohne Verpackung) ............................ 3,7 kg 


Mitgeliefertes Zubehòr 


Bedienungsanleitung ... 
Anschlußkabelsätz. u... 1 
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Weitere Funktionen 


Sofortaufnahme 

Eingebautes Dolby-Rauschunterdrückungssystem 
(Typ B und C) 

Volle IC-Logiksteuerung 

Funktion für automatische Bandsortenwahl 
Kassettenhälftenanzeige 
Rücklaufwiedergabe/ Rücklaufaufnahme 
Funktion für Musiksuche/Uberspringen 
Funktion für synchronisierte Aufnahme vom 
Plattenspieler 

Automatische Aufnahme-Stummschaltung 
Automatische Funktionen 

Automatische Aussteuerung 

3-stelliges Bandzählwerk 

Automatische Wiederholung 

Luftgedämpfte Auswurfmechanik 
Zeitschaltuhr-Bereitschaftsfunktion 
Fernbedienung 

Elektronische Abschaltautomatik 


Zur Beachtung: 


1. 


2. Bezugs-Aussteuerungspegel: 


Bezugsbänder: 

Normal und LH: DIN 45513/BLATT 6 oder gleichwertige 
CrO,: DIN 45513/BLATT 7 (CrO,) oder gleichwertige 

0 dB Anzeige des 
Pegelinstruments (160 nwb/m Magnetpegel = Philips- 
Kassetten-Bezugspegel) 


3. Bezugssignal: 315 Hz 
4. Gleichlaufschwankungen: e JIS [3 kHz, mit akustischer 


Kompensierung (bewertet) Effektivwert] DIN [3 150 Hz, 
mit akustischer Kompensierung (bewertet) Spitzenwert]; 
DIN 45507 


5. Frequenzgang: + Gemessen an — 20 dB Pegel, DOLBY 


NR OFF, Pegelabweichung ist + 6 dB ohne Anzeige. 


6. Signal-Rauschabstand: e Gemessen an Pegel für 3% 


kubischen Klirrfaktor, bewertet (DIN 45513/BLATT 7). 


7. Empfindlichkeit: Eingangsspannung (mV) erforderlich für 


Bezugs-Aussteuerungspegel mit Eingangspegelreglern 


(REC) auf Maximalstellung. 


8. Höchstzulässige Eingangsspannung: Dies ist die max- 


imale Eingangsspannung (mV) am Punkt, an dem die 
Ausgangswellenform des Aufnahmeverstärkers 
abgeschnitten wird, während die Einstellung der 
Eingangspegelregler (REC) verringert und der Pegel der 
Eingangsbuchsen erhöht wird. 


9. Bezugs-Ausgangspegel: Wiedergabe-Ausgangspegel bei 


0 dB-Anzeige des Pegelinstruments. 


10. Dieses Gerät ist nicht mit einem Aufnahme/Wiedergabe- 


Anschluß in DIN-Ausführung ausgestattet. 


Zur Beachtung: 

Mögliche Änderungen der technischen Daten und äußeren 
Aufmachung im Sinne der ständigen Verbesserung bleiben 
jederzeit vorbehalten. 


Automatische Wiedergabe auf Tastendruck, 


Fernbedienung 


Bei Verwendung dieses Gerätes zusammen mit den 
folgenden Pioneer-Bausteinen ist “automatische 
Wiedergabe auf Tastendruck” möglich, so daß 
weniger Bedienungsfehler gemacht werden und die 
Bedienungsschritte einfacher sind. Außerdem kann 
das Gerät mit Hilfe der “Fernbedienung” ferngesteuert. 
werden. 


© VERStÄrKEeN arena A-X900*, A-X700 
© TUNC «inn F-X700 
e Kassettenbandgeràt ........... CT-X700W, CT-X500 
© Plattenspieler scarna PL-X500, PL-X300 
e Compact-Disc-Spieler ........................ P-DX700 


Zur Beachtung: 

Bei Verwendung des Verstàrkers A-X500 und des Tuners 
F-X500, F-X300* sind automatische Wiedergabe auf 
Tastendruck und Fernbedienung nicht möglich. 

* In einigen Ländern nicht erhältlich. 


Funktionen für automatische 
Wiedergabe auf Tastendruck 


Automatische Funktionswahl 

Durch diese Funktion erübrigt es sich, die Funktions- 

schalter des Verstärkers manuell einzustellen. 

Ausführen einer der folgenden Bedienungsschritte 

genügt, um die Funktionsschalterstellung automatisch 

zu ändern und andere Bausteine auszuschalten. 

e Die Senderabrufschalter (STA- 
TION CALL) des Tuners drücken, 
um UKW/MW-Sendungen emp- 
fangen zu können. 

e Den Rücklaufwiedergabeschalter 
(PLAY <) oder Vorlaufwieder- 
gabeschalter (> PLAY) des æ 
Kassettenbandgerätes drücken, 
um ein Band wiederzugeben. 

e Den START/STOP-Schalter des 


= [TUNER] 


[TAPE 1] 


Plattenspielers drücken; um eine æ [PHONO] 
Schallplatte abzuspielen. 
e Den Wiedergabeschalter (PLAY) 
=» [CD] 


des Compact-Disc abzuspielen. 


Synchronisierte Aufnahme 

Bei Einstellung der Schalter für Aufnahme (REC) und 
Pause (PAUSE) des Kassettenbandgerätes auf ON 
(Aufnahmebereitschafts-Betriebsart) sind die Auf- 
nahmevorgänge (Beginn und Beendigung der Auf- 
nahme) automatisch mit den Bedienungsvorgängen 
des Plattenspielers und Compact-Disc-Spielers gekop- 
pelt. 


Grundsätzliche Bedienungsschritte für syn- 
chronisierte Aufnahme. 


Compact-Disc- 
Spieler 


Kassetten- 
bandgerat 


lattenspieler 


Aufnahme 
beginnt. 


Einstellen des 
Wiedergabesch- 


Einstellen des 
Tonarmliftschalters 
auf DOWN alters (PLAY) auf 
(Absenken), oder ON (Beginn der 
Aufsetzen der Nadel | Wiedergabe) 

auf die Schallplatte. 


Einstellen des Stop- | Aufnahme 
pschalters (STOP) | wird 

oder beendet. 
Pausenschalters 

(PAUSE) auf ON 

(Beendigung der 

Wiedergabe) 


Einstellen des 
Tonarmliftschalters 
auf UP (Abheben), 
oder Abheben der 
Nadel von der 
Schallplat- 
tenoberflache. 


Synchronisierte Aufnahmevorgänge bei 
programmiertert Wiedergabe 


Kassetten- 
bandgerät 


Beginn der Wiedergabe des ecsten Pro- Aufnahme 
gramms beginnt. 


Beendigung des vorhergehenden Pro- 
gramms und Vorlauf zum nächsten Pro- 


plattenspieler/ Compact-Disc-Spieler/ 


Schallplatte | Auf- 
nahmepause 
Fortsetzung 
der Auf- 
nahme 


Compact-Disc 


Beendigung der Wiedergabe des letzten Auf- 
Programms nahmepause 


Zur Beachtung: 

Während der Aufnahmepause wird ein signalfgeier 
Zwischenraum mit einer Dauer von ungefähr 4 Sekunden 
automatisch geschaffen. 
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DEUTSCH 


Automatische Wiedergabe auf Tastendruck, Fernbedienung 


FERNBEDIENUNGSVORGÄNGE 


Ein-/Ausschaltung 

(POWER STAND-BY/ON) 

Durch Kopplung mit den Ein-/Ausschaltvorgängen 
des Tuner-Netzschalters (POWER) werden andere 
Bausteine ebenfalls ein- bzw. ausgeschaltet. 


Lautstärkeregler (VOLUME) 
Mit diesem Regler kann die Lautstärke des Verstärkers 
geregelt werden. 


Tunerfunktionen (TUNER) 

Diese Funktionen ermöglichen Umschaltung zwischen 
Sendern. (Insgesamt 12 MW/UKW-Sender können 
gewählt werden.) 


Compact-Disc-Spielerfunktionen 
(COMPACT DISC) 

Diese Funktionen ermöglichen Wiedergabe, Been- 
digung der Wiedergabe, Pause und Titelsuchlauf (Auf- 
finden gewählter Programme). 


Kassettenbandgerätefunktionen 

(CASSETTE TAPE DECK) 

e Wenn die Fernbedienung bei Umschaltung der 
Laufwerk-Betriebsart benutzt wird, kann es 
vorkommen, daß die Fernbedienungsbefehle nicht 
empfangen werden. 

e Diese Funktionen ermöglichen Wiedergabe, 
Rücklauf-wiedergabe, Rückspulung, Bandlaufhalt, 
Pause, Aufnahme und Aufnahme-Stumm- 
schaltung (zum Schaffen von signalfreien 
Zwischenräumen). Bei gleichzeitiger Betätigung 
der Fernbedienung und der Hauptbe- 
dienungselemente des Kassettenbandgerätes sind 
die den Hauptbedienungselementen zugeleiteten 
Befehle vorrangig. 

e Tasten können nicht gleichzeitig gedrückt werden, 
um das Gerät sofort auf die Wiedergabe- 
bereitschafts-, Aufnahmebereitschafts- oder 
Rücklaufaufnahme-Betriebsart einzustellen. 


Plattenspielerfunktionen (PLAYER) 
Zum Beginnen und Beendigen der Wiedergabe. 


Ein-/Ausschaltung des Schalters 
VIDEO/AUX des Verstärkers 


Der Tuner weist einen Betriebsteil für Fernbe- 
dienung auf. 

Die Bedienungselemente am Hauptgerät ermög- 
lichen außer der Fernbedienung auch Wiedergabe 
auf Tastendruck (automatische Funktionswahl, 
synchronisierte Aufnahme). 
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SELECTEUR DE TENSION SECTEUR 
(modéles D et D/G uniquement) 


Avant que cet appareil ne quitte nos usines, ce sélecteur a 
été réglé en fonction de sa région de destination; néanmoins, 
avant de brancher la fiche de son cordon d’alimentation dans 
une prise secteur, on vérifiera si le reglage de ce sélecteur est 
correct. 


1. Debrancher la fiche du cordon d’alimentation. 

Se munir d’un tournevis de taille moyenne. 

3. Introduire le tournevis dans la rainure du sélecteur de ten- 
sion et le tourner a la valeur de la tension de la région. 


N 


Tournevise “ 


Les modèles HEM (pour l'Europe à l'exclusion du 
Royaume-Uni), HB (pour le Royaume-Uni), HP (pour 
l'Australie), KU (pour les Etats-Unis) et KC (pour le 
Canada) ne sont pas équipés de ce sélecteur de tension 
secteur. 


“Pioneer déclare que cet appareil est conforme aux prescriptions de la directive 76/889/EEC 


{arrêté du 14/01/1980). 


DISPOSITIFS DU PANNEAU ARRIERE ET 


CONNEXIONS 


e Lire attentivement le mode d’emploi des composants 
stéréo que l'on envisage de raccorder a cet appareil. 

e Régler sur OFF l'interrupteur d'alimentation de 
l'amplificateur stéréo et réduire la commande du volume à 
sa position minimum. 

e Ne pas allumer l'interrupteur d'alimentation avant d'avoir 
terminé toutes les connexions. 


Amplificateur stéréo 


e Les prises du dessus sont destinées au canal gauche (L); 
celles du bas au canal droit (R). 


e Veiller à enfoncer à fond les connecteurs dans les bornes, 
car des branchements imparfaits sont souvent sources 
d'absence de son ou d'une qualité sonore amoindrie. 


os 


prono runer ch 


Branchement pour 
l'enregistrement 


Branchement pour 
la lecture 


— Prise secteur 


Volume du niveau d'entrée 
(INPUT LEVEL) 


Quand cet appareil est utilisé en combinaison avec l’amplifi- 
cateur stéréo Pioneer A-X700, le tuner stéréo Pioneer 
F-X700, F-X500, etc., en vente séparément comme 
options, la commande de volume devra être réglée à sa 
position crantée centrale (W); le volume de l'enregistrement 
est alors réglé au niveau idéal. 


Quand cet appareil est utilisé avec d'autres composants 
stéréo, un réglage précis du niveau de volume est re- 
quis. Dans ce cas, si le volume est insuffisant et que des 


bruits sont perceptibles, on tournera la commande du 
volume vers la droite ( > ). Par contre, si le volume est 
trop élevé et que le son est distordu, tourner cette com- 
mande vers la gauche (O JA 


Borne d'entrée de ligne 
(LINE INPUT REC) 


Les signaux à enregistrer sont reças ici. Les cordons à 
broche-fiche, fournis comme accessoires, doivent être rac- 
cordés à ces bornes et aux bornes TAPE 1 REC (REC (4) ) de 
l'amplificateur stéréo. 


© Borne de sortie de ligne 
(LINE OUTPUT PLAY) 


Les signaux de lecture sont transmis d'ici à l'amplificateur 
stéréo. Les cordons trois fils à broche-fiche, fournis comme 
accessoires, doivent être raccordés à ces bornes et aux 
bornes de lecture TAPE 1 PLAY (PLAY © ) de l'amplifi- 
cateur stéréo. 
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© Borne de fonctionnement 
automatique de bande 
(AUTO FUNCTION TAPE) 


Lorsque l'appareil est utilisé en combinaison avec 
l'amplificateur stéréo Pioneer A-X900 ou A-X700, la fiche 
mini format se branche sur la borne TAPE 1 AUTO FUNC- 
TION. Cette connexion est superflue lorsque l'appareil est 
combiné à un amplificateur, autre que les deux modèles 
mentionnés ci-dessus. 


Borne de télécommande 
(REMOTE CONTROL) 


Lorsque l'appareil est utilisé en combinaison avec le tuner 
stéréo Pioneer F-X700 et l’amplificateur stéréo Pioneer 
A-X900 ou A-X700, la fiche mini format se branche sur la 
borne de télécommande (REMOTE CONTROL) de 
l'amplificateur stéréo. Cette connexion est superflue lors- 
que l'appareil est combiné à un tuner ou un amplificateur, 
autre que les deux modèles mentionnés ci-dessus. 


Q Cordon d'alimentation secteur 


Brancher la fiche de ce cordon dans la prise secteur AC 
OUTLET, implantée sur le panneau arrière de l’amplifi- 
cateur, ou dans une prise secteur ordinaire. 


Selecteur de tension de ligne 
(LINE VOLTAGE SELECTOR) 
(Pour les modèles D et D/G 
seulement) 


Vérifier que la tension correcte a été choisie. 


ORGANES DU PANNEAU AVANT 


AUTO REVERSE 


REVERSE 


DIRECTION 


RE VERSE 


NIS/SKIP 


v7 SN 


x æ] > 


mc) (PAUSE) Eeee) 


@ PIONEER 
STEREO CASSETTE TAPE DECK cr.xsooDfE 0) 


@ Interrupteur d’alimentation 
(POWER) 


Sa poussée met l'appareil sous tension, ce qui allume les in- 
dicateurs DIRECTION et face de cassette. Pour couper 
l'alimentation électrique, appuyer à nouveau sur ce 
poussoir. 


@ Selecteur de mode (MODE) 


Il permet de choisir le mode de défilement de la bande à la 
lecture ou a l'enregistrement. 


© (m): Répétition automatique 


Cette fonction permet de reproduire quatre fois chacun des 
deux cötes A et B de la cassette (soit 8 faces au total). La 
face A est lue tout d’abord, puis le passage s’accomplit a la 
face B, puis à nouveau à la face A, et ainsi de suite. Lors- 
que la bande arrive à son extrémité, le mécanisme d'arrêt 
automatique entre en service et le défilement de la bande 
s'arrête automatiquement. 

e Si, au cours de la lecture, on appuie sur la touche 
PAUSE ( BE ) pour arrêter temporairement le défile- 
ment de la bande, puis que l'on appuie à nouveau sur 
cette même touche pour poursuivre la lecture, les faces 
A et B peuvent à nouveau être reproduites chacune 
quatre fois (soit un total de 8 fois). 

e En cas d'un enregistrement, la bande s'arrêtera après un 
cycle complet (face A > face B > arrêt), même si le 
sélecteur MODE est placé à la position ( m ). 


= ( H ): Lecture unilatérale 
(enregistrement unilatéral) 


Lorsque la bande magnétique est enroulée sur une des 
bobines, le mécanisme d'arrêt automatique entre en service 
et l'arrêt de la bande est automatique. Choisir cette position 
quand on désire reproduire (ou enregistrer) seulement une 
face de la cassette. 


® LL. © 


Ta 


Tp fe ep fame 
ir ji 


NOTE: 
Afin de raccourcir au maximum l'interruption du son 
lors du passage d'une face à l'autre au cours de 
l’enregistrement ou de la lecture d'une cassette, cet ap- 
pareil est doté d'un mécanisme détecteur d’amorce de 
bande (le morceau transparent fixé au début et a la fin 
du ruban magnetique) qui accomplit automatiquement 
l'inversion du défilement. Cependant, on fera attention 
lors de son emploi car des erreurs de fonctionnement, 
qui ne doivent pas être confondues avec des 
défaillances de l'appareil, peuvent se produire dans les 
cas suivants: 
e Un faisceau lumineux très intense est dirigé sur les 
têtes magnétiques. 
e Des caractères ou des repères sont inscrits sur 
l’amorce. 


e A l'emploi d'une bande “dolbysée” endommagée. 


@ Touche de recherche de 


musique/saut (MS/SKIP) 


Lorsque cette touche est actionnée, le temoin MS/SKIP 
s’allume. Cette platine est dotée de la fonction de recher- 
che musicale, permettant la localisation des passages 
vierges entre les plages, et de la fonction de ‘’saut’’, qui 
permet de passer rapidement au-dessus de longs passages 
non enregistrés. (Voir page 37.) 

Pour annuler les fonctions de Recherche musicale/saut, 
appuyer une nouvelle fois sur cette touche. 


Interrupteur de programmateur 
(TIMER) 


Il s'emploie quand on fait appel à un programmateur pour 
déclencher automatiquement les opérations d’enregistre- 
ment ou de réveil sans surveillance de l'utilisateur. 

Laisser cet interrupteur sur OFF quand on ne fait pas appel 
à un programmateur audio. 

REC: Pour un enregistrement sans surveillance. 

OFF: Quand on n'utilise pas un programmateur audio. 
PLAY: Pour la fonction de réveil. 
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ORGANES DU PANNEAU AVANT 


@ Témoin d'enregistrement (®) 
Il s'allume quand l'appareil se trouve en mode d’enregistre- 
ment. 
@ Touche d’enregistrement (REC) 
( @) 
Appuyer sur cette touche pour déclencher l'enregistrement 
sur une bande, ce qui allume le témoin (®). Il sera impossi- 
ble de verrouiller cette touche à la position ON si aucune 
cassette ne se trouve dans le porte-cassette ou si celle qui 
s'y trouve n'est pas munie de ses taquets protecteurs d’ef- 
facement. 
@ Témoin de recherche de 
musique/saut (MS/SKIP) 
Il s'allume pendant une recherche de plages musicales ou 
l'utilisation de la fonction de “saut” de plages vierges. 
© Témoin de pause ( mE ) 
Il s'allume lorsque l'appareil se trouve en mode d'arrêt 
momentané (PAUSE). 
© Touche d'arrêt momentane 
(PAUSE ss) 
Une première poussée sur cette touche arréte temporaire- 
ment le défilement de la bande; ce mode de pause est liber& 
par une nouvelle poussée sur cette touche. 


© Témoin de sourdine à 
l'enregistrement ( O ) 
Il clignote pendant que la touche REC MUTE est actionnée 
pour produire un espace vierge de 4 secondes. Lorsqu'on 
désire créer un passage non enregistré de plus de 4 secon- 
des, le témoin ne clignote plus, mais il s'allume. 


@ Touche de sourdine à 
l'enregistrement ( O ) 

Lorsque l'appareil se trouve en mode d'enregistrement, une 
poussée sur cette touche permet l'insertion d'un espace 
vierge de 4 secondes de facon automatique. On se servira 
donc de cette touche pour éliminer d’un enregistrement des 
passages inutiles ou pour créer entre les programmes suc- 
cessifs d’une bande des intervalles non enregistrés. (Voir en 
page 39). 

Ne pas actionner cette touche quand ce n’est pas 
nécessaire. 


@ Touche d'arrêt ( = ) 


Appuyer sur cette touche pour arréter le défilement de la 
bande et relacher les touches enclenchées. 


® Volet du logement cassette 


© Touche d'éjection 


Sa poussée déclenche l'ouverture du volet du porte- 
cassette. Si cette touche est actionnée pendant que la 
bande défile ou quand |’ appareil est en mode d’enregistre- 
ment ou d'attente à la lecture, des bruits se font entendre et 
une défaillance risque de se produire. Toutefois, l'ouverture 
du volet de la porte de cassette reste impossible dans ce 
cas. 


NOTE: 
Si l'alimentation électrique est coupée pendant que le 
ruban magnétique défile, il peut devenir impossible de 
retirer la cassette. Dans ce cas, enclencher l'inter- 
rupteur POWER. 
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Compteur de bande 

(TAPE COUNTER) 
Son affichage numérique change à mesure que défile le 
ruban magnétique et ses 3 chiffres offrent une visualisation 
de sa position. 


@ Touche de remise à zéro du 
compteur (COUNTER RESET) 


Sa poussée ramène à 000 l'affichage du compteur. 


@ Témoins dolby (DOLBY NR) 

lls s’allument quand l'interrupteur DOLBY NR est placé sur 

ON. 

[B]: Ce témoin s’allume quand le circuit réducteur de bruit 

Dolby de type B est utilisé. 
[C]: Ce témoin s'allume quand le circuit réducteur de bruit 
Dolby de type C est utilisé. 
© Interrupteur de reducteur de bruit 
*DOLBY NR 

Pour qu’une bande puisse étre enregitstrée avec intercalage 

du circuit Dolby NR, ou pour qu'une bande enregistrée en 

faisant appel au circuit Dolby NR puisse être lue con- 
venablement, l'interrupteur de droite doit être enclenché 

(ON ma ). Comme il existe deux types de circuits Dolby, le 

type B et le type C, on se servira de l'interrupteur de gauche 

pour choisir celui qui convient dans chaque cas. Pour 
utiliser le type B, l'interrupteur doit être en position saillante 

(ML). Il doit être enfoncé ( gm ) pour mettre en service le 

circuit de type C. 

A la lecture d'une cassette non enregistrée en mode Dolby, 

appuyer sur cet interrupteur pour le placer en position 

saillante (OFF W ) 

AVE VA VO A A VE VO VO VO VO VO VA VEN NN 

e *Le mot “Dolby” et le symbole double D sont des mar- 
ques déposées des Dolby Laboratories Licensing Cor- 
poration. 

e Réducteur de bruits Dolby: circuit fabriqué sous licence 
des Dolby Laboratories Licensing Corporation. 

VA A A A VO A A OA OO EN NEO 
Témoins de sens de défilement 
(DIRECTION) 

Ils servent à indiquer le sens du défilement de la bande 
magnétique. Le témoin de droite s'allume quand la bande 
défile vers l'avant (de la gauche vers la droite); celui de 
gauche s'allume quand elle défile vers l'arrière (de la droite 
vers la gauche). 


@ Touches de lecture ( < PLAY > ) 

Elles permettent de déclencher la lecture. Une poussée sur la 
touche (“ < "’) fait reproduire la bande en marche avant, tan- 
dis qu'elle est reproduite en marche arrière si l'on actionne la 
touche (">"). 


Ces touches peuvent s'employer pendant l'enregistre- 


ment pour choisir le sens du défilement de la bande 
magnétique. 


@ Touches d'avance 
rapide/rebobinage ( << FAST >>) 


Lorsque la touche ‘’ >>” est enfoncée sans que la touche 
MS/SKIP le soit, la bande défile à grande vitesse vers 
l'avant; par contre, elle est rebobinée rapidement si l'on ac- 
tionne la touche ‘’ << ‘’. Lorsque la touche MS/SKIP est en- 
foncée, une recherche des plages musicales est effectuée 
dans le sens correspondant a la touche qui a été actionnée. 


INFORMATIONS RELATIVES AUX CASSETTES 


VÉRIFIER L'ÉTAT DES CASSETTES 
AVANT LEUR EMPLOI 


“Mou” de bande ou ruban ressorti 


Si le ruban magnétique ressort du boîtier de la cassette, com- 
me illustré sur la Fig. A, il risque de ne pas être bien coincé 
entre le cabestan et le galet presseur et de s'endommager. 
Pour rattraper sur une des bobines le “mou” de la bande, 
glisser un crayon dans le moyeu d’une bobine et le tourner 
comme indiqué a la Fig. A. Certaines cassettes sont munies 
d’une petite butée qui empéche la bande de se détendre et 
qui doit être retirée avant de glisser la cassette dans le loge- 
ment de l'appareil. 


Taquets protecteurs d’effacement 


Les cassettes sont pourvues de petits segments (voir Fig. B), 
destinés a éviter un effacement accidentel d’un enregistre- 
ment précieux. Si l’on brise ces petits taquets de plastique 
avec un tournevis, comme indiqué sur la Fig. B, il sera im- 
possible d'effacer cette cassette, même si la touche 
d'enregistrement est enfoncée par erreur. Pour enregistrer, 
par la suite, sur une cassette ainsi protégée, il suffira de 
recouvrir la cavité avec du ruban adhésif (Fig. C). 


NOTE: 

Chaque cassette possède, en fait, deux taquets (A ou 1 et 
B ou 2); dès lors, il est possible de protéger une face ou 
les deux. 


REMARQUES SUR LES CASSETTES 


e Attention à l’amorce du ruban. 
Tenir compte du fait qu'une amorce est collée au début 
du ruban magnétique et qu'il est impossible d'y 
enregistrer. Cette amorce doit défiler pendant 5 secondes 
environ avant de passer en face des têtes. 


e Ne pas placer une cassette dans l'appareil 
sitôt après un nettoyage des têtes. 
Après un nettoyage des têtes magnétiques, attendre en- 
viron 2 à 3 minutes que le liquide soit évaporé avant d'ins- 
taller une cassette dans l'appareil. 


e Entreposage des cassettes. 
Pour éviter toute adhérence de poussière et de saleté, 
replacer les cassettes dans leur boîtier quand elles ne sont 
pas utilisées et éviter de les laisser dans un endroit 
poussiéreux, sale, huileux ou subissant des effets 
magnétiques. 

e Ne pas utiliser de cassettes C-120. 
Les cassettes C-46, C-60 et C-90 sont le plus souvent 
employées. 
Les cassettes C-120 sont à déconseiller car 
spécifications mécaniques et électriques varient. 


leurs 


1) 


Tourner le crayon pour 
rattraper le mou du ruban. 


Coller ici l'adhesif 


NN 


73 
€ 


Taquet 
du cöte A 


Taquet 
du côté B 


Fig. B 
MISE EN PLACE DE LA CASSETTE 


1. Appuyer sur la touche d’éjection (EJECT) pour ouvrir le 
porte-cassette. 

2. Y glisser la cassette en orientant vers le bas son aréte ou 
le ruban magnétique est a nu et vers soi le côté (A ou B) a 
enregistrer ou a reproduire. 

3. Repousser le porte-cassette pour qu’il se verrouille a sa 
position normale. 


NOTES: 

e La cassette ne peut s'installer que dans un sens. Ne pas 
forcer son entrée si elle résiste, mais l’inverser. 

e // arrive que le porte-cassette ne se referme pas facile- 
ment; dans ce cas, retirer la cassette et déplacer legere- 
ment le moyeu d'une bobine a l’aide d'un crayon avant 
de la remettre dans le logement (voir la Fig. A). 


À PROPOS DES ORIFICES DE 
DETECTION DES CASSETTES 


Ce magnétophone est doté d’une fonction de selection auto- 
matique, ayant recours aux orifices de détection des casset- 
tes pour déterminer le type utilisé et faire en sorte que l’ap- 
pareil soit adapté à la polarisation et à légalisation de la 
bande à enregistrer. 


Orifices de di de 
détection étection 
LT HA N 
CAO 


FA 


= Bande Métal 7 Bande Chrome 
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LECTURE DE CASSETTE 


e La fiche du cordon d'alimentation est-elle bien insérée 
dans une prise secteur sous tension? 
e L’amplificateur est-il bien réglé pour la lecture? 


O 


® 
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Installer la cassette que 
l'on désire écouter. 


e L’interrupteur TIMER est-il réglé sur OFF? 
® Tous les cordons de connexion sont-ils bien raccordés? 


BRETON 


enevense FORWARI 
lu 


RE VERSE FORWARD 


Veran 


| AUTO REVERSE 


x > 


CE causa Emm 


PIONEER 


STEREO CASSETTE 


Appuyer sur l'interrupteur POWER a 
la position ON. 


Appuyer sur la touche EJECT pour 
ouvrir le volet du logement de la 
cassette. 


Installer une cassette pré- 
enregistrée dans l'appareil en orien- 
tant vers le bas l’aröte où le ruban est 
à nu. 


Déterminer la position de l'inter- 
rupteur DOLBY NR. 


Choisir le mode de défilement de la 
bande à l’aide du sélecteur MODE. 


G (ML): Pour la lecture d'une face de la cassette. 


= (m ): Pour la lecture des deux faces de la 
cassette. 


Appuyer sur la touche PLAY. 


La bande est reproduite en marche avant si la touche 
">" est actionnée, ou en marche arrière si l’on a utilisé 
la touche ” < ”. 


A laide du réglage de volume de 
l'amplificateur stéréo, ajuster l’inten- 
sité sonore au niveau approprié. 


Pour arrêter la lecture, appuyer sur la 
touche d'arrêt (m). 
Pour interrompre momentanément la lecture, appuyer 


sur la touche PAUSE ( BE ). Pour la poursuivre, ap- 
puyer à nouveau sur cette même touche. 


MÉCANISME D'ARRÊT 
AUTOMATIQUE 


Lorsque le ruban magnétique arrive à son extrémité en mode 
de lecture, d'enregistrement, d'avance rapide ou de rebobi- 
nage, ou quand il est entièrement rebobiné sur une bobine, le 
mode de fonctionnement est automatiquement libéré et la 
bande est arrêtée par le mécanisme d'arrêt automatique qui a 
pour mission d'éviter un allongement du ruban et une défor- 
mation des galets presseurs. 


FONCTIONS DE RECHERCHE 
MUSICALE ET RECHERCHE PAR SAUT 


NOTES: ~ 

Il peut arriver que la recherche musicale ne fonctionne 

pas normalement avec les types de bandes suivants. 

Toutefois, il ne s'agit pas d'une défaillance de l'appareil. 

e Bandes dont les espaces vierges entre les plages 
durent moins de 4 à 6 secondes. 

e Bandes de musique classique où figurent des 
passages de plusieurs secondes en “pianissimo”, ou 
bandes dont le son est interrompu pendant plusieurs 
secondes. 

e Bandes dont les programmes ont été enregistrés dans 
leur entièreté a un niveau très faible. 

e Bandes de conversations où la voix est intermittente. 

e Bandes où un niveau de bruit élevé ou un ronflement a 
été enregistré entre les divers programmes. 


RECHERCHE DE PLAGE MUSICALE UTILISATION DE LA RECHERCHE PAR 


Appuyer sur la touche MS/SKIP et sous la touche d’avance SAUT 

rapide ( >> ) ou de rebobinage ( << ). Tandis que la bande Appuyer sur la touche MS/SKIP et une des touches de lec- 
défile rapidement en marche avant ou en marche arrière, l'ap- ture ( < PLAY > ). Lorsqu'une plage vierge, durant au moins 
pareil passera automatiquement en mode de lecture lorsqu'il 12 secondes, est trouvée en mode de lecture, l'appareil passe 
détectera un ‘espace vierge” d'au moins 4 secondes, inter- au mode d'avance rapide ou de rebobinage et il se place à 
calé entre deux plages musicales. Ce processus est ce que nouveau en mode de lecture lorsque la plage suivant est 
l'on appelle ici la “recherche de plage musicale’’ et il s'avère détectée. Cette démarche est appelée ici “recherche par 


très pratique pour retrouver le début des programmes suc- saut” et elle s'avère pratique pour écouter des bandes, com- 


cessifs de la bande. portant de longs espaces sans enregistrement. 


1. Appuyer sur la touche MS/SKIP, ce qui allume le témoin 1. Appuyer sur la touche MS/SKIP, ce qui allume le témoin 
MS/SKIP. MS/SKIP 


2. Observer quel temoin de sens de défilement de bande est È Appuyersur la touche PLAY pour-cammencer la lecture 


allumé et appuyer sur la touche d'avance rapide ( >> ) ou 
de ee << ) pico: de la bande. Lorsqu'un espace vierge d'au moins 12 


Fonctionnement en mode marche avant secondes est détecté pendant la lecture, l'appareil passe 
Appuyer sur la touche d'avance rapide (<< ) pour automatiquement au mode d'avance rapide ou de 
écouter la plage qui suit celle en cours de lecture. Par rebobinage, d'après le sens où défilait la bande à ce mo- 
contre, appuyer sur la touche de rebobinage ( >> ) pour ment donné. Lorsqu'est trouvé le début de la plage 
écouter une nouvelle fois la plage en cours de lecture. suivante, l'appareil se replace de lui-même en mode de 
Fonctionnement en mode marche arrière lecture. 
Appuyer sur la touche de rebobinage ( << ) pour écouter 
la plage qui suit celle en cours de lecture. Par contre, ap- NOTE: | 
puyer sur la touche d'avance rapide ( >> ) pour écouter e Si, au cours de l'avance rapide ou du rebobinage, 
une nouvelle fois la plage en cours de lecture. aucun programme n'est trouvé jusqu'à la fin de la 
3. Dès qu'un espace vierge entre deux plages est détecté, le bande, le sens de défilement est inversé et la lecture 
mode avance rapide ou rebobinage est annulé et l'ap- recommencera automatiquement au début de la 
pareil se place en mode de lecture. première plage qui se trouve sur l’autre face de la 
bande. 


Si l'on actionne la touche d'avance rapide ( << ) ou 
de rebobinage ( >> ) alors que la touche MS/SKIP se 
trouve à la position ON, l'appareil repassera au mode 
d'arrêt lorsqu'un espace vierge sera détecté. Il s’agit là 


d'une mesure pratique lorsqu'un enregistrement a été 
commencé par erreur. 

La fonction de recherche musicale reste en service 
même si la touche MS/SKIP est actionnée au cours 
de l'avance rapide ou du rebobinage. 


MS: Abréviation de “Recherche de plage musicale”. 


A. 


B. 


Pour écouter la plage suivante (touches MS/SKIP 
+>>) 


g =? & 


23238 PR PAPE DEPP) 25 BPP FPE ESE III 
g} P 


Lg 


* Opération en mode marche avant 


Pour écouter a nouveau la méme plage 
(touches MS/SKIP + << ) 


* Opération quand la bande défile en marche avant. 


e S'il existe des plages non enregistrées d'une durée de 
13 à 15 secondes entre des programmes, il peut arriver 
que la plage suivante soit atteinte à l'instant précis ou 
le mode change de la lecture à l'avance rapide ou au 
rebobinage; dans ce cas, ce programme risque d’ötre 
“sauté” et la lecture commencerait alors a la plage 
suivante. De facon analogue, quand le mode change 
de la lecture à l'avance rapide ou au rebobinage et que 
la plage suivante est immédiatement trouvee, cette 
plage risque d'être sautée et la lecture commencerait 
alors a la plage suivante. 

e Il peut arriver que la fonction de recherche par saut 
n’opere pas correctement avec des bandes, compor- 
tant des sons tres atténués pendant au moins 12 
secondes entre les plages. 


Lecture avec saut 


@ 8 


A, BR 


* Opération en mode marche avant 


Opération quand la touche de mode marche arrière par 
saut (© ) se trouve sur (  ) 
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ENREGISTREMENT SUR CASSETTE 


© 
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La fiche du cordon d'alimentation est-elle bien insérée 
dans une prise sous tension? 

Les cordons et les fils de connexion sont-ils bien rac- 
cordés? 

L’interrupteur TIMER est-il réglé sur OFF? 

Les taquets protecteurs d’effacement sont-ils présents 
sur la cassette? 


3) Installer la cassette à utiliser 
pour l'enregistrement 


A l'emploi d'une bande “métal” ou au “dioxyde de 
chrome”, la cassette présente-t-elle des orifices de détec- 
tion? 

La source de programme est-elle prête pour l’enregistre- 
ment? 


2 
a E =— F 
AUTO REVERSE N <= > 
REVERSE J Ds - 
77 asm | [co] 
i En c < (CAUSE) E WI <-> 
© m © 
= un | stoe 
ween — = 
as R e s e) 
4 1 6 7 


Mettre l'interrupteur POWER a la 
position ON. 


Appuyer sur la touche EJECT pour 
ouvrir le logement de la cassette. 


Installer la cassette à enregistrer en 
orientant vers le bas l’aröte ou le 
ruban est à nu. 


NOTE: 
Avant de commencer l'enregistrement de la face 
avant, s'assurer que le ruban magnétique est com- 
plètement enroulé sur la bobine de gauche; par con- 
tre, pour un enregistrement sur la face arrière, il doit 
être enroulé entièrement sur la bobine de droite. 


Utiliser le sélecteur de MODE pour 
déterminer si l'enregistrement doit 
s'accomplir sur une ou les deux 
faces de la cassette. 


= (DB: Enregistrement sur une seule face 
(_) (am): Enregistrement sur les deux faces 


NOTE: 
Pour enregistrer sur les deux cötes de la cassette, 
toujours commencer par la face avant, car il n'est 


pas possible de passer de la face arrière vers 
l'enregistrement sur la face avant. Faire attention au 
sens de défilement de la bande lors d'un enregistre- 
ment en milieu de bande 


Note sur l'enregistrement: 


Choisir la position de l'interrupteur 
DOLBY NR. 


Appuyer sur la touche REC 


Sur cet appareil, une poussée sur la touche REC suffit à 
placer l'appareil en mode d'enregistrement. Toutefois, il 
est souvent préférable d'appuyer simultanément sur les 
touches REC et PAUSE ( BE ) pour placer l'appareil en 
mode d'attente et de libérer la touche PAUSE ( BE ) 
par une nouvelle poussée lorsqu'on désire lancer 
l'enregistrement. 


Pour arrêter l'enregistrement, 
appuyer sur la touche d'arrêt (m). 


Pour arrêter temporairement l'enregistrement, appuyer 
sur la touche PAUSE ( BE ); une nouvelle poussée sur 
cette touche permettra de poursuivre l'enregistrement 
interrompu. 


Si ce magnétophone est utilisé en combinaison avec 
l'amplificateur stéréo A-X900 ou A-X700 de Pioneer, 
ne pas actionner le sélecteur de fonction TAPE pen- 
dant l'enregistrement. 

Si l’on ne tient pas compte de cet avertissement et 
que l’on enclenche le sélecteur, l'enregistrement sera 
impossible. 


EFFACEMENT D’UNE BANDE 


Le fait d’enregistrer sur une bande a pour résultat d’effacer 

automatiquement toutes les informations qui s’y trouvaient 

et de n'y laisser que les nouvelles. Pour ramener à l'état 

vierge une bande enregistrée, procéder comme suit: 

1. S'assurer que les taquets protecteurs d’effacement de la 
cassette sont intacts. 


Installer la cassette à effacer dans le logement. 


3. Régler sur TAPE 1 le sélecteur de fonction de 
l’amplificateur stéréo. 

4. Appuyer d'abord sur la touche PAUSE ( BE ), puis sur la 
touche REC pour placer l'appareil en mode d'attente à 
l'enregistrement. Déterminer ensuite le sens de défile- 
ment de la bande à l'aide d'une des touches PLAY. 

5. Pour effacer une face de la cassette: Libérer la touche 

MODE à la position ressortie ( I ). Par l'enregistrement 
en marche avant, la face supérieure de la cassette (celle 
dont l'étiquette est visible) sera effacée; par l’enregistre- 
ment en marche arrière, la face arrière de la cassette (celle 
dont l'étiquette n’est pas visible) sera effacée. 
Pour effacer les deux faces de la cassette: enclencher la 
touche MODE à la position enfoncée ( m ). Confirmer 
que la bande magnétique s’enroule sur la bobine de 
gauche et lancer le processus d’effacement par 
enregistrement en marche avant. 

6. Appuyer sur la touche PAUSE ( BE ) pour la relâcher et 
commencer l'enregistrement. Toutes les informations 
enregistrées sur la cassette seront progressivement ef- 
facées. 


FONCTION DE SOURDINE AUTOMATI- 
QUE A L'ENREGISTREMENT 


Cette fonction permet d'éliminer d'un enregistrement les pas- 
sages superflus et d'insérer des passages vierges entre les 
plages successives d'une bande. 

e A l'enregistrement d'une émission radio, on pourra se ser- 
vir de cette fonction pour supprimer les annonces pu- 
blicitaires ou autres passages inutiles et se créer ainsi des 
bandes ne comportant que de la musique. 

e Enfin, cette fonction est pratique pour insérer, entre les 
plages de la bande, les passages vierges de 4 secondes, 
nécessaires lors recherche automatique ou d’une recher- 
che par saut des plages. 


Création automatique d’un passage vierge 
de 4 secondes 


1. Commencer a enregistrer. 

2. Au moment où l'on désire insérer un passage vierge, ap- 
puyer sur la touche de sourdine à l'enregistrement ( O ): 
la bande continue à défiler, mais rien ne s'enregistre. Pen- 
dant cet intervalle, le témoin de sourdine à l’enregistre- 
ment ( O ) clignote. 

3. Après 4 secondes environ, le défilement de la bande est 
automatiquement arrêté et l'appareil se place en mode 
d'attente à l'enregistrement tandis que le témoin de sour- 
dine à l'enregistrement ( O ) cesse de clignoter. 


Création d'un espace vierge de moins de 4 
secondes 


Actualisation du mode de sourdine à l'enregistre- 
ment 


Après avoir appuyé sur la touche de sourdine à l’enregistre- 
ment ( © ), appuyer sur la touche PAUSE ( BE ) avant que 
l'appareil ne se place en mode d'attente à l'enregistrement 
(c.a.d. pendant que le témoin de sourdine à l'enregistrement 
clignote). Pour poursuivre l'enregistrement interrompu, ap- 
puyer à nouveau sur la touche PAUSE ( BE ). 


Pour continer à enregistrer 


Après avoir appuyé sur la touche de sourdine à l’enregistre- 
ment ( @ ), appuyer sur la touche REC avant que l'appareil 
ne passe au mode d'attente à l'enregistrement. 


Création d'un passage vierge de plus de 
4 secondes 


Maintenir enfoncée la touche de sourdine à l'enregistrement 
( © ) aussi longtemps que doit durer l'intervalle non 
enregistré. Pendant les 4 premières secondes, le témoin de 
sourdine à l'enregistrement ( © ) clignote, mais ce clignote- 
ment s'arrête si la touche est maintenue appuyée plus long- 


temps. L'appareil passe au mode d'attente à l'enregistrement 
dès que la touche est relâchée au-delà des 4 secondes in- 
itiales. Pour continuer à enregistrer, appuyer à nouveau sur la 
touche PAUSE ( BE ). 
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CIRCUITS REDUCTEURS DE BRUIT 
DOLBY DE TYPE B ETC 


Particulièrement notoire dans la plage des hautes fré- 
quences, le “souffle” de bande, audible à la lecture d'une 
cassette, peut étre trés irritant. Ceci se vérifie surtout lors 
des passages en “pianissimo” aigu, tels que les inter- 
prétations de violons dans une partition orchestrale. Le 
circuit reducteur de bruit Dolby a été mis au point pour 
réduire ce souffle inhérent à toute bande magnétique. Le 
systéme Dolby de type B est déja trés largement repandu 
dans les appareils audio, mais en plus de celui-ci, cette 
platine est aussi pourvue du réducteur de type C. 

Ce circuit accomplit ceci: quand les plages moyenne et 
aigué, oü le souffle de la bande est plus perceptible, sont 
inférieures au niveau prescrit, l'enregistrement de ces 
sections s'effectue à un niveau plus élevé que le niveau 
d'enregistrement obtenu à la position “OFF” du circuit 
Dolby. A la lecture, par contre, le niveau est réduit d'un 
montant équivalent à cet accroissement et le son 
reproduit voit le souffle considérablement réduit. Cette 
opération s’accomplit automatiquement d'après l'inten- 
site des signaux d'entrée et il est possible d'améliorer 
d'environ 10 dB le rapport signal/bruit dans les fré- 
quences supérieures à 5 kHz. Par conséquent, ce circuit 
est très efficace à l'enregistrement et à la lecture d'émis- 
sions ordinaires, de disques, etc. 

Toutefois, à l'enregistrement d'une source de programme 
ayant une plage dynamique très étendue, une réduction 
plus forte du bruit est nécessaire et c'est pour cette raison 
que le circuit Dolby de type C a été mis au point. 


La difference essentielle entre le type B et le type C réside 
en ceci que l'amélioration dans la plage haute fréquence 
est d’environ 19 dB si on effectue une comparaison avec 
la position “OFF” du circuit Dolby et que la plage dynami- 
que est étendue sans provoquer de changement de la 
qualité acoustique, c’est-a-dire sans engendrer de souf- 
fle. 


39 


Il est conseillé d’inscrire une indication sur les bandes 
enregistrées avec le circuit Dolby, de maniére a ne pas 
les lire par la suite avec le circuit Dolby hors service. 


Toute bande enregistrée avec le circuit Dolby doit étre 
reproduite en faisant appel au méme type de circuit. 
Si une bande enregistrée avec le circuit Dolby est lue 
avec l'interrupteur Dolby à la position OFF, ou si une 
bande normale est reproduite en intercalant le circuit 
Dolby, la qualit@ du son ne sera pas fidéle a la source 
originale. 


ENREGISTREMENT ET LECTURE DECLENCHES 


ENREGISTREMENT SANS 
SURVEILLANCE 


1 


Regler sur OFF l'interrupteur d'alimentation des com- 
posants et les raccorder comme illustré sur la figure. 
Regler sur OFF l'interrupteur TIMER de l'appareil. 
Régler sur ON l'interrupteur d'alimentation des com- 
posants et réduire la commande du volume sur 
l’amplificateur stéréo. 

Appuyer sur la touche EJECT pour ouvrir le volet du 
porte-cassette. Installer la cassette en orientant vers le 
bas son aréte où le ruban est à nu. 

Syntoniser a la station dont le programme doit étre 
enregistre. 


Déterminer la position de l'interrupteur DOLBY NR. 


. Sur le programmateur audio, déterminer le moment de la 


mise sous tension , ce qui coupe l'alimentation aux com- 
posants audio raccordés. 

Regler sur REC l'interrupteur TIMER de l'appareil. Au mo- 
ment programme, l'appareil est mis sous tension et 
l'enregistrement commence automatiquement. 


RÉVEIL EN MUSIQUE 


1: 


2, 
3. 


Raccorder les composants audio de la méme facon que 
pour un enregistrement sans surveillance. 

Regler sur OFF l'interrupteur TIMER de l'appareil. 
Regler sur ON l'interrupteur d'alimentation des com- 
posants raccordés. 

Appuyer sur la touche EJECT pour ouvrir le volet du 
porte-cassette. Installer alors la bande que l'on désire 
écouter au réveil. 

Déterminer la position de l'interrupteur DOLBY NR. 
Appuyer sur la touche PLAY (>) pour faire défiler la 
bande et ajuster la commande du volume de 
l'amplificateur stéréo pour obtenir le niveau approprié au 
moment du réveil. 

Rebobiner la bande jusqu'à la position où la lecture doit 
commencer. 

Sur le programmateur audio, déterminer le moment de la 
mise sous tension, ce qui coupe l'alimentation électrique 
aux composants audio raccordés. 

Régler sur PLAY l'interrupteur TIMER de l'appareil. Au 
moment programmé, l'appareil est mis sous tension et la 
lecture commence automatiquement. 


CONNEXIONS D’ALIMENTATION a/r VIVANO 


Utilisation en combinaison avec un 


tuner autre que 


le tuner stéréo 


Pioneer F-X700 


Magnétocassette 


Tuner stéréo 


Minuterie audio Prise 
Emm o SAI af‘) d'alimentation 
secteur 


Utilisation combinée de magnéto- 
phone et du tuner stéréo Pioneer 
F-X700 


Amplificateur 


Magnétocassette stéréo Tuner stéréo Minuterie audio Prise 
+ retin 29 =.) d'alimentation 
secteur 
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ENTRETIEN 


NETTOYAGE DES GALETS PRESSEURS 
ET CABESTANS 


Les tétes magnétiques, le cabestan et les galets presseurs 
d'une platine-cassette se souillent facilement étant donné 
qu'ils sont continuellement en contact avec la bande. Or, des 
têtes contaminées réduisent la qualité du contact de la bande 
et dégradent la qualité du son en l'équilibre stéréo en provo- 
quant des fluctuations de la vitesse de défilement du ruban. 
Dès lors, on nettoyera régulièrement les têtes à l'aide 
d'écouvillons de nettoyage ou d'un linge doux, trempés dans 
un liquide de nettoyage approprié. 

Pour nettoyer les galets presseurs, mettre la platine-cassette 
en mode de lecture et procéder à leur nettoyage pendant 
qu'ils tournent. 


1. Tremper un écouvillon de nettoyage dans le liquide de 
nettoyage. 

2. Appuyer sur l'interrupteur POWER pour le placer sur ON. 

3. Appuyer sur la touche EJECT pour ouvrir le logement de 
la cassette. 

4. Appuyer sur la tige de détection de volet, servant à 
détecter la cavité de la cassette. 

5. Appuyer sur la touche de lecture avant ( > ) ou de lecture 
arrière (< ). Dans le cas d'un défilement en marche 
arrière, le galet presseur ne tourne que pendant 4 
secondes environ. Si la touche REVERSE PLAY ( < ) est 
à nouveau actionnée, le galet presseur tournera à 
nouveau. 

6. Frotter délicatement le galet presseur et le cabestan à 
l'aide de l'écouvillon de nettoyage. 


NOTE: 

e Apres un nettoyage, attendre 2 à 3 minutes avant 
d'installer une cassette, de sorte que le liquide de net- 
toyage soit bien évaporé. 

e Lors d'un nettoyage des têtes, régler la commande du 
volume de l’amplificateur stéréo à sa position 
minimum. 


Panneau avant 


Volet de cassette 


DÉMAGNÉTISATION DES TÊTES 


A mesure que la platine-cassette est utilisée, ses têtes 
magnétiques ont tendance à se magnétiser; le même effet 
sera produit en approchant de celles-ci un tournevis, un ai- 
mant ou un autre objet magnétisé. Or, cette magnétisation 
provoque une perte des hautes fréquences pendant 
l'enregistrement et la lecture ainsi qu'une augmentation des 
interférences. C'est pourquoi on procèdera régulièrement à 
une démagnétisation à l'aide d'un démagnétiseur, en vente 
dans le commerce. 

Lorsqu'on démagnétise les têtes, s'assurer que l'interrupteur 
d'alimentation de la platine-cassette se trouve sur OFF. On 
trouvera un complément d'informations à ce sujet dans le 
mode d'emploi qui accompagne le démagnétiseur utilisé. 


NETTOYAGE DU PANNEAU AVANT 


S'ils sont sales ou graisseux, frotter le panneau avant et le 
porte-cassette avec un linge doux, légèrement imbibé dans 
un produit de nettoyage ordinaire, puis sécher avec un autre 
chiffon. Ne jamais utiliser de diluants pour peintures, de ben- 
zine ou d'alcool qui pourraient endommager la finition du 
panneau extérieur. 


Tête d'enregistrement/lecture 


Cabestan 


Cabestan 


Galet presseur Tête d’effacement Galet presseur 
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GUIDE DE DEPISTAGE DES PANNES 


Il arrive souvent qu'une erreur d'utilisation soit interprétée comme une défaillance de l'appareil. En présence d'une difficulté, on 
veillera donc à examiner les points suivants. La difficulté peut aussi résider dans un autre composant et c'est pourquoi on exa- 
minera les haut-parleurs et les autres appareils électriques utilisés simultanément. 

Si l'on ne parvient pas à porter remède à la difficulté, même après examen des points ci-après, prière de s'adresser à un centre de 
service après-vente ou à un concessionnaire PIONEER pour les travaux éventuels de réparation. 


Le ruban magnétique 
ne défile pas. 


Absence de son. 


Impossible 
d'enregistrer. 


Cause probable 


Remède proposé. 


è Le cordon d'alimentation est relâché ou 
débranché. 


e La touche PAUSE ( BE ) est actionnée. 


e Brancher convenablement la fiche du cor- 
don d’alimentation dans la prise secteur. 


e Appuyer a nouveau sur la touche PAUSE 
(18). 


e La cassette est mal installée. 


e L'installer convenablement dans le porte- 
cassette. 


e Erreur dans les connexions a e Vérifier les connexions et rebrancher les 
l’amplificateur. cordons relachés ou déconnectés. 


e Aucun son n'est enregistré sur la bande. e Replacer la cassette par une enregistrée. 


e Les réglages du volume sont mal ajustés 
sur l'amplificateur. 


e Taquets protecteurs d’effacement ac- 
cidentels brisés. 


e Regler les commandes de l’amplificateur de 
manière a correspondre à la cassette 
utilisée. 

e Remplacer par une autre cassette ou 
recouvrir les cavités des taquets à l'aide 
d'un morceau de ruban adhésif. 


e Les têtes sont souillées. 


Perte des hautes fré- 
quences à la lecture. 


e Les têtes magnétiques sont souillées. 


è Bande enregistrée sans le circuit Dolby lue 
avec intercalage de ce circuit. 


Forte distorsion du 
son. 


e Le programme enregistré était lui-même 
distordu. 


Nettoyer les têtes magnétiques. 


e Nettoyer les têtes. 


e Régler l'interrupteur DOLBY NR sur OFF. 


e Utiliser une autre cassette. 


Son vacillant ou 
accélération à la 
lecture. 


Niveau important de 
parasites. 


e Les têtes, le galet-presseur et le cabestan 
sont souillés, ou le ruban magnétique a 
été enroulé trop serré. 


e Nettoyer les têtes, le cabestan et le galet- 
presseur. Rebobiner le ruban magnétique à 
grande vitesse dans un sens ou dans 
l'autre. 


e Les têtes sont magnétisées. 


e Des parasites importants se trouvent sur 
la bande. 


e Cordons déconnectés. 


Accentuation ex- 
cessive des sons 
aigus. 


e Une bande enregistrée avec le circuit 
Dolby est lue avec l'interrupteur DOLBY 
NR à la position OFF 


e Démagnétiser les têtes. 


e Utiliser une autre cassette. 


e Vérifier chaque cordon d'entrée et de sortie 
et les brancher convenablement. 


e Placer sur ON l'interrupteur DOLBY NR. 


Pas d’effacement. 


e Les tétes sont souillées. 


Absence de fonction- 
nement de la recher- 


che/saut de musique. 


Le volet ne s'ouvre 
pas. 


e L'intervalle blanc entre les sequences ne 
dure pas 4 secondes (12 secondes en 
mode SKIP). 


e Nettoyer les têtes. 


e Utiliser une cassette dont les intervalles non 
enregistrés durent au moins 4 secondes 
(12 secondes en mode SKIP). 


e Le mécanisme n'est pas à la position 


d'arrêt. 


e Appuyer sur la touche d'arrêt ( m ). 
e Mettre à nouveau sous tension. 


à "à "A" "1 "a UE UI "2 "2 "4 "4 FU UU "0 7 "A" "7 7 7 7 7 TS 7 FU 70 74 70 a 7 a a a à "à a "à "à "A "0 "à A à à A "A "A A à A A 


CONDENSATION DE L'HUMIDITÉ 


AMBIANTE 


Si l'appareil est transporté d'un endroit à très basse 
température à un endroit à température relativement élevée 
ou si un changement brusque de la température de la pièce 
est opéré, la condensation de l'humidité ambiante se pro- 
duira sur les éléments mécaniques de la platine et ceci af- 
fectera ses performances. Si le cas se produit, laisser la 
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platine dans une piéce a température moyenne pendant au 


moins une heure sans l'utiliser ou changer progressivement la 


température de la piéce. 


NOTE: 
Lors de l'installation de la platine de magnétophone, ne 
pas disposer sur l'appareil un napperon ou autre piece de 
tissu qui ferait obstacle au dégagement de chaleur. 


FICHE TECHNIQUE 


SYSTÈME! zulassen 4 pistes, 2 canaux stéréo 
TOTES „nern Tête combinée d’enregistrement/lecture en 
“Hard Permalloy” x 1 

Tête d’effacement en ‘’Ferrite’’ x 1 

MOTOUF une Moteur a cabestan CC 
a asservissement de cabestan x 1 

Moteur CC pour bobine x 1 


Pleurage/scintillement ............ Pas plus de 0,06% (WRMS) 
Pas plus de + 0,16% (DIN) 
Durée d’avance rapide ....... Env. 100 secondes (bande C-60) 


Réponse de fréquences 
Enregistrement —20 dB: 


Bändenormale wu. de 25 a 17 000 Hz 
(de 35 a 16 000 Hz + 3 dB) 
Bande Chome <i sinsiericvewuswonanoriaaviwedees de 25 a 17 000 Hz 
(de 35 à 16 000 Hz + 3 dB) 
Bande metal u. de 25 a 18 000 Hz 


(de 35 a 17 000 Hz + 3 dB) 
Enregistrement 0 dB: 


Bände:chrome use de 25 à 9 000 Hz 

Bande métal ................ de 25 à 14 000 Hz 

BANGS NORMALS: u. de 25 à 8 000 Hz 
Rapport signal/bruit 

Circuit DOLBY NR hors service ............... Plus de 57 dB 


Effet de réduction de bruit 
Circuit DOLBY NR de type B en service ....................... 
Plus de 10 dB (à 5 kHz) 
Circuit DOLBY NR de type C en service ....................... 
Plus de 19 dB (a5 kHz) 


Distorsion harmonique ................. Pas plus de 1,0% (0 dB) 
Entrée 
(Sensibilité) 

LIGNE (ENTREE) ...... 63 mV (Impédance d'entrée 85 kQ) 
Sortie (Niveau de référence) 

LIGNENSORTIE): cerca 316 mV 


(Impédance de sortie 4,7 2) 


DONNEES DIVERSES 


Alimentation 
Modéles KU, KG cron Secteur 120 V, 60 Hz 
Modèle HEM ........ ... Secteur 220 V, 50/60 Hz 
Modèles HB, HP .............. ... Secteur 240 V, 50/60 Hz 


Modèles D, D/G ..................... Secteur 120/220/240 V 
50/60 Hz (réglable) 

Consommation 
Modèles KU, RG sins diana 22 watts 
Modèles HEM, HB, HP scene 19 watts 
Modèles D, DIG siciliana 16 watts 
DIMENSIONS: «une 320 x 99.5 x 217 mm (I/h/p) 
Poids:{sans emballage) steam 3,7 kg 


ACCESSOIRES FOURNIS 


Moded'éemploi senior 1 
Ensemble de cordons de connexion ..................,........... 1 


FONCTIONS AUXILIAIRES 


e Enregistrement par une seule touche 

e Circuits réducteurs de bruit Dolby de type B et C incor- 
porés 

Commande à logique intégrale basée sur Cl 

Fonction de sélection automatique de bande 

Témoin de face de cassette 

Lecture de face arrière/enregistrement de face arrière 
Fonction MS/SKIP 

Enregistrement synchronisé 

Sourdine automatique à l'enregistrement 

Fonctions automatiques 

Réglage automatique du niveau 

Compteur de bande à 3 chiffres 

Répétition automatique 

Fonction d'éjection à amortissement pneumatique 
Fonctions de mise en attente par programmateur 
Fonctionnement de la télécommande 

Mécanisme électronique d'arrêt entièrement automati- 
que. 


NOTES: 

1. Bandes de référence: 

Normal et LH: DIN 45513/BLATT6 ou équivalente. 
CrO, DIN 45513/BLATT7 (CrO,) ou équivalente. 

2. Niveau d’enregistrement de référence: niveau d’indica- 
tion 0 dB au compteur (niveau magnétique 160 mwb/m 
= niveau de reference cassette Philips) 

3. Signal de référence: 315 Hz 

4. Pleurage et scintillement: JIS (3 kHz, avec compensation 
acoustique (pondérée) valeur moyenne); DIN (3 150 Hz 
avec compensation acoustique (pondérée) valeur CRETE 
DIN 45507) 

5. Réponse de fréquence: Mesurée a niveau de — 20 dB, cir- 
cuit DOLBY NR hors service, déviation de niveau étant de 
+ 6 dB sans indication. 

6. Rapport signal/bruit: Mesuré à distorsion 3ème harmoni- 
que 3% niveau, pondéré (DIN 45513/BLATT7) 

7. Sensibilité: Niveau d'entrée (mV) requis pour niveau 
d’enregistrement de référence avec commande de niveau 
(REC) d'entrée réglée au maximum 

8. Entrée admissible maximale: Tout en réduisant les 
réglages des commandes de niveau (REC) d'entrée et en 
augmentant le niveau aux prises d'entrée, il s'agit du 
niveau d'entrée (mV) maximal au point où la forme 
d'onde de sortie de l'ampli d'enregistrement devient 
écrêtée. 

9. Niveau de sortie de référence: Niveau de sortie en lecture 
quand l'indicateur affiche 0 dB. 

10. Ce modèle n’emploie pas de connecteur d’enregistre- 
ment/lecture (type DIN) 


NOTE: 
Spécifications et conception sous réserve de changements 
sans préavis en raison d'améliorations éventuelles. 
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LECTURE AUTOMATIQUE PAR UNE TOUCHE, 


TELECOMMADE 


Lorsque cet appareil est utilise en combinaison avec 
les composants Pioneer suivants, on peut profiter des 
fonctions de “Lecture automatique par une touche” et 
de “Télécommande”. La première simplifie les démar- 
ches d'exploitation et réduit les risques d'erreur, tandis 
que la seconde permet de contrôler les appareils à 
distance. 


e Amplificateur ........................ A-X900*, A-X700 

© TUMOR serie F-X700 

e Magnétocassette ............... CT-X700W, CT-X500 

e Platine-disque ...................... PL-X500, PL-X300 

© Lecteur CD. ren P-DX700 
NOTE: 


La lecture automatique par une touche et la télécommande 
ne sont pas possibles avec l’amplificateur A-X500 et le 
tuner F-X500 et F-X300*. 

* Pas disponible dans certains pays. 


FONCTIONS DE LECTURE AUTOMATI- 
QUE PAR UNE TOUCHE 


Sélection automatique de la fonction 

Cette fonction rend superflu tout reglage manuel des 
sélecteurs de fonction de l’amplificateur. En ac- 
complissant simplement l’une des démarches ci-après, 
la position du sélecteur de fonction change automati- 
quement et les autres composants sont mis hors ser- 
vice: 

e Pouss&e sur une des touches STA- 


TION CALL du tuner pour écouter les æ [TUNER] 
émissions FM/AM 

e Poussée sur la touche (PLAY < ) ou æ [TAPE 1] 
( > PLAY) pour reproduire une bande 

e Poussée sur la touche (START/ 
STOP) de la platine-disque pour æ [PHONO] 


reproduire un disque 

e Poussée sur la touche (PLAY) du 
lecteur CD pour écouter un compact æ [CD] 
disc 


Enregistrement synchronisé 

En réglant les touches [REC] et [PAUSE] du 
magnétocassette à la position ON (mode d’attente à 
l'enregistrement), les démarches de mise en marche et 
d'arrêt de l'enregistrement sont automatiquement syn- 
chronisées au fonctionnement de la platinedisque ou 
du lecteur de compact disc. 
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Démarches fondamentales pour 


synchronisation d’enregistrement 


Platine-disque Lecteur CD 


Magnéto- 
cassette 


Touche PLAY sur 
ON (mise en mar- 
che de la lecture) 


Le bras de lecture 
s’abaisse ou la 
pointe de lecture 
descend sur le dis- 
que. 


Touche STOP ou 
PAUSE sur ON 
(arrét de la lecture) 


Le bras de lecture 
se reléve ou la 
pointe de lecture se 
décolle de la surface 
du disque. 


L’enregistre- 
ment com- 
mence. 


L'enregistre- 
ment 
s'arrête. 


Démarches pour synchronisation 
d'enregistrement pendant une lecture pro- 
grammée-: 


Platine-disque, Lecteur CD 


Début de lecture du premier programme 


Magnéto- 
cassette 


L'enregistre- 
ment com- 
mence. 


Fin du programme précédent, passage au 
programme suivant 


Fin de la lecture du dernier programme 


bo en 


Pause de 
l’enregistre- 
ment 
Continuation 
de 
l'enregistre- 
ment 


Pause de 
l'enregistre- 
ment 


NOTE: 


Pendant la pause a l'enregistrement, un intervalle vierge de 
4 secondes environ est automatiquement créé entre les 


plages successives. 


DEMARCHES DE TELECOMMANDE 


Mise sous/hors tension 

(POWER STANDBY/ON) 

En synchronisation avec la mise sous/hors tension par 
l'interrupteur d'alimentation du tuner, les autres com- 
posants sont &galements mis sous ou hors tension. 


Réglage de l'intensité sonore (VOLUME) 
Cette fonction permet de contrôler le volume sonore 
de l’amplificateur. 


Fonctions du tuner (TUNER) 
Permet de choisir entre les stations émettrices (12 sta- 
tions AM/FM). 


Fonctions du lecteur CD (COMPACT DISC) 
Accomplit la lecture, l'arrêt, la pause et la recherche 
des plages (programmes choisis). 


Fonctions du magnétocassette 

(CASSETTE TAPE DECK) 

e Sila télécommande est actionnée pendant que l’on 
modifie le mode de fonctionnement, les ordres de 
la télécommande risquent de ne pas être reçus. 

e Accomplit les fonctions de lecture, lecture en mar- 
che arrière, rebobinage, avance rapide, arrêt, 
pause, enregistrement, sourdine à l'enregistrement 
(insertion d'espaces vierges). Si l'on actionne la 
télécommande en même temps que les com- 
mandes principales du magnétocassette, les ordres 
donnés à ces commandes principales auront la 
priorité. 

e Il n'est pas possible d'appuyer simultanément sur 
plusieurs touches pour mettre immédiatement l'ap- 
pareil dans le mode d'attente de lecture, d'attente 
d'enregistrement ou d'enregistrement arrière. 


Fonctions de platine-disque (PLAYER) 
Accomplit la mise en marche et l'arrêt de la lecture. 


Mise sous/hors tension de l’amplificateur 
(VIDEO/AUX) 


Les explications concernant la télécommande sont 
fournies avec le tuner. 

Outre le fonctionnement télécommandé, la lecture 
par une touche (sélection automatique de fonction, 
enregistrement synchronisé) est également possi- 
ble par les commandes de l'unité principale. 
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SELETTORE DI TENSIONE 
(Modelli D e D/G soltanto) 


Prima della spedizione dell'apparecchio dalla fabbrica questo 

interruttore è regolato sulla tensione del suo Paese di destina- 

zione; accertarsi tuttavia che sia regolato correttamente 

prima di collegare l'apparecchio alla presa di corrente. 

1. Scollegare il cavo d'alimentazione. 

2. Fornirsi di un cacciavite di dimensioni medie. 

3. Infilare la punta del cacciavite nella scanalatura del selet- 
tore di tensione e regolarlo sul valore della tensione 
locale. 


Cacciavite 


| modelli HEM (per l'Europa, Gran Bretagna eccettuata), 
HB (per la Gran Bretagna), HP (per l'Australia), KU (per 


gli U.S.A.) e KC (per il Canadà) non sono dotati del selet- 
tore di tensione. 


“Pioneer dichiara che questo apparecchio è conforme alle prescrizioni del D.M.10 aprile 1984 = 
direttiva C.E.E. 82/499.” 
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DISPOSITIVI E COLLEGAMENTI DEL 
PANNELLO POSTERIORE 


e Leggere completamente le istruzioni per l'uso dei com- e | terminali superiori sono per il canale sinistro (L) e quelli 
ponenti stereo da collegare a questo apparecchio. inferiori per il canale destro (R). 

e Spegnere l'amplificatore stereo e metterne al minimo il e Accertarsi che i connettori siano inseriti completamente. 
controllo di volume. Un collegamento sbagliato o imperfetto causa l'assenza o 

e Non accendere l'apparecchio finché non si sono com- lo scadimento del suono. 


pletati tutti i collegamenti. 
Amplificatore stereo 


È { N 
| $ 
EN ad a an R ® 
oN 2 88 OFS") han e A! 
> INN ©; [elelelle] le & 
Z) 0—0- 5 { OS HSH —_ 
Collegamento Collegamento . 
di registrazione di riproduzione —— Alla presa di rete 


© Controllo del livello d’ingresso (4) Terminale di selezione automatica 
Se si usa l'apparecchio in combinazione con l'amplificatore SARE nd (AUTO FUNCTION 
stereo Pioneer A-X700 e sintonizzatore stereo F-X700, ) 
F-X500 ecc., questa manopola di volume deve essere Se si usa l'apparecchio in abbinamento all'amplificatore 
messa sulla sua posizione di scatto d'arresto centrale (V). stereo Pioneer A-X900 o A-X700, la minispina va collegata 
In questa posizione il volume si regola al livello ottimale. al terminale di selezione automatica del 1° registratore 


(TAPE 1 AUTO FUNCTION). Il collegamento non è 
necessario se si usa l'apparecchio in abbinamento ad un 
amplificatore diverso da quelli indicati. 


Se si usa l'apparecchio con altri componenti stereo, il 
volume potrebbe necessitare una regolazione fine. Nel 
caso che il volume sia troppo basso e si senta rumore, 
girare la manopola verso destra ( (> ). Se invece esso & 
troppo alto e il suono é distorto, girare la manopola verso 


sinistra (O ). 


Terminale di comando a distanza 
(REMOTE CONTROL) 


Se si usa l'apparecchio in abbinamento al sintonizzatore 
stereo Pioneer F-X700 e all'ammplificatore stereo A-X900 o 


© 
= 
= 
— 
E 


(2) Terminali d'ingresso di linea di A-X700, la minispina va collegata al terminale di comando a 
registrazione distanza dell'amplificatore. Il collegamento non è neces- 
(LINE INPUT REC) sario se si usa l'apparecchio in abbinamento ad un sintoniz- 


. . . . | zatore o amplificatore diverso da quelli indicati. 
| segnali da registrare vengono ricevuti qui. Il cavo ac- 

cessorio con connettori PIN deve essere collegato a questi 
terminali e a quelli di registrazione per il 1° registratore (REC c d'ali . 
@) dell’amplificatore. Q Cavo d'alimentazione 


Collegarlo alla presa ausiliaria di corrente del pannello 


© Terminali d'uscita di linea di posteriore dell’amplificatore o ad una presa di rete. 
riproduzione 
(LINE OUTPUT PLAY) @ Selettore di tensione 


| segnali di riproduzione sono trasmessi da qui all’amplifi- (Modelli D e D/G soltanto) 


catore stereo. Il cavo accessorio deve essere collegato a Accertarsi che sia regolato correttamente. 
questi terminali e a quelli di riproduzione per il 1° 
registratore (PLAY (5)) dell’amplificatore. 
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DISPOSITIVI DEL PANNELLO FRONTALE 


AUTO REVERSE 


REVERSE 


RECTION 


MS SKIP 


MTA SN 


< EE 


M PIONEER 
STEREO CASSETTE TAPE DECK cT.xsooDO 


O Interruttore d'alimentazione 
(POWER) 


Premendo questo interruttore si accende l'apparecchio. 
L'indicatore di direzione e l'indicatore di presenza della 
cassetta allora si illuminano. Premere di nuovo l'interruttore 
per spegnere l'apparecchio. 


@ Selettore di modo (MODE) 


Serve a selezionare il modo di trasporto del nastro durante 
riproduzione e la registrazione con la piastra B. 
© (m): Ripetizione automatica 


Questa funzione permette di ripetere la riproduzione di en- 

trambi i lati A e B quattro volte ciascuno (8 volte in tutto). 

La riproduzione del lato A comincia per prima, seguita da 

quella del lato B, dopo di che ricomincia la riproduzione del 

lato A, ecc. Quando il nastro finisce, il meccanismo d’ar- 
resto automatico si attiva ed il nastro si arresta automatica- 
mente. 

e Se durante la riproduzione il tasto di pausa viene 
premuto e poi rilasciato per continuare la riproduzione 
stessa, questa riprende normalmente 4 volte per lato (8 
volte in tutto). 

e In caso di registrazione il nastro si arresta dopo un intero 
ciclo anche se il selettore si trova sulla posizione 
( æ ) (lato A > lato B > stop). 

= ( EL): Riproduzione di un lato 

(registrazione di un lato) 


Mettere il selettore su questa posizione per la riproduzione 
(registrazione) di un solo lato della cassetta. 

Quando il nastro si avvolge completamente su uno dei 
rullini, il meccanismo d’arresto automatico si attiva e il 
nastro s’arresta automaticamente. 
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TEC PAUSE 


® (LL 


NOTA: 
L'apparecchio è dotato di un meccanismo di rilevamento 
della coda del nastro per ridurre al minimo l'interruzione 
del suono durante la registrazione o riproduzione 
automatica in reverse. Tale meccanismo avverte la coda 
del nastro (la parte non registrabile all'inizio e fine del 
nastro) ed effettua l'arresto automatico o il reverse 
automatico. Bisogna però fare attenzione perché nei casi 
seguenti si potrebbe verificare un difetto di funzionamen- 
to. Ciò, però, non indica un difetto dell'apparecchio. 
e Se una forte luce colpisce le testine. 
e Se sulla coda del nastro sono stampate lettere o con- 
trassegni. 
e Se si usa un nastro molto rovinato. 


@ Tasto di ricerca del brano 
musicale/salto (MS/SKP) 


Quando si preme questo tasto l'indicatore di ricerca del 
brano musicale/salto (MS/SKIP) si accende. La piastra A 
ha entrambe le funzioni di ricerca del brano musicale, per 
trovare gli spazi non registrati tra i programmi, e di salto, 
per passare velocemente lunghe sezioni non registrate 
(vedere a pag. 52). 

Per rilasciare queste funzioni premere di nuovo il tasto. 


O Interruttore del timer (TIMER) 


Questo interruttore si usa in combinazione con un timer 
audio opzionale per le operazioni di registrazione non 
sorvegliata e di sveglia con la riproduzione. 

REC: Per la registrazione non sorvegliata. 

OFF: Quando non si usa il timer. 

PLAY: Per la sveglia con la musica. Lasciare l'interruttore 
sulla posizione OFF se non si intende usare il timer. 


Indicatore di registrazione 
(REC ®) 


Si accende quando si dispone l'apparecchio nel modo di 
registrazione. 


© Tasto di registrazione (REC) 


Premere questo tasto per cominciare a registrare. L’in- 
dicatore di registrazione (@) allora si accende. Il tasto non 
può essere inserito se le linguette di prevenzione delle 
cancellazioni accidentali della cassetta sono spezzate o se 
nell’alloggiamento non c’è la cassetta. 


@ Indicatore di ricerca del brano 
musicale/salto (ON) 


Si accende durante l'operazione di ricerca del brano 
musicale o di salto 


© Indicatore di pausa ( an) 


Si accende quando si dispone l'apparecchio nel modo di 
pausa. 


© Tasto di pausa (ss) 


Premerlo una volta per arrestare momentaneamente il 
trasporto del nastro. Premerlo di nuovo per rilasciare il 
modo di pausa. 


© Indicatore di silenziamento 
della registrazione ( O ) 


Lampeggia quando si preme il tasto di silenziamento della 
registrazione per creare intervalli non registrati di 4 secondi. 
Quando si crea un intervallo di oltre 4 secondi, l'indicatore 
cessa di lampeggiare e rimane acceso. 


© Tasto di silenziamento della 
registrazione ( O ) 


Se si preme questo tasto durante il modo di registrazione è 
possibile creare automaticamente intervalli non registrati di 
4 secondi. Esso può essere usato per evitare di registrare le 
parti non desiderate del programma o per creare appropriati 
intervalli non registrati tra i programmi. (Riferirsi alla pag. 
54) 

Premere questo tasto soltanto quando necessario. 


@ Tasto d'arresto ( = ) 


Premerlo per arrestare il nastro e rilasciare i tasti di fun- 
zionamento. 


© Alloggiamento della cassetta 


© Tasto d'espulsione (EJECT) 


Premendo questo tasto si apre l'alloggiamento della casset- 
ta. Se lo si preme durante il trasporto del nastro o l'attesa di 
registrazione o di riproduzione, si causa rumore ed un 
possibile difetto di funzionamento. In questi casi, inoltre, 
l'alloggiamento della cassetta non si apre. 


NOTA: 
Potrebbe non essere possibile espellere la cassetta se si 
spegne l'apparecchio durante il trasporto del nastro. In tal 
caso, riaccendere l'apparecchio. 


© Contatore (TAPE COUNTER) 


| numeri cambiano con lo scorrere del nastro. La posizione 
del nastro è indicata da un contatore digitale a tre cifre. 


@ Bottone d’azzeramento del con- 


tatore (COUNTER RESET) 


Premerlo per riportare a “000” l'indicazione del contatore. 


@ Indicatori dolby (DOLBY NR) 


Si accendono quando si inserisce l'interruttore Dolby di 

riduzione del rumore in posizione ON. 

[B]: Si accende durante il funzionamento del sistema di 
riduzione del rumore Dolby di tipo B. 

[C]: Si accende durante il funzionamento del sistema di 
riduzione del rumore Dolby di tipo C. 


© Interruttore di riduzione dolby del 
rumore (DOLBY NR) 


Per usare il sistema Dolby di riduzione del rumore per 
registrare o riprodurre un nastro registrato col sistema 
Dolby, premere (ON sm ) l'interruttore destro. Ci sono due 
tipi di riduzione Dolby del rumore: il tipo B e quello C. Usare 
l'interruttore sinistro per scegliere il tipo di Dolby. Rilasciare 
l'interruttore ( ) per scegliere il tipo B e inserirlo ( mm ) 
per scegliere invece il tipo C. Per riprodurre i nastri registrati 
senza il sistema Dolby rilasciare (OFF ) l'interruttore 


destro. 
Va "A 0 YA VA AVS VA A VA VA VA VA VA VA VO VO VA AARAU 


e *La parola “Dolby” e il simbolo della doppia D DO 
sono marchi di fabbrica della Dolby Laboratories Licens- 
ing Corporation. 

e Circuito di riduzione del rumore fabbricato su licenza 
della Dolby Laboratories Licensing Corporation. 

AA VO VO VV VO VO VON OO NN OV 


© Indicatori di direzione 
(DIRECTION) 


Mostrano la direzione di trasporto del nastro. L’indicatore 
destro si accende quando il nastro scorre in avanti (da 
sinistra a destra); l'indicatore sinistro si accende quando il 
nastro scorre all'indietro (da destra a sinistra). 


@ Tasti di riproduzione ( < PLAY > ) 


Premerli per la riproduzione del nastro. Il nastro viene 
riprodotto nella direzione in avanti quando si preme il tasto 
“ >” e nella direzione di reverse quando si preme il tasto 
on 


Questi tasti possono essere usati durante la registrazione 
per selezionare la direzione di trasporto del nastro. 


@ Tasti d’avanti veloce/riavvolgimen- 
to 
(<< FAST >) 


Quando si preme il tasto “ >> ‘’ senza che si sia premuto 
quello di ricerca del brano musicale/salto, il nastro avanza 
velocemente. Il nastro si riavvolge quando si preme il tasto 
"<<". Se si preme il tasto di ricerca del brano 
musicale/salto, l'operazione di ricerca dei brani comincia 
nella direzione corrispondente al tasto premuto. 
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CASSETTE 


CONTROLLARE LE CASSETTE PRIMA 
DELL’USO 


Allentamento o sporgenza del nastro 


Se il nastro sporge fuori dalla cassetta come mostrato nella 
Fig. A o se & allentato, esso potrebbe scorrere senza passare 
tra il capstan e il rullino pressore rovinandosi. Correggere 
l’allentamento del nastro inserendo una matita nel mozzo del 
rullino e girandola come mostrato in figura. 

Alcuni nastri hanno un bloccante per impedire l’allentamento 
del nastro. Accertarsi di averlo tolto prima di introdurre la 
cassetta nell’alloggiamento. 


Linguette di prevenzione delle cancellazioni 


Le cassette sono dotate di linguette di prevenzione delle 
cancellazioni, come mostrato nella Fig. B, che servono da 
dispositivo di protezione contro la cancellazione accidentale 
delle registrazioni che si vogliono conservare. Spezzando le 
linguette con un cacciavite, come mostrato in figura, si 
evitano le cancellazioni se per errore si dispone il registratore 
nel modo di registrazione premendo il tasto di registrazione. 
Per registrare di nuovo la cassetta coprire il foro della linguet- 
ta con del nastro adesivo (Fig. C) 


NOTA: 
Le cassette hanno due linguette (A o 1 e B o 2) per pro- 
teggere le registrazioni di entrambi i lati. 


SUGGERIMENTI RIGUARDO ALLE 
CASSETTE 


Fare attenzione alla coda del nastro 
All'inizio del nastro della cassetta c'è una sezione (coda) 
su cui non è possibile registrare. Essa richiede 5 secondi 
circa per finire, per cui tenere a mente ciò prima di comin- 
ciare a registrare. 


Non caricare la cassetta subito dopo la 
pulitura delle testine 


Non caricare la cassetta subito dopo aver pulito le testine 
finché esse non sono completamente asciutte (ciò che 
richiede 2 o 3 minuti). 


Conservazione delle cassette 


Non riporre le cassette senza rimetterle nella loro custodia 
perché potrebbero impolverarsi e sporcarsi. Conservarle 
sempre in un posto esente da polvere, sporco, olio ed ef- 
fetti magnetici. 


Non usare cassette C-120 


Le cassette più usate sono quelle C-46, C-60 e C-90. 
Si sconsigliano le cassette C-120 perché le loro carat- 
teristiche elettriche e meccaniche variano. 
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Girare la matita per 
correggere l’allentamento 
del nastro. 


Coprire con 
nastro adesivo. 


Linguetta 3 
del lato A Fig. 


Linguetta 
Fig. B del lato B 


INTRODUZIONE DELLA CASSETTA 


1. Premere il tasto d'espulsione per aprire lo sportello 
dell’alloggiamento della cassetta. 

2. Introdurre la cassetta con la parte esposta del nastro 
rivolta in basso. Il lato (A o B) da registrare o riprodurre 
deve essere rivolto verso di sé. 

3. Spingere lo sportello dell’alloggiamento della cassetta fin- 
ché si blocca in posizione. 


NOTE: 

e La cassetta non può essere introdotta nell’allog- 
giamento dal lato opposto. Non cercare di introdurla a 
forza perché si potrebbero causare danni. 

e A volte potrebbe essere difficile chiudere lo sportello 
dell’alloggiamento della cassetta. In tal caso, estrarre 
la cassetta, rotare leggermente i rullini con una matita 
o altro oggetto similare (vedere la Fig. A) e introdurre 
di nuovo la cassetta nell’alloggiamento. 


FORI DI RIVELAZIONE DELLA 
CASSETTA 


L'apparecchio è dotato della funzione di selezione 
automatica del nastro che utilizza i fori di rivelazione della 
cassetta per determinarne il tipo di nastro e regolare in modo 
corrispondente il bias e l'equalizzazione di registrazione. 


Fori di "TI 


= 


#7 Nastro metal j Nasio al cromo 


RIPRODUZIONE 


e Il cavo d'alimentazione è collegato correttamente alla 
presa di corrente? 

e L'amplificatore è regolato correttamente per la riprodu- 
zione del nastro? 


©) Caricare la cassetta 
da riprodurre 


e L'interruttore del timer si trova sulla posizione OFF? 
e Tutti i cavi di collegamento sono collegati correttamente? 


AUTO REVERSE 


RE VERSE 


© a l e 


77 [CN 


x (= 


CE CO Bm 
® © 


@ PIONEER 


@ Premere l'interruttore d’alimenta- 


zione. 


@ Premere il tasto d'espulsione per 
aprire l'alloggiamento della cassetta. 


@ Introdurre la cassetta registrata 
nell‘alloggiamento con la parte 
esposta del nastro rivolta in basso . 


(4) Selezionare la posizione dell’interrut- 


tore DolbyNR di riduzione del rumore. 


© Selezionare il modo di trasporto del 
nastro col selettore di modo. 


I a ): Per la riproduzione di un lato del nastro. 
=" (m): Per la riproduzione di entrambi i lati del 
nastro. 


(6) Premere il tasto di riproduzione. 


La riproduzione del nastro avviene nella direzione in 
avanti quando si preme il tasto “ >” e nella direzione di 
reverse quando si preme quello “ < ”. 


@ Regolare il volume al livello preferito 
col controllo di volume dell’amplifi- 
catore stereo. 


Per interrompere la riproduzione 
premere il tasto d'arresto. 
Per interrompere temporaneamente la riproduzione 


premere il tasto di pausa. Per continuare la riproduzione 
premere di nuovo il tasto di pausa. 


MECCANISMO D'ARRESTO 
AUTOMATICO 


Quando il nastro finisce avvolgendosi completamente sul 
rullino nei modi di riproduzione, registrazione, avanti veloce o 
riavvolgimento, il modo di trasporto si rilascia automati- 
camente e il nastro viene arrestato dal meccanismo d'arresto 
automatico. Tale meccanismo previene lo stiramento del 
nastro e la deformazione dei rullini pressori. 


FUNZIONE DI RICERCA DEI BRANI 
MUSICALI E DI RICERCA CON SALTO 


NOTE: 

La funzione di ricerca dei brani musicali e di ricerca con 

salto potrebbe non operare correttamente con i tipi di 

nastro seguenti. Ciò, però, non indica un difetto dell’ap- 

parecchio. 

e Nastri che non hanno intervalli non registrati di 4 — 6 
secondi circa tra i brani. 

e Nastri, per esempio di musica classica, che con- 
tengono pianissimi di molti secondi e nastri in cui, 
all’interno di un programma, il suono è interrotto per 
diversi secondi. 

e Nastri registrati a basso livello. 

e Nastri di conversazioni con registrazione intermittente 
delle voci. 

e Nastri con un alto livello di rumore o ronzio registrato 
tra i programmi. 
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ITALIANO 


REGISTRAZIONE 


OPERAZIONE DI RICERCA DEI BRANI 
MUSICALI 


Premere il tasto di ricerca del brano musicale/salto 
(MS/SKIP) e quello di avanti veloce ( >> ) o di riavvolgimen- 
to ( << ). Mentre il nastro avanza velocemente o si riavvolge 
l'apparecchio si dispone automaticamente nel modo di 
riproduzione quando avverte un intervallo non registrato di 4 
o più secondi tra i brani. Questa operazione si chiama ‘’ricer- 
ca dei brani musicali’ ed è molto comoda per trovare l’inizio 
dei brani del nastro. 


1. Premere il tasto di ricerca del brano musicale/salto. Il 
relativo indicatore si accende. 

2. Osservare quale indicatore di direzione del nastro è ac- 
ceso e premere il tasto d’avanti veloce o di riavvolgimen- 
to. 

Funzionamento nel modo d’avanti veloce 

Premere il tasto d’avanti veloce per ascoltare il brano 
seguente quello attuale. Premere il tasto di riavvolgimen- 
to per riascoltare il brano attuale. 

Funzionamento nel modo di reverse 

Premere il tasto di riavvolgimento per ascoltare il brano 
seguente quello attuale. Premere il tasto d’avanti veloce 
per riascoltare il brano attuale. 

3. Quando l'apparecchio avverte l'intervallo non registrato 
tra i brani, l'operazione d’avanti veloce o di riavvolgimen- 
to si interrompe e l'apparecchio si dispone nel modo di 
riproduzione. 


e Sesipreme il tasto d’avanti veloce o di riavvolgimento 


col tasto di ricerca del brano musicale/salto inserito in 
posizione “ON”, l'apparecchio avverte gli intervalli 
non registrati tra i brani e si dispone nel modo d'ar- 
resto. Questa funzione è molto utile se si è commesso 
un errore cominciando a registrare. 

® La funzione di ricerca del brano musicale/salto opera 
anche se si preme il tasto di ricerca del brano 
musicale/salto durante il modo d’avanti veloce o di 


riavvolgimento. 


MS: Significa Music Search (ricerca del brano musicale). 


A. Per ascoltare il brano seguente 
(tasti MS/SKIP + >>) 


* Funzionamento nel modo in avanti 


B. Per ascoltare di nuovo lo stesso brano 
(tasti MS/SKIP + << ) 


* Funzionamento quando il nastro scorre in avanti 
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OPERAZIONE DI RICERCA CON SALTO 


Premere il tasto di ricerca del brano musicale/salto 

(MS/SKIP) ed uno dei tasti di riproduzione ( < PLAY > ). 

Quando durante il modo di riproduzione l’apparecchio av- 

verte un intervallo non registrato di 12 o piü secondi, esso si 

dispone nel modo d’avanti veloce o di riavvolgimento e, 

quando avverte il programma seguente, si ridispone nel 

modo di riproduzione. Questa operazione si chiama “ricerca 
con salto” ed è utile per ascoltare i nastri con lunghi intervalli 
non registrati. 

1. Premere il tasto di ricerca del brano musicale/salto. Il 
relativo indicatore si accende. 

2. Premere il tasto di riproduzione per cominciare la riprodu- 
zione del nastro. Quando l'apparecchio raggiunge un in- 
tervallo non registrato di 12 o più secondi durante la 
riproduzione, esso si dispone automaticamente nel modo 
d’avanti veloce o di riavvolgimento, a seconda della dire- 
zione di scorrimento del nastro. L'apparecchio si 
ridispone nel modo di riproduzione quando avverte l’inizio 
del programma seguente del nastro. 


| NOTE: 


e Se dopo l'avanzamento veloce o il riavvolgimento non 
c'è alcun programma fino alla fine del nastro, la dire- 
zione del nastro si inverte quando finisce e la riprodu- 
zione comincia automaticamente dall'inizio del primo 
programma del lato opposto del nastro. 

e Se ci sono intervalli non registrati di circa 13 e 15 
secondi tra i programmi del nastro, il programma 
seguente potrebbe essere raggiunto all'istante del 
cambiamento dal modo di riproduzione a quello 
d’avanti veloce o di riavvolgimento e, di conseguenza, 
esso potrebbe venire saltato e la riproduzione comin- 
ciare da quello seguente. Similmente, quando il modo 
cambia da quello di riproduzione a quello d’avanti 
veloce o di riavvolgimento ed il programma viene rag- 
giunto immediatamente, esso potrebbe essere saltato 
e la riproduzione cominciare da quello seguente. 

e La funzione di ricerca con salto potrebbe non operare 
correttamente con i nastri che contengono dei 


pianissimi musicali di 12 o più secondi. 
k + 


Riproduzione con funzione di ricerca con salto 


(*) Funzionamento nel modo in avanti 


Funzionamento quando il tasto del modo di reverse con 
salto ( © ) è rilasciato ( M) 


REGISTRAZIONE 


e Il cavo d'alimentazione è collegato correttamente alla 
presa di corrente? 

e | cavi di collegamento sono collegati correttamente? 

e L’interruttore del timer si trova sulla posizione OFF? 

e Lelinguette di prevenzione delle cancellazioni involontarie 
della cassetta sono spezzate? 


(8) Caricare la cassetta 
da registrare 


e La cassetta del nastro metal o al biossido di cromo usata 


ha i fori di rivelazione? 
e La sorgente di programma è pronta per la registrazione? 


a 


RE vense 


AUTO REVERSE 
VAZI a 


@ PIONEER \ 


@) Premere l'interruttore d’alimenta- 
zione. 


@ Premere il tasto d’espulsione per 
aprire l'alloggiamento della cassetta. 


@ Introdurre la cassetta registrata con 
la parte esposta del nastro rivolta in 
basso. 


NOTA: 

Effettuando la registrazione in avanti controllare che 
il nastro sia avvolto completamente sul rullino 
sinistro; per la registrazione nel modo di reverse il 
nastro deve invece essere avvolto sul rullino destro. 


@ Usare il selettore di modo per sele- 
zionare il modo di registrazione di 
uno o di entrambi i lati del nastro. 


© (M: Registrazione di un lato soltanto. 


= (m): Registrazione di entrambi i lati: 


NOTA: 

Registrando entrambi i lati della cassetta cominciare 
sempre con la registrazione in avanti. Non è 
possibile passare dalla registrazione in reverse a 
quella in avanti. Controllare la direzione di scor- 
rimento del nastro nel caso che si effettui la registra- 
zione da un punto interno del nastro. 


©) Selezionare la posizione dell’interrut- 
tore Dolby di riduzione del rumore. 


© Premere il tasto di registrazione 
(REC). 


Con questo apparecchio è possibile cominciare la 
registrazione premendo soltanto il tasto di registrazione. 
Tuttavia, premendo entrambi i tasti di registrazione e 
pausa si dispone l'apparecchio nel modo d'attesa di 
registrazione. Per cominciare a registrare dal modo d’at- 
tesa di registrazione premere di nuovo il tasto di pausa. 


@ Per interrompere la registrazione 
premere il tasto d'arresto. 


Per interrompere momentaneamente la registrazione 
premere il tasto di pausa. Per continuare la registrazione 
premere di nuovo il tasto di pausa. 


Notà sulla registrazione 

e Sesi usa l'apparecchio in abbinamento all’amplificato- 
re stereo Pioneer A-X900 o A-X700, non premere il 
selettore d’ingresso del registratore (TAPE) durante la 
registrazione. Se non si osserva questo avvertimento 
la registrazione non & piü possibile. 
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CANCELLAZIONE DEI NASTRI 


Quando si registra una cassetta gia registrata, la registrazione 

precedente si cancella e viene sostituita da quella nuova. Per 

cancellare una cassetta senza dover fare una nuova registra- 
zione procedere nel modo seguente: 

1. Controllare che le linguette di prevenzione delle cancella- 
zioni involontarie della cassetta non siano spezzate. 

2. Caricare la cassetta da cancellare nell’alloggiamento. 

3. Selezionare l’ingresso del registratore (TAPE 1) col selet- 
tore d’ingresso dell’amplificatore. 

4. Premere prima il tasto di pausa e poi quello di registra- 
zione per disporre l'apparecchio nel modo d'attesa di 
registrazione. Selezionare quindi la direzione di scor- 
rimento del nastro con uno dei tasti di riproduzione. 

5. Per cancellare un lato del nastro: Rilasciare ( Ml ) il selet- 
tore di modo. Con la direzione in avanti, il contenuto del 
lato superiore, la cui etichetta è visibile, può essere 
cancellato. 

Per cancellare entrambi i lati del nastro: Inserire ( mm ) il 
selettore di modo. Accertarsi che il nastro sia avvolto sul 
rullino sinistro e cominciare la cancellazione con la 
registrazione in avanti. 

Premere di nuovo il tasto di pausa per rilasciarlo e comin- 
ciare la registrazione. Il contenuto del nastro si cancella 
allora completamente. 


6. Premere di nuovo il tasto di pausa per rilasciarlo e 
cominciare la registrazione. Il contenuto del nastro si 
cancella allora completamente. 


FUNZIONE AUTOMATICA DI SILEN- 
ZIAMENTO DELLA REGISTRAZIONE 


La funzione automatica di silenziamento della registrazione 
può essere usata per evitare di registrare le parti non 
desiderate del programma e per creare un appropriato inter- 
vallo non registrato tra i programmi. 

e Questa funzione può anche essere usata registrando i 
dischi su nastro per evitare di registrare il rumore della 
puntina che si posa sui solchi. 

e Usare questa funzione anche per creare i 4 secondi d'in- 
tervallo tra i programmi necessari alle funzioni di ricerca 
dei brani musicali e di ricerca con salto. 


Per Creare Automaticamente un Intervallo 

Non Registrato di 4 Secondi 

1. Comiciare a registrare. 

2. Quando si giunge al punto in cui si desidera creare l’inter- 
vallo non registrato, premere il tasto di silenziamento della 
registrazione. Il nastro allora continua a scorrere, ma sen- 
za registrare alcun segnale. Durante questo intervallo l'in- 
dicatore di silenziamento della registrazione ( O ) 
lampeggia. 

3. Dopo 4 secondi circa il trasporto del nastro s'arresta auto- 
maticamente e l'apparecchio si dispone nel modo d'attesa 
di registrazione. L'indicatore di silenziamento della 
registrazione allora cessa di lampeggiare. 


Per Creare un Intervallo Non Registrato 
di Meno di 4 Secondi 


Atttivando il modo d'attesa di registrazione 
Dopo aver premuto il tasto di silenziamento della registra- 
zione, premere il tasto di pausa prima che l'apparecchio si 
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disponga nel modo d'attesa di registrazione (mentre l'in- 
dicatore di silenziamento della registrazione lampeggia). Per 
continuare a registrare premere di nuovo il tasto di pausa. 


Per continuare a registrare 


Dopo aver premuto il tasto di silenziamento della registra- 
zione, premere il tasto di registrazione prima che l’apparec- 
chio si disponga nel modo d'attesa di registrazione. 


Per Creare un Intervallo Non Registrato di 
Oltre 4 Secondi 


Premere il tasto di silenziamento della registrazione per tutta 
la durata del tempo che si desidera che l'intervallo continui. 
Durante i primi 4 secondi l'indicatore di silenziamento della 
registrazione lampeggia, ma cessa di lampeggiare se si man- 
tiene premuto il tasto per oltre 4 secondi. Se si mantiene 
premuto il tasto per oltre 4 secondi, l'apparecchio si dispone 
nel modo d'attesa di registrazione non appena si toglie il dito 
dal tasto. Per continuare a registrare premere di nuovo il 
tasto di pausa. 


A "a "a "4 "4 "a "4 AA à" "à à") "à "à "0 "à à") "0 "070 7707 70 AS 
DOLBY DI TIPOBEC 


Il fruscio del nastro (rumore soprattutto nella gamma delle 
alte frequenze) che si sente durante la riproduzione del 
nastro può essere molto fastidioso. Ciò è particolarmente 
il caso durante i pianissimi della musica classica. Il sistema 

Dolby di riduzione del rumore è stato sviluppato per 

ridurre questo fruscio del nastro. Il sistema Dolby di tipo B 

è già ampiamente usato per la riduzione del rumore, ma 

questo apparecchio, oltre al tipo B ha anche quello C. 

Il sistema opera in questo modo: quando le sezioni dei 

medi e degli alti, in cui si nota il fruscio del nastro, sono 

inferiori al livello prescritto, esso le registra ad un livello 
più alto di quello di registrazione alla posizione “OFF” del 
sistema Dolby. Durante la riproduzione, il livello viene 
ridotto in modo equivalente a tale aumento ed il suono 
viene riprodotto con una riduzione del fruscio del nastro. 

Questa operazione si effettua automaticamente secondo 

l'intensità dei segnali d'ingresso, ed è possibile migliorare 

il rapporto segnale/rumore di circa 10 dB alle frequenze 

superiori ai 5 kHz. Il sistema è perciò molto efficace per la 

registrazione e riproduzione delle radiotrasmissioni, 
dischi, ecc. 

Registrando però una sorgente di programma con un’am- 

pia gamma dinamica, è necessaria una maggiore ridu- 

zione del rumore. E’ per questo motivo che è stato svilup- 

pato il sistema Dolby di tipo C. 

La grande differenza tra il tipo B e C è che il miglioramen- 

to del rumore nella gamma delle alte frequenze può essere 

di circa 19 dB a paragone della posizione “OFF” del 

sistema Dolby, e che la gamma dinamica viene estesa 

senza causare il cambiamento della qualità del suono 

(senza generare soffio). 

e Prendere sempre nota delle registrazioni effettuate col 
sistema Dolby, per non effettuarne la riproduzione col 
sistema Dolby disattivato. 

e Riprodurre sempre i nastri con la stessa funzione 
Dolby usata durante la registrazione. Se si riproduce 
un nastro registrato col sistema Dolby col sistema 
disattivato, oppure un nastro normale col sistema 
Dolby, la riproduzione non è fedele al suono originale. 


REGISTRAZIONE E RIPRODUZIONE COL 
TIMER AUDIO 


REGISTRAZIONE NON SORVEGLIATA 


1. 


2. 


Spegnere tutti i componenti e collegarli come mostrato in 
figura. 

Mettere l'interruttore del timer (dell'apparecchio) sulla po- 
sizione OFF. 

Accendere i componenti e mettere al minimo il controllo 
di volume dell’amplificatore stereo. 

Premere il tasto d'espulsione per aprire l'alloggiamento 
della cassetta. Introdurre la cassetta nell’alloggiamento 
con la parte esposta del nastro rivolta in basso. 
Sintonizzare la stazione il cui programma deve essere 
registrato. 

Regolare l'ora del timer in modo che la corrente si 
stabilisca all'ora desiderata (ciò spegne tutti i componen- 
ti). 

Posizionare l'interruttore del timer dell'apparecchio su 
“REC”. La corrente si stabilisce all'ora prestabilita e la 
registrazione comincia automaticamente. 


SVEGLIA CON LA RIPRODUZIONE 


1. 


2. 


Collegare i componenti audio allo stesso modo come per 
l’operazione di registrazione non sorvegliata. 

Mettere l'interruttore del timer dell'apparecchio sulla posi- 
zione OFF. 

Accendere i componenti. 

Premere il tasto d'espulsione per aprire lo sportello 
dell’alloggiamento della cassetta. Introdurvi poi la casset- 
ta da riprodurre. 

Selezionare la posizione dell’interruttore Dolby di ridu- 
zione del rumore. 

Premere il tasto di riproduzione per avviare il nastro e 
regolare il volume desiderato della riproduzione col timer 
mediante il controllo di volume dell’amplificatore stereo. 
Riavvolgere il nastro al punto da cui cominciare la riprodu- 
zione. 

Regolare l'ora del timer in modo che la corrente si 
stabilisca all'ora desiderata (ciò spegne tutti i componenti 
audio). 

Posizionare l'interruttore del timer dell'apparecchio su 
“PLAY”. La corrente si stabilisce all'ora prestabilita e la 
riproduzione comincia automaticamente. 


COLLEGAM E NTI D'ALI M E NTAZIO N E AA AA AA 5 


Usando l'apparecchio in abbinamento 
ad un sintonizzatore diverso da quello 
Pioneer F-X700 


Doppia piastra di registrazione 


Amp 


Sintonizzatore stereo 


Timer audio 


Usando la doppia piastra di registra- 
zione col sintonizzatore stereo Pioneer 
F-X700 


Doppia piastra di registrazione Amplificatore stereo 


af sue sis Femme A 
a Tje CES 
et | v 


nm eat 


Presa di rete 


Sintonizzatore stereo 


Timer audio 


fm Zum LT [ar 


Presa di rete 
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MANUTENZIONE 


PULITURA DEI RULLINI PRESSORI E 
CAPSTAN 


Le testine, capstan e rullini pressori del registratore sono parti 
che si sporcano facilmente durante lo scorrimento del nastro. 
Le testine sporche, in particolare, causano un contatto im- 
perfetto col nastro con conseguente scadimento della qualitä 
del suono e del bilanciamento stereofonico, e fluttuazioni di 
velocitä del nastro. Pulire regolarmente le testine con gli ap- 
positi tamponcini di pulitura o un panno morbido imbevuto di 
liquido di pulizia. 

Per pulire i rullini pressori disporre l'apparecchio in posizione 
di riproduzione. Pulire i rullini pressori mentre girano. 


1. Inumidire il tamponcino di pulizia col liquido di pulizia. 

2. Premere l'interruttore d’accensione. 

3. Premere il tasto d'espulsione per aprire lo sportello del 
l'alloggiamento . 

4. Premere il perno di rivelazione dello sportello che serve 
alla rivelazione del tipo della cassetta. 

5. Premere il tasto di riproduzione in avanti ( > ) o in 
reverse ( < ). In caso di direzione in reverse i rullini 
pressori ruotano soltanto per 4 secondi circa. Se si preme 
di nuovo il tasto di riproduzione in reverse i rullini pressori 
ruotano di nuovo. 

6. Pulire i rullini pressori e capstan col tamponcino di pulizia. 


NOTA: 


© Dopo la pulitura non caricare la cassetta finché il li- 
quido di pulizia non si è asciugato (ciò che richiede 2 o 
3 minuti). 

e Prima di pulire le testine mettere al minimo il controllo 
di volume dell’amplificatore. 


Pannello frontale 


LA della cassetta 


Perno di rivelazione 
dello sportello 
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SMAGNETIZZAZIONE DELLE TESTINE 


Con l'uso prolungato dell’apparecchio le testine si magnetiz- 
zano. Lo stesso effetto si produce se si avvicina un cac- 
ciavite, calamita o altro oggetto magnetizzato alle testine. 
Ciò causa la perdita del suono delle alte frequenze durante la 
registrazione e la riproduzione ed è inoltre causa di rumore. 
Le testine devono essere smagnetizzate regolarmente con 
uno smagnetizzatore per testine in vendita nei negozi audio. 
Controllare che l'apparecchio sia spento prima di smagnetiz- 
zare le testine. Per i dettagli riferirsi alle istruzioni per l’uso 
dello smagnetizzatore. 


PULITURA DEL PANNELLO FRONTALE 


Pulire il pannello frontale e l'alloggiamento della cassetta, 
quando sono impolverati o sporchi, con un panno morbido 
inumidito leggermente con un po’ di liquido comune di 
pulizia. Asciugare poi con un panno asciutto. Non usare mai 
spiriti volatili come solventi, benzina o alcol perché rovinano 
la rifinitura del pannello. 


Testina di 
registrazione / 
Capstan riproduzione Capstan 


Rullino Testina di Rullino 
pressore cancellazione pressore 


Sportello dell’alloggiamento 


CORREZIONE DEI DIFETTI DI FUNZIONAMENTO 


Spesso si scambia un errore di manovra per un difetto o guasto dell’apparecchio. Se si pensa che qualcosa non funzioni corret- 
tamente controllare i punti sotto. Il difetto potrebbe a volte essere dovuto ad un altro componente. Controllare il sistema di dif- 
fusori e le altre apparecchiature elettriche usate allo stesso tempo. Se non si riesce ad eliminare il problema dopo il controllo, 
rivolgersi al rivenditore di fiducia o ad un Concessionario Pioneer autorizzato. 


e Inserire bene la spina del cavo nella presa di 


Il nastro non scorre. 


Nessun suono. 


e Il cavo d'alimentazione è scollegato. 


e Il tasto di pausa è inserito. 


e La cassetta non è introdotta corret- 
tamente nell’alloggiamento. 


corrente. 


e Premerlo di nuovo per rilasciarlo. 


e Introdurvela correttamente. 


e Collegamento sbagliato all’amplificatore. 


e Il nastro non è registrato. 


e Controllare i collegamenti e ricollegare cor- 
rettamente i cavi. 


e Sostituirlo con uno registrato. 


e | controlli di volume dell’amplificatore 
sono regolati in modo sbagliato. 


L'apparecchio non 
registra. 


e Le linguette di prevenzione delle cancella- 
zioni involontarie della cassetta sono spez- 
zate. 


e Regolarli corrispondentemente al nastro. 


e Sostituire la cassetta o coprire i fori delle 
linguette con del nastro adesivo. 


® Le testine sono sporche. 


Non si riproduce il 
suono delle alte 
frequenze. 


e Le testine sono sporche. 


e || nastro registrato senza il sistema Dolby 
viene riprodotto col sistema Dolby at- 
tivato. 


© Pulirle. 


e Pulirle. 


e Rilasciare l'interruttore Dolby 
OFF. 


NR in posizione 


| 


Suono distorto. 


e La distorsione è registrata. 


® Sostituire la cassetta. 


Suono intermittente o 
con velocità irregolare. 


Molto rumore. 


e Le testine, rullini pressori e capstan sono 
sporchi o il nastro è avvolto troppo stret- 
tamente. 


e Le testine sono magnetizzate. 


e Pulire le testine, i rullini pressori e il 
capstan. Riavvolgere il nastro in avanti 
veloce o in riavvolgimento. 


e Smagnetizzarle. 


® Il nastro usato ha un alto livello di rumore. 


® Sostituirlo. 


e | cavi di collegamento sono allentati. 


e Controllare i cavi d'ingresso e uscita e col- 
legarli correttamente. 


Il suono delle alte fre- 
quenze è enfatizzato. 


Non si cancella. 


e || nastro registrato col sistema Dolby viene 
riprodotto col sistema Dolby disattivato. 


e Le testine sono sporche. 


eè Inserire l'interruttore Dolby NR in posizione ON. 


e Pulirle. 


La ricerca del 
brano/salto non fun- 
ziona. 


e Gli intervalli tra i brani non sono di 4 
secondi. (12 secondi per la funzione di 
salto). 


L'alloggiamento della 
cassetta non si apre. 


® Usare una cassetta con intervalli di 4 (e 12) 
secondi. 


® L'apparecchio non è disposto nel modo 
d'arresto. 


e Premere il tasto d'arresto. 
e Accendere di nuovo l'apparecchio. 


4" VV a a a "a à a 0 "a 0 4 à 4 "4 0 4 à 4 0 4 4 4 à PPP PDP PPP PPP WY 


CONDENSA 


Se si porta l'apparecchio da un ambiente freddo ad uno 
caldo, sulle sue parti meccaniche si forma della condensa che 
influisce negativamente sul funzionamento. In tal caso, 
lasciare l'apparecchio nel nuovo ambiente per circa un'ora, 
oppure cambiare gradatamente la temperatura della stanza. 


NOTA: 


Installando il registratore, non mettervi sopra un panno o 
altro materiale che potrebbe ostacolare la dispersione di 
calore dalle aperture di ventilazione. 
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DATI TECNICI 


SISTEMA: nani nein 4 piste, 2 canali stereo 
Testine Testina di registrazione/riproduzione 
in ‘Hard Permalloy” x 1 

Testina di cancellazione in “Ferrite” x 1 

Motore: ea 
Motore del capstan servocontrollato in corrente continua x 1 
Motore dei rullini in corrente continua x 1 


Wow e flutter .............. Non superiore allo 0,06% (WRMS) 
Non superiore al + 0,16% (DIN) 
Tempo d’avvolgimento veloce ............ 100 sec. circa (C-60) 


Risposta in frequenza 
Registrazione a — 20 dB: 


Nastro normale ..................... 25 Hz — 17.000 Hz 
(35 Hz — 16.000 Hz + 3 dB) 
Nastro al cromo .................. 25 Hz — 17.000 Hz 
(35 Hz — 16.000 Hz + 3 dB) 
Nastro metal ici 25 Hz — 18.000 Hz 


(35 Hz — 17.000 Hz + 3 dB) 
Registrazione a 0 dB 
Nastro al cromo .... 
Nastro metal ........ 


RR 25 Hz — 9.000 Hz 
... 25 Hz — 14.000Hz 


Nastro normale ............... 25 — 8.000 Hz 
Rapporto segnale/rumore 

Dolby NR disattivato ....................... Oltre 57 dB 
Effetto di riduzione del rumore 

Dolby NR B attivato .................... Oltre 10 dB (a 5 kHz) 

Dolby NR C attivato .................... Oltre 19 dB (a5 kHz) 
Distorsione armonica ............ Non superiore all’1,0% (0 dB) 


Ingresso (Sensibilità) 

LINE (INPUT) ..... 63 mV (impedenza d'ingresso di 85 KQ) 
Uscita (livello di riferimento) 

LINE (OUTPUT) .. 316 mV (impedenza d'uscita di 4,7 kQ) 


ALTRI 

Alimentazione 
Modelli KU, KG innen een C.a. 120 V, 60 Hz 
Modello HEM, ssississicsssscessveswenses C.a. 220 V, 50/60 Hz 
Modeli HB, HP zusam C.a. 240 V, 50/60 Hz 
Model D, D/G sila 


C.a. 120/220/240 V, 50/60 Hz (commutabili) 
Assorbimento di corrente 


Modell KU KG uni ... 22 watt 
Modelli HEM, HB, HP .............. ... 19 watt 
Modèlli:D, D/G „u.a 16 watt 
Dimensioni (LXAXP) ......................... 320 x 99,5 x 217 mm 
PesolSenzaimbalo) nenne 3,7 kg 
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ACCESSORI IN DOTAZIONE 


Istruzioni per FUSO carraio 1 
Cavo di collegamento con connettori pin ....................... 1 
e Registrazione a tasto unico 

e Sistema Dolby di riduzione del rumore di tipo B incor- 
porato 

e Controllo completamente logico basato su IC 

e Funzione di partenza di registrazione sincronizzata 
(dalla piastra A a quella B) 

e Funzione d'arresto sincronizzato (piastra A, piastra B) 

® Indicatore di presenza della cassetta 

® Reverse di registrazione/riproduzione (piastra B) 

® Funzione di ricerca del brano/salto (piastra A) 

e Silenziamento automatico della registrazione (piastra B) 

e Funzioni automatiche (piastra B) 

e Contatore a 3 cifre 

e Ripetizione automatica 

e Funzione d'espulsione della cassetta ammortizzata ad aria 

e Funzione d'attesa del timer 

e Funzionamento col telecomando 

e Meccanismo elettronico d'arresto completamente 
automatico. 

NOTE: 

1. Nastri di riferimento: 

Normale e LH: DIN 45513/BLATTE o equivalente. 
CrO, DIN 45513/BLATT7 (CrO;) o equivalente. 

2. Livello di registrazione di riferimento: Scala di livello in- 
dicante 0 dB (livello nastro magnetico di 160 nwb/m = 
livello di riferimento cassetta Philips). 

3. Segnale di riferimento: 315 Hz 

4. Wow e flutter: e JIS [3 kHz, con valore rms (pesato) di 
compensazione acustical; DIN [3.150 Hz con valore di 
picco DIN 45507 (pesato) di compensazione acustica]. 

5. Risposta in frequenza: ® Misurata al livello di — 20 dB, 
Dolby NR disattivato, deviazione di livello di + 6 dB senza 
indicazione. 

6. Rapporto segnale/rumore: e Misurato al livello del 3% di 
distorsione della 3a armonica, pesato (DIN 
45513/BLATT7) 

7. Sensibilità: Livello d'ingresso (mV) necessario per il livello 
di registrazione di riferimento col controllo del livello d’in- 
gresso di registrazione al massimo. 

8. Ingresso massimo permissibile: Riducendo la regolazione 
dei controlli del livello d’ingresso di registrazione e 
aumentando il livello ai morsetti d’ingresso, questo è il 
livello d'ingresso massimo (mV) al punto in cui la forma 
d'onda d'uscita dell’amplificatore di registrazione diventa 
squadrata. 

9. Livello d'uscita di riferimento: Livello d'uscita di riprodu- 
zione quando la scala indica 0 dB. 

10. Questo modello non utilizza il connettore di registra- 


zione/riproduzione (tipo DIN). 


NOTA: 
Dati tecnici e formato soggetti a modifiche senza avviso. 


FUNZIONAMENTO AUTOMATICO AD UN TOCCO, 


COMANDO A DISTANZA 


Usando l'apparecchio in abbinamento ai seguenti 
componenti Pioneer è possibile avvalersi del ‘’Fun- 
zionamento automatico ad un tocco”, che riduce le 
possibilità d'errore e la complessità delle operazioni, e 
del “Funzionamento col comando a distanza”, che 
permette di manovrare l'apparecchio da distanza. 


e Amplificatore ........................ A-X900*, A-X700 

© Sintonizzatore une F-X700 

e Registratore a cassette ........ CT-X700W, CT-X500 

e Giradischi ........0000ceessscrseenes PL-X500, PL-X300 

e Riproduttore CD ...................,.,....,... P-DX700 
NOTA: 


Se si usa l'amplificatore A-X500 e il sintonizzatore F-X500 o 
F-X300*, il funzionamento automatico ad un tocco ed il 
funzionamento col comando a distanza non sono possibili. 
* Non disponibile in alcuni Paesi. 


FUNZIONI COL MODO DI FUN- 
ZIONAMENTO AUTOMATICO AD UN 
TOCCO 


SELEZIONE AUTOMATICA D'INGRESSO 


Questa funzione significa che non è più necessaria la 
selezione manuale dell'ingresso con i selettori d'in- 
gresso dell’amplificatore. Effettuando semplicemente 
una delle manovre seguenti, la selezione dell'ingresso 
avviene automaticamente e gli altri componenti s’ar- 
restano: 

e Premere i tasti del sintonizzatore 
[STATION CALL] per ascoltare = 
una trasmissione in FM/AM. 

e Premere il tasto di riproduzione in 
reverse o di riproduzione in avanti 
del registratore a cassette per m 
ascoltare un nastro. 

e Premere il tasto di partenza/ar- 
resto del giradischi per ascoltare = 
un disco. 

e Premere il tasto di riproduzione 
del riproduttore CD per ascoltare = 
un Compact Disc. 


[TUNER] 


[TAPE 1] 


[PHONO] 


[CD] 


Registrazione sincronizzata 


Quando si premono i tasti di registrazione e di pausa 
(modo d'attesa di registrazione), le operazioni di 
registrazione (partenza ed arresto di registrazione) 
sono automaticamente asservite al funzionamento del 
giradischi o del riproduttore CD. 


Operazioni fondamentali nel modo di 
registrazione sincronizzata 


Giradischi 


Premere il tasto 
d’abbassamento del 
braccio 0 appog- 


Riproduttore CD 


Premere il tasto di 
riproduzione (com- 
inciare la riprodu- 


Registratore 
a cassette 


La registra- 
zione comin- 
cia 


giare la puntina sul | zione del disco. 


disco. 


La registra- 
zione si inter- 
rompe 


Premere il tasto 
d'arresto o di pausa 
(interruzione della 
riproduzione). 


Premere il tasto di 
sollevamento del 
braccio o sollevare 
la puntina dal disco. 


Operazioni di registrazione sincronizzata 
durante la lettura programmata 


Registratore 
a cassette 


Giradischi, Riproduttore CD 


La registra- 
zione comin- 
cia 


Inizio della lettura del primo brano. 


Fine del brano, inizio di quello seguente 


O I TRA VR T Disco | Pausa di 
registrazione 

I TTT TITO Compact Disc | La registra- 
zione con- 


tinua 


Pausa di 
registrazione 


Completamento della lettura con la fine 
dell'ultimo brano 


NOTA: 

Durante la pausa di registrazione sul nastro si crea 
automaticamente un intervallo non registrato di 4 secondi 
circa. 
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OPERAZIONI DI COMANDO 
A DISTANZA 


Accensione/spegnimento 

(POWER STANDBY/ON) 

Le operazioni d’accensione/spegnimento sono asser- 
vite alla manovra dell’interruttore d’alimentazione del 
sintonizzatore, che accende e spegne anche gli altri 
componenti. 


Controllo di volume (VOLUME) 
Permette di controllare il volume del suono 
dell’amplificatore. 


Funzioni del sintonizzatore (TUNER) 
Permette di selezionare le stazioni trasmittenti (per un 
totale di 12 stazioni FM/AM). 


Funzioni del riproduttore CD 

(COMPACT DISC). 

Effettua le operazioni di riproduzione, arresto, pausa, 
ricerca del brano (permette di trovare i brani 
desiderati). 


Funzioni del registratore a cassette 

(CASSETTE TAPE DECK) 

e Se si usa il telecomando durante il cambiamento di 
funzionamento del meccanismo, i comandi dal 
telecomando potrebbero non essere ricevuti. 

e Effettua le operazioni di riproduzione, riproduzione 
in reverse, riavvolgimento, avanti veloce, arresto, 
pausa, registrazione e registrazione muta (per 
creare intervalli non registrati). Se si usa il 
telecomando contemporaneamente ai comandi 
dell'apparecchio, questi ultimi prendono la 
precedenza. 

e | tasti non possono essere premuti contem- 
poraneamente per disporre immediatamente l'ap- 
parecchio nel modo d'attesa di riproduzione, d'at- 
tesa di registrazione o di registrazione in reverse. 


Funzioni del giradischi (PLAYER) 
Effettua la partenza e arresto della lettura. 


Interruttore d’attivazione/esclusione del 
selettore d'ingresso video/componente 
ausiliario (VIDEO/AUX) 


La sezione di funzionamento del comando a distan- 
za è incorporata nel sintonizzatore. 

Oltre che col comando a distanza, il funzionamento 
ad un tocco (selezione automatica d’ingresso, 
registrazione sincronizzata) puù anche essere effet- 
tuato con i comandi dell'apparecchio stesso. 
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